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Warnings and symbols used
The following warnings are used in this user manual and on the packaging:

>

DANGER! This symbol in combination
with the signal word “Danger” marks a
high-risk hazard that if not prevented could
result in death or serious injury.

N

Alternating current / voltage

Hz

Hertz (supply frequency)

Watts

WARNING! This symbol in combination
with the signal word “Warning” marks a
medium-risk hazard that if not prevented
could result in death or serious injury.

Symbol for a Protection Class Il product

Do not use this product near bathtubs,
showers, basins or other vessels containing
water.

CAUTION! This symbol in combination
with the signal word “Caution” marks a
low-risk hazard that if not prevented could
result in minor or moderate injury.

Read the instruction manual thoroughly,
particularly the safety instructions.

NOTE: This symbol in combination
with “Note” provides additional useful
information.

CE mark indicates conformity with relevant
EU directives applicable for this product.

e bk b

Use the product in dry indoor spaces only.

|

Safety information
Instructions for use
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PREMIUM IONIC HAIRDRYER

® Introduction

We congratulate you on the purchase of your new
product. You have chosen a high quality product.

The instructions for use are part of the product. They
contain important information concerning safety,

use and disposal. Before using the product, please
familiarise yourself with all of the safety information
and instructions for use. Only use the product as
described and for the specified applications. If you
pass the product on to anyone else, please ensure that
you also pass on all the documentation with it.

EFAE
5
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www.lidl-service.com

You can download and view this and numerous other
manuals at www.lidl-service.com. By scanning this

QR code, you will be taken straight to the Lidl service
website (www.lidl-service.com) where you can open
your instruction manual by entering the article number

(IAN) 508827_2507.

® Intended use

This product is designed to dry and style human hair.
The product must not be used on artfificial or animal
hair. Do not use the product for any other purpose.

This product is only intended for private household
use, not for commercial purposes.

The manufacturer accepts no liability for damages
caused by improper use.

® Scope of delivery

After unpacking the product, check if the delivery
is complete and if all parts are in good condition.
Remove all packing materials before use.

1x Premium ionic hairdryer
1x Diffuser

1x Narrow nozzle

1x Wide nozzle

1x User manual

@ Description of parts (Fig. A)
l Air inlet

|2 | Profection grid

13| Hanging loop

14| Power cord and power plug

15 0/%/% (Air flow switch)

16| —/=/= (Heat control switch)
7] = (Turbo heat button)

18] % (Cooling mode button)
|9 | Air outlet

110] Narrow nozzle

[11] Diffuser

12| Wide nozzle

® Technical data

Input voltage: 220-240 V~, 50-60 Hz
Rated power: 2000-2400 W
Protection class: Il

Power consumption

under off mode: 0.1W

A Safety instructions

BEFORE USING THE PRODUCT,
PLEASE FAMILIARISE

YOURSELF WITH ALL OF THE
SAFETY INFORMATION AND
INSTRUCTIONS FOR USE! WHEN
PASSING THIS PRODUCT ON TO
OTHERS, PLEASE ALSO INCLUDE
ALL THE DOCUMENTS!
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In the case of damage resulting

from non-compliance with these
operating instructions the warranty
claim becomes invalid! No liability is
accepted for consequential damage!
In the case of material damage or
personal injury caused by incorrect
handling or non-compliance with

the safety instructions, no liability is
accepted!

/A WARNING! RISK OF LOSS
OF LIFE OR ACCIDENT TO
INFANTS AND CHILDREN!
Never leave children unsupervised
with the packaging material. The
packaging material represents a
danger of suffocation. Children
frequently underestimate the
dangers. Always keep children

away from the packaging material.

® This product can be used by
children aged from 8 years and
above and persons with reduced
physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience
and knowledge if they have been
given supervision or instruction
concerning use of the product in
a safe way and understand the
hazards involved.

® Children shall not play with the
product.

B Cleaning and user maintenance
shall not be made by children
without supervision.

8 GB/CY

/A WARNING! Misuse may
lead to injury. Use this product
solely in accordance with these
instructions. Do not attempt to
modify the product in any way.

/A DANGER! Risk of electric
shock! Never attempt to repair
the product yourself.

In case of malfunction, repairs
are to be conducted by qualified
personnel only.

/A WARNING! Risk of electric
shock! Do not immerse the
product in water or other liquids.
Never hold the product under
running water.

/A WARNING! Risk of electric
shock! Never use a damaged
product. Disconnect the product
from the power supply and contact
your retailer if it is damaged.

M Before connecting the product
to the power supply, check that
the voltage and current rating
corresponds with the power
supply details shown on the
product’s rating label.

® Regularly check the power plug
and the power cord for damages.
If the power cord is damaged,
it must be replaced by the
manufacturer, its service agent or
similarly qualified persons in order
to avoid a hazard.



M Protect the power cord against

damages. Do not let it hang over
sharp edges, do not squeeze or
bend it. Keep the power cord
away from hot surfaces and open
flames.

For additional protection, the
installation of a residual current
device (RCD) having a rated
residual operating current not
exceeding 30 mA is advisable in
the electrical circuit supplying the
bathroom. Ask your installer for
advice.

The use of extension cords is not
recommended. If the use of an
extension cord is necessary, it
must be designed for a current
flow of at least 10 A. Lay cords
in such a way that they may not
be tripped over or otherwise
damaged.

/A WARNING! Risk of electric

shock! Do not use this product
near bathtubs, showers, basins or
other vessels containing water.
The product must not be left
unattended while it is connected
to the supply mains.

Do not operate the product with
wet hands or while standing on a
wet floor. Do not touch the power
plug with wet hands.

Do not pull the power plug out of

the electrical outlet by the power

cord. Do not wrap the power cord

around the product.

Protect the product, its power

cord and power plug against

dust, direct sunlight, dripping and

splashing water.

Switch off the product before

- changing attachments,

- cleaning,

- disconnecting the product from
the power supply.

When the product is used in a

bathroom, unplug it after use since

the proximity of water presents a

hazard even when the product is

switched off.

Do not drop the product to avoid

damage to the product.

To avoid product overheat, never

block the air inlet and air outlet

during use.

@® Before first use

®

Remove the packaging. Check if all parts are
complete.

NOTE: The product may give off some odour
during first use. These are production or transport
residue that will quickly subside.

Operation
Off mode

The off mode is switched by plugged in the appliance

without giving any action.
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® Drying hair

(Fig. B)

B Connect the power plug | 4 | to a suitable electrical
outlet.

B Select the desired air flow and heat levels (Fig. B):

0/%/%[5]

Air flow level
(Air flow switch) irflow leve

(0] Product off
% Product on: gentle air flow
8 Product on: strong air flow
(Heat fo’n\tr/o‘l’;w@itch) Heat level
— No heat
= Low heat
= High heat

m  Affer use: Select O|5 | to switch off the product.
Disconnect the power plug | 4 | from the electrical
outlet.

® Turbo mode

To speed up the hair drying, press and hold the
= | 7] button to increase the heat level to highest
heat level when the product sets to high heat level
=[6] and strong air flow level 8 [5]. Release
the = [7] button to stop the turbo mode, heat
level resume to high heat level =[6].

® Styling hair

Using the narrow nozzle

B Put the narrow nozzle [10] on the air outlet[9].

B Rotate the narrow nozzle |10 to change the
position.

B Switch on the product. Use the narrow nozzle
to direct the air flow onto a specific section of the
hair.

@ NOTE: We recommended to use gentle air flow
(% ) and low heat level (= @) when styling

hair.

ACAUTION! Do not touch and remove the narrow
nozzle |10| when it is still hot.

10 GB/CY

Using the Diffuser

®  Place the diffuser [11] on the air outlet[9].

B Switch on the product. Use the diffuser [11] to
create curls and gentle waves in the lengths and
tips, as well as for body and volume at the roots
of the hair.

® NOTES:

For long hair: Draw diffuser [11] through to the tips,
and style the hair into gentle waves in the direction
of the roots.

B For short hair: Use the diffuser |11] to work on the
hair around the roots, generating body and volume.

ACAUTION! Do not touch and remove the diffuser

when it is still hot.

Using the wide nozzle

1. Put the wide nozzle |12 on the air outlet, rotate the
wide nozzle [12| to change the position.

2. Switch on the product and set the desired
temperature and air speed.

3. Section off an approximately 4 cm wide strand of
hair. Hold it firmly at the tip.

4. Hold the front body of the hair dryer, guide the
wide nozzle [12| evenly along the strand from
close to root to tip. Do not hold too long on any
part of the hair strand. Repeat the steps until the
result is satisfactory.

5. Work through the strands section by section until
done on all the hair.

® NoTE:

Before styling, use a comb to thoroughly comb

the hair.

®  The hair should be clean, dry and free of styling
products. The only exception to this are special
products which facilitate hair straightening.

Cooling mode
Use the cooling mode to make the hairstyle last longer:

*[g]

B Press and hold
button

Cool air flow

On

Off

B Release button



® NOTES:

B The cooling function (:’I‘: ) does not work when
the heat level is set to "no heat" (— @)

B When the product fails to function, disconnect the
product from power. Let the product to cool.

lonisation function

B lons are continuously applied to the hair. This
reduces the static loading of the hair and improves
its stylability. The hair becomes soft, smooth,
glossy, and easier to style.

® NOTE: We recommend the use without
attachments for the optimum activity of the ions.

® Cleaning and care

/\ DANGER! Risk of electric shock! Always
switch off the product and disconnect the power
plug [4 | from the electrical outlet before cleaning
the product.

/\ WARNING! Do nof immerse the product’s
electrical components in water or other liquids.
Never hold the product under running water.

A CAUTION! Do not use corrosive or abrasive
cleaning agents or material to clean the product.

® Cleaning the housing, the narrow
nozzle, wide nozzle and the
diffuser

B Remove the narrow nozzle , wide nozzle [12] or
the diffuser [11] from the air outlet [9].

¥ Wipe the housing, the narrow nozzle [10], wide
nozzle [12] and the diffuser [11] with a slightly
damp cloth. For stubborn soiling, wipe with a
light detergent on the cloth. And dry all parts
thoroughly.

® Cleaning the protection grid and
the air inlet

B Hold the handle of the product, squeeze the
upper & lower housing of protective grid gently to
remove it | 2 | from the air inlet | 1 | (Fig. C).

B Clean the protection grid | 2 | and the air inlet
with a clean dry cloth

B Attach the protection grid | 2 | back onto the air
inlet | 1 | until hears 'click' to ensure it securely
attached.

® Storage

B Store the product at a cool, dry place, protected
from moisture and out of the reach of children.

B Store the product in the original packaging when
it is not in use.

B Alternatively, the product can also be hung on its

hanging loop [3].
@ Disposal

The packaging is made of environmentally friendly
materials, which may be disposed of through your
local recycling facilities.

N Observe the marking of the packaging
&)  materials for waste separation, which

a are marked with abbreviations (a) and
numbers (b) with following meaning:
1-7: plastics/20-22: paper and
fibreboard/80-98: composite materials.

Contact your local refuse disposal authority
for more details of how to dispose of your
wornout product.

=

To help protect the environment, please
dispose of the product properly when it
has reached the end of its useful life and
not in the household waste. Information on
collection points and their opening hours
can be obtained from your local authority.

® Warranty

The product has been manufactured to strict quality
guidelines and meticulously examined before delivery.
In the event of material or manufacturing defects you
have legal rights against the retailer of this product.
Your legal rights are not limited in any way by our
warranty detailed below.

B

The warranty for this product is 5 years from the date
of purchase. The warranty period begins on the date
of purchase. Keep the original sales receipt in a safe
location as this document is required as proof of
purchase.

Any damage or defects already present at the time
of purchase must be reported without delay after
unpacking the product.

GB/CY 11



Should the product show any fault in materials or ® Service

manufacture within 5 years from the date of purchase, Service Great Britain
we will repair or replace it - at our choice - free of Tel: 0800 404 7657
charge to you. The warranty period is not extended as EMail: owim@lidl.co.uk

a result of a claim being granted. This also applies to @ Service Cyprus

replaced and repaired parts. Tel: 8009 4241

This warranty becomes void if the product has been E-Mail: owim@lidl.com.cy

damaged, or used or maintained improperly. A ) )
AA Serbian mark of conformity

The warranty covers material or manufacturing

defects. This warranty does not cover product parts c E
subject to normal wear and tear, thus considered

consumables (e.g. batteries, rechargeable batteries,

tubes, cartridges), nor damage fo fragile parts, e.g.

switches or glass parts.

® Warranty claim procedure

To ensure quick processing of your claim, observe the
following instructions:

Make sure to have the original sales receipt and the
item number (IAN 508827_2507) available as proof
of purchase.

You can find the item number on the rating plate, an
engraving on the product, on the front page of the
instruction manual (bottom left), or as a sticker on the
rear or bottom of the product.

If functional or other defects occur, contact the service
department listed below either by telephone or by
e-mail.

Once the product has been recorded as defective you
can return it free of charge to the service address that
will be provided to you. Ensure to enclose the proof of
purchase (sales receipt) and a short, written description
outlining the details of the defect and when it occurred.

12 GB/CY
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Felhasznalt figyelmezteté jelzések és szimbélumok
Ebben a haszndlati dtmutatéban és a csomagoldson az aldbbi figyelmeztets jelzésekkel taldlkozhat:

VAN

VESZELY! Ez a szimbdlum a ,Veszély”
sz6 mellett nagy kockdzati tényezére hivia
fel a figyelmet, melyet ha nem keriilnek el,
az solyos sérilésekhez vagy haldlesethez
vezet.

N

Véltéaram/-fesziltség

Hz

Hertz (halézati frekvencia)

Watt

FIGYELMEZTETES! Ez a szimbdlum

a ,Figyelmeztetés” sz6 mellett kézepes
kockdzati tényezdre hivja fel a figyelmet,
melyet ha nem keriilnek el, az silyos
sériilésekhez vagy akdr haldlesethez is
vezethet.

All. védelmi osztdlyd termék szimbdluma

Ne haszndlja a terméket fird8kadak,
zuhanyzdk, mosdétdlak és egyéb, vizzel
teli edények kozelében.

VIGYAZAT! Ez a szimbdlum a
JVigydzat” szé mellett alacsony kockdzati
tényezdre hivja fel a figyelmet, melyet ha
nem kerilnek el, az kisebb vagy mérsékelt
sérilésekhez vezethet.

Olvassa végig a haszndlati Gtmutatdt
figyelmesen, kiilénés tekintettel a
biztonsdgi utasitésokra.

MEGJEGYZES: Ez a szimbslum a
+Megjegyzés” szé mellett hasznos
informdcidkra hivja fel a figyelmet.

A CE-jelzés azt jelzi, hogy a termék
megfelel a ra vonatkozé unids
eldirasoknak.

2 ©

A terméket csak szdraz helyiségekben,
beltéren haszndlja.

m

Biztonsdgi informécidk
Haszndlati dtmutatd
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PREMIUM IONOS HAJSZARITO

@® Bevezetd

Gratuldlunk 0 termékének vésarlasa alkalmébdl.
Ezzel a déntésével véllalatunk értékes terméke mellett
déntétt. A haszndlati utasitds ezen termék része. A
biztonsdgra, a haszndlatdra és a megsemmisitésre
vonatkozé fontos tudnivalékat tartalmazza. A termék
haszndlata elétt ismerje meg az dsszes haszndlati és
biztonsdgi tudnivalét. A terméket csak a leirtak szerint
és a megadott felhaszndlasi terileteken alkalmazza. A
termék harmadik személy széméra valé tovabbadésa

esetén kézbesitse vele annak a felies dokumentdcidjdt is.

EFAE
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Ez és szdmos mds haszndlati Gtmutatd letdlthetd és
megtekintheté a www.lidl-service.com weboldalon.
A QR-kédot beolvasva egyenesen a Lidl szolgdltatdsi
weboldaldra (www.lidl-service.com) juthat, ahol

a cikkszam (IAN) 508827_2507 megaddséval

megnyithatja haszndélati Gtmutatéjét.

@® Rendeltetésszeri hasznalat

A termék emberi haj szdritésdra és formdzdasdra
haszndlhaté.

A terméket tilos mGhajon vagy éllati sz8rén haszndlni.
A terméket mds célra ne haszndlja.

A termék csak hdztartasban haszndlhaté. Uzleti
célokra nem alkalmas.

A gydrté nem véllal felel8sséget a szakszer(tlen
haszndlatbél adédé karokért.

® A csomagolas tartalma

A termék kicsomagoldsa utan ellendrizze a
csomagolds teljességét és az alkatrészek megfeleld
dllapotdt. A haszndlat elétt tavolitson el minden
csomagoléanyagot.

1x Prémium ionos hajszarité
1x Diffozor

1x Keskeny fej

1x Széles fej

1x Haszndlati Gtmutatd

@ A részegységek leirasa (A abra)

|1 Levegébemenet

12| Védérécs

13| Akaszté

14| Haélozati kabel és hdlozati dugd

15 0/%/% (Légaramlas kapcsold)

16| —/=/= (Meleg leveg8 szabdlyozé
- kapcsold)

HES (Turbé melegitégomb)

18] (Hideg levegé szabdlyozé
- gomb)

19| Levegkimenet

[10] Keskeny fej

[11] Diffozor

112 Széles fej

® Miszaki adatok

Bemené fesziltség: 220-240 V~, 50-60 Hz
Névleges teljesitmény: 2000-2400 W
Védelmi osztdly: I
Teljesitményfelvétel

kikapcsolt izemmédban: 0,1 W

HU 15



A Biztonsagi utasitasok

A TJERMEK HASZNALATA
ELOTT ISMERKEDJEN MEG
A BIZTONSAGI ES KEZELESI

UTASITASOKKAL! HA A TERMEKET

TOVABBADJA, ADJA MELLE
EZEKET A DOKUMENTUMOKAT
S|

A jelen hasznélati Gtmutatéban
leirtak figyelmen kivil hagydsébdl
adédé kdrok esetén a garancia
érvényét vesztil A kdvetkezményes
karokért nem véllalunk felel8sséget!
A szakszeritlen haszndlat vagy a

biztonsdgi utasitésok figyelmen kivil

hagydsa miatti anyagi karokért és
személyi sérilésekért nem véllalunk
felelssséget!

/\ FIGYELMEZTETES!

ELETVESZELY GYERMEKEK,

A terméket akkor haszndlhatjak

8 évesnél id8sebb gyermekek,
valamint csdkkent testi, érzékszervi
és szellemi képességl személyek,
illetve olyanok, akik nem
rendelkeznek a kell§ tuddssal
vagy tapasztalattal, ha szamukra
feligyeletet biztositanak, a

termék biztonsdgos hasznélatdval
kapcsolatban megfeleld
utasitésokat kaptak és megértik az
azzal |aré veszélyeket.
Gyermekek nem jétszhatnak a
termékkel.

A tisztitdst és a felhaszndléi
karbantartdst gyermekek
feligyelet nélkil nem végezhetik.

/\ FIGYELMEZTETES! A

szakszerGtlen kezelés sérilésekhez
vezethet. A terméket kizdrélag
ezen haszndlati Gtmutaténak
megfelel8en haszndlja.

KISGYERMEKEK SZAMARA!  » VESZELY! f\rclmiitésveszély!

Ne hagyja a gyermekeket a

csomagoléanyagokkal feligyelet

nélkil. A csomagoléanyagok
fulladdst okozhatnak. A
gyermekek gyakran aldbecsilik

az ezzel kapcsolatos veszélyeket.

Tartsa a csomagoléanyagokat
gyermekektd| tévol.

16 HU

Ne prébélija meg sajdt kezileg
megjavitani a terméket.

Hibds mikadés esetén a termék
javitdsi munkdit bizza képzett
szakemberre.

/A FIGYELMEZTETES!

Aramitésveszély! A terméket
ne meritse vizbe vagy egyéb
folyadékokba. Soha ne tartsa a
terméket folyé viz ald.



A FIGYELMEZTETES!
Aramiitésveszély! Ne
hasznélja a terméket, ha sérilt.
Ha a termék megsérilt, valassza
le a hdlézati dramrél és forduljon
az eladéjdhoz.

Miel8tt a terméket a hélézati
dramra kapcsolnd, ellendrizze,
hogy a hdélézat fesziltsége és
frekvencidja megegyezike a
készilék adattdbldjan feltintetett
értékekkel.

Rendszeresen ellenérizze az
elektiromos csatlakozé és az
elektiromos vezeték épségét. Ha

a termék elektromos vezetéke
megséril, a kockdzatok elkerilése
érdekében azt a gydrténak,
annak az igyfélszolgdlatanak,
vagy egy hasonlé képzettség(
szakembernek kell kicserélnie.
Ovja az elekiromos vezetéket a
sérilésektdl. Ne hagyija, hogy azt
éles sarkokon atlégni, becsipsdni,
és ne hajlitsa meg. Az elektromos
vezetéket tartsa forré feliletektd|
és nyilt langoktdl tévol.

Tovdbbi védelemért javasolt a
fird8szoba dramksrébe egy
maradékdram-megszakité (RCD)
beszerelése, melynek kiolddsi
drama nem haladja meg a 30 mA
értéket. Kérije ki villanyszerel&je
tandcsat.

B Hosszabbitékdbelek haszndlata
nem javasolt. Amennyiben mégis
szUkség van hosszabbitékdbelre,
annak alkalmasnak kell lennie
legaldbb 10 A dram vezetésére.
A vezetékeket helyezze el gy,
hogy azokban senki ne tudjon
elbotlani, és semmiben ne
eshessen kdr.

A FIGYELMEZTETES!
Aramitésveszély! Ne
haszndlja a terméket firdékadak,
zuhanyzdék, mosdétalak és egyéb,
vizzel teli edények kézelében.

B A terméket ne hagyja feligyelet
nélkil, amikor az a hélézati
dramra csatlakozik.

B Ne izemeltesse a terméket nedves
kézzel vagy vizes talajon dllva.
Soha ne érjen az elektromos
csatlakozéhoz vizes, nedves
kézzel.

® Az elekiromos csatlakozét ne
a vezetéknél fogva hizza ki a
konnektorbél. Az elektromos
vezetéket ne tekerje a termék koré.

B A terméket, az elektromos vezetéket
és a csatlakozét évja a portdl, a
kézvetlen napfénytd|, a racseppend
vagy réfréccsend viztdl.

® Mindig kapcsolja ki a terméket,
miel&tt
- tartozékokat cserél rajta,

- megtisztitjq,
- levdlasztja a hdlézati dramrél.
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B Ha a terméket a fird8szobdban
haszndlja, haszndlat utén hizza
ki a csatlakozdjdt a konnektorbél,
mert a termék viz kdzelében még
kikapcsolt éllapotban is veszélyes
lehet.

® Ne ejtse le a terméket, nehogy a
termék megsériljon.

® Soha ne blokkolja a
leveg8bemenetet és a
levegSkimenetet, nehogy a termék
tolmelegedjen.

@® Elsdé hasznalat elott

B Tévolitsa el a csomagoléanyagokat. Ellendrizze,
hogy az alkatrészek hidnytalanok-e.

® MEGJIEGYZES: Elss haszndlatkor a termék
kellemetlen szagot bocsathat ki. Ez csupén a
gydrtési és szdllitasi maradékanyagok miatt van,
és hamar elmulik.

® Kezelés
® Kikapcsolt izemmaéd

A kikapcsolt izemméd akkor kapcsol be, ha a
készilék csatlakoztatva van, de nincs tevékenység.

® Hajszaritas

(B dbra)

B Dugja be az elektromos csatlakozét | 4 | egy
megfelel8 konnektorba.

= Allitsa be a légaramot és a héfokotigény szerint

(B dbra):
0/%/%[5]

Légaramlas szint
(Légaramlas kapcsold) <

0] Kikapcsolt dllapot

—/=/=[¢]
(Meleg levegé
szabdlyozé kapcsold)

Meleg levegé szint

% Termék bekapcsolva:
gyenge légaram

% Termék bekapcsolva:
er8s légaram
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— Nincs melegités
= Alacsony héfok
= Magas héfok

B Haszndlat utdn: A termék kikapcsoldsdhoz
vélassza a O | 5] élldst. Hozza ki az elektromos
csatlakozét | 4 | a konnektorbél.

@® Turbo méd

A haijszdrités felgyorsitdsdhoz nyomja meg

és tartsa lenyomva a = | 7 | gombot a héfok
legmagasabb szintre emeléséhez, ekkor a
termék = [6] magas héfokra és 8 | 5| erds
leveg8aramlési szintre dll. Engedje el a =
gombot a turbé izemméd ledllitdséhoz, a héfok
visszadll magas héfokra = [6].

® Haj formazasa

A keskeny fej haszndlata
B Helyezze a keskeny fejet |10 a leveg8kimenetre

B A pozicié médositésdhoz forditsa el a keskeny
fejet[10].

B Kapcsolia be a terméket. A keskeny fej
segitségével irdnyitsa a légdramlést a haj egy
adott részére.

® MEGJIEGYZES: Javasoljuk, hogy a haj
formazaséhoz enyhe légaramlést (% [5]) és
alacsony héfokot (= [6]) haszndljon.

I\ VIGYAZAT! Ne érintse meg, és ne vegye le a
keskeny fejet [10], ha még mindig forré.

A diffézor hasznalata
B Helyezze fel diffozort [11] a kifovényilasra [9].

B Kapcsolia be a terméket. Hasznélja a diffozort
furtsk és finom hullamok kialakitdsdhoz a
hajhosszon és a hajvégeken, valamint a haj
dissagénak és térfogatanak néveléséhez a
haijtéveknél.



®

MEGJEGYZESEK:

Hossz0 hajhoz: Hizza a diffozort |11 a
hajvégekig, finom hullémokat kialakitva a hajban
a hajtévek felé.

Révid hajhoz: A diffizor [11] segitségével névelie a

haj dussagat és térfogatdt a hajtéveknél.

AVIGYAZAT! Ne érintse meg, és ne vegye le a

diffozort [11], ha még mindig forré.

A széles fej hasznalata

1.

EEE @

Helyezze a széles fejet |12| a leveg8kimenetre,
forditsa el a széles fejet |12| a helyzet
megvdltoztatdséhoz.

Kapcsolja be a késziléket, és dllitsa be a kivant
h&mérséklet és levegbsebességet.

Vélasszon le egy kb. 4 cm széles tincset. Tartsa
erésen a végén.

Fogja meg a hajszdrité eliils részét, és vezesse
egyenletesen a széles fejet |12] a tincs mentén a
végétdl a csicsig. Ne tartsa til sokdig a haitines
egyik részén sem. Addig ismételie a lépéseket,
amig az eredménnyel elégedett nem lesz.
Szakaszonként menjen végig a tincseken, amig
elkészil a teljes haijjal.

MEGJEGYZES:

A haj alapos fésiiléséhez haszndljon fés(t.

A hajnak tisztdnak, széraznak és hajformézé
termékektS| mentesnek kell lennie. Kivéve azon
specidlis termékeket, amelyek megkénnyitik a haj
kiegyenesitését.

Hidegfiavas
A hidegfovésnak kdszénhetéen a formdzas tartésabb
marad:

* Hideg légaram

® Tartsa a gombot
Be
lenyomva
B Engedje fel a )
Ki
gombot
® MEGJEGYZESEK:

A hidegfivés (K [8]) nem méksdik, ha a héfok a
,nincs melegités” (— [6]) bedilitason van.

Ha a termék nem mikadik, valassza le a halézati
aramrél. Hagyja a terméket lehdlni.

lonizalé funkcié

B A termék folyamatosan ionokat ad &t a hajnak.
Ez csdkkenti a haj statikus tltését és javitia a haj
formdlhatésagat. A haj puha, sima, fényes és
kénnyebben formézhaté lesz.

@ MEGJIEGYZES: Javasoljuk, hogy az optimdlis
ionizalé hatés érdekében tartozékok nélkil
haszndlja.

@ Tisztitas és dpolas

A\ vEsziLy! Aramiitésveszély! Kapcsolia ki a
terméket és hizza ki az elektromos csatlakozét
a konnektorbdl.

/\ FIGYELMEZTETES! A termék elekiromos részeit
ne meritse vizbe vagy més folyadékokba. Soha ne
tartsa a terméket folyd viz ala.

A\ VIGYAZAT! A termék tisztitaséhoz ne haszndljon
maré vagy sorolé hatdsu tisztitészereket vagy
eszkdzoket.

® A burkolat, a keskeny fej, a
széles fej és a diffuzor tisztitasa

® Tévolitsa el a keskeny fejet [10] a széles fejet
vagy a diffizort [11] a levegdkimenetrs| [9 ]

B Enyhén nedves térl8kendével térélie le a
burkolatot, a keskeny fejet[10], a széles fejet
és a diffozort [11]. A makacs szennyezédések
eltdvolitdséhoz térélie le kiméld tisztitdszeres
t6rlskendével. Alaposan szdritson meg minden
alkatrészt.

® A védoracs és a légbemeneti
nyilas tisztitasa
B Fogja meg a készilék fogantyjdt, és évatosan

nyomja meg a védérdcs felsd és alsé burkolatdt,

hogy eltdvolitsa| 2| a leveg8bemenetrd|
(C &bra).

B Avéddracsot |2 ] és a leveg8bemenetet | 1 | szaraz
térl8kendével tisztitsa meg.

B Helyezze vissza a védérécsot |2 | a
leveg8bemenetre [ 1], amig kattandst nem hall,
hogy biztosan régziljsn.
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@ Tarolas

B Aterméket hiivés, szdraz helyen tarolja, ahol
nedvességtd| védett, és gyermekektd| el van zarva.

B Ha a terméket nem haszndlja, tarolja az eredeti

csomagoléséban.
B Aterméket az akasztéhurokra | 3 | is felakaszthatja.

@ Mentesités

A csomagolds kdrnyezetbardt anyagokbdl készilt,
amelyeket a helyi Gjrahasznosité helyeken adhat le
artalmatlanités céliabdl.

L) figyelembe a csomagoléanyagon talédlhaté
jelzéseket. Ezek réviditéseket (a) és
szdmokat (b) tartalmaznak a kévetkez8
jelentéssel: 1-7: mGanyagok / 20-22:
papir és karton / 80-98: kétéanyagok.

N A hulladék elkiilsnitéséhez vegye
b
a

A kiszolgdlt termék megsemmisitési
lehet8ségeird lakéhelye illetékes
dnkormdnyzatdndl téjékozédhat.

=

A kérnyezete érdekében, ne dobja a
kiszolgdlt terméket a hdztartasi szemétbe,
hanem adja le szakszer§ értalmatlanitasra. A
gy(ijthelyekrél és azok nyitvatartési idejérd|
az illetékes dnkormdnyzatndl t4jékozédhat.

b=

® Garancia

A terméket gondosan, szigord minéségi el&irasok
betartasdval gydrtottuk, és a szdllitas eldtt gondosan
ellendriztik. Anyag- vagy gydrtdsi hibak esetén a termék
eladsjaval szemben t5rvényes jogok illefik meg. Az

On térvényes jogait az dltalunk aldbb meghatdrozott
garancia semmilyen médon nem korlatozza.

Erre a termékre 5 év garanciét adunk a vasarlas
datumatdl szémitva. A garancia id8 a vésarlés
ddatumaval kezdédik. Biztonsagos helyen 8rizze meg
az eredeti vésdrléi bizonylatot, mert ez a dokumentum
szikséges a vasarlés bizonyitdsdhoz.

A vasarlaskor fenndllé karokat és hignyosségokat a
termék kicsomagoldsa utan haladéktalanul jelezze.

Ha ezen a terméken a vdsarlastdl szamitott 5 éven
belil anyag- vagy gydrtdsi hibat észlel, valasztasunk
szerint ingyenesen megjavitjuk vagy kicseréljik a
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terméket. A garancia id8 nem hosszabbodik meg a
helyette nyditott szavatossdgi igény dltal. Ez a kicserélt
vagy javitott alkatrészekre is érvényes.

A garancia megszinik, ha a terméket megrongdlték,
ill. nem szakszerien kezelték vagy végezték a
karbantartdst.

A garancia az anyag- és gydrtdsi hibdkra
vonatkozik. Ez a garancia nem terjed ki azokra a
termékalkatrészekre, amelyek normdl kopdsnak
vannak kitéve, és ezért gyorsan kopé alkatrésznek
mindsilnek (pl. elemekre, akkumulatorokra, téml8kre,
tintapatronokra), illetve a térékeny alkatrészek
sérilésére, pl. kapcsoldkra vagy iiveg alkatrészekre.

® Garancidlis Gigyek lebonyolitasa
Ugyének gyors elintézhetdsége céliabal, kérjik
kévesse az aldbbi dtmutatést:

Kérjik, kérdések esetére készitse elé a pénztarblokkot
és a cikkszadmot (IAN 508827_2507) a vdsarlds

tényének az igazoldsdra.

Kéjik, hogy a cikkszamot olvassa le a tipustdblardl, a
gravirozésbdl, az Utmutaté cimoldalard! (balra lent),
illetve a hatoldalon, vagy a termék aljan taldlhaté
matricdrél.

Amennyiben mikadési hibak, vagy egyéb hidnyossdg
lépne fel, el8szdris vegye fel a kapcsolatot a
kévetkez8kben megnevezett szervizek egyikével
telefonon, vagy e-mailen.

A hibdasnak itélt terméket ezutdn a vasarlast igazold
blokk, valamint a hiba lefrdsdnak és keletkezési
idejének mellékelésével dijmentesen postdzhatja az
Onnel kézélt szervizcimre.

@® Szerviz

(HY Szerviz Magyarorszdag
Tel.: 0680021225
E-mail: owim@lidl.hu

A.A.A Szerb megfelel8ségi jel

Cce
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Uporabljena opozorila in simboli
V teh navodilih za uporabo in na embalazi se uporabljajo naslednja opozorila:

NEVARNOST! Ta simbol v kombinaciji
s signalno besedo »Nevarnost« oznaduje
nevarnost z visokim tveganjem, ki lahko,
&e ni prepredena, vodi v smrt ali resno
telesno poskodbo.

N

Izmeniéni tok/napetost

Hz

Hertz (frekvenca napajanja)

W

OPOZORILO! Ta simbol v kombinaciji
s signalno besedo »Opozorilo« oznaduje
nevarnost s srednjim tveganjem, ki lahko,
&e ni prepregena, vodi v smrt ali resno
telesno poskodbo.

Simbol za izdelek razreda zascite Il

W
O
X))

Izdelka ne uporabljajte v blizini kopalnih
kadi, prh, umivalnikov ali drugih posod z
vodo.

>

SVARILO! Ta simbol v kombinaciji s
signalno besedo »Svarilo« oznaduje
nevarnost z nizkim tveganjem, ki lahko, ¢e
ni prepredena, vodi v manijio ali zmerno
telesno poskodbo.

Natanéno preberite navodila za uporabo,
3e posebej varnostna navodila.

OPOMBA: Ta simbol v kombinaciji z
besedo »Opomba« zagotavlja dodatne
uporabne informacije.

Cce

Oznaka CE oznaéuje skladnost z
veljavnimi direktivami EU, ki veliajo za ta
izdelek.

2 ©

Izdelek uporabljaijte le v zaprtih notranjih
prostorih.

|

Varnostne informacije
Navodila za uporabo

22 Sl




PREMIUM IONSKI SUSILNIK ZA
LASE

® Uvod

Iskrene Eestitke ob nakupu vadega novega izdelka.
Odlogili ste se za zelo kakovosten izdelek. To
navodilo za uporabo je sestavni del tega izdelka.
Vsebuje pomembna navodila za vamost, uporabo

in odstranitev. Preden zagnete izdelek uporabljati, se
seznanite z vsemi navodili za uporabo in varnostnimi
napotki. Izdelek uporabljajte samo tako, kot je
opisano, in samo za navedena podrogja uporabe. Ce
izdelek odstopite novemu lastniku, mu zraven izrogite
tudi vse dokumente.

[=] 5.4 [m]
5

PDF ONLINE
www.lidl-service.com

Prenesete in ogledate si lahko ta prirognik in Stevilne
druge s spletnega mesta www.lidl-service.com. S
skeniranjem te kode QR se neposredno odpre spletno
mesto Lidl service (www.lidl-service.com), na katerem
lahko odprete navodila za uporabo z vnosom 3tevilke

izdelka (IAN) 508827_2507.

® Predvidena uporaba

Ta izdelek je zasnovan za susenje in oblikovanje
&loveskih las.

Izdelka ne uporabljajte za umetne lase ali Zivalsko
dlako. Izdelka ne uporabljajte za nobene druge
namene.

Izdelek je namenjen samo za uporabo v zasebnih
gospodinjstvih in ne za komercialno uporabo.

Proizvajalec ne sprejema nikakrine odgovornosti za
poskodbe, ki so posledica neprimerne uporabe.

® Obseg dobave

Ko izdelek odstranite iz embalaze, preverite, ali ste
prejeli vse sestavne dele ter ali so vsi deli v dobrem
stanju. Pred uporabo odstranite ves embalazni
material.

1x Premium ionski susilnik za lase
1x Difuzor

1x Ozki nastavek

1x Siroki nastavek

1x Navodila za uporabo

Opis delov (slika A)

Vstopna odprtina za zrak

Zascitna mreza

Viseéa zanka

Elektri¢ni kabel in vti¢

(Stikalo za pretok zraka)
(Stikalo za nadzor vrocine)
= (Botén de calentamiento rapido)
* (Gumb za nadin hlajenja)
Izhodna odprtina za zrak

Ozki nastavek

Difuzor

Siroki nastavek

NEFRRNEENENRE
§
§
f

® Tehnicni podatki

Vhodna napetost: 220-240 V~, 50-60 Hz
Nazivna mo¢: 2000-2400 W

Razred zaicite: Il

Poraba energije

v nadinu izklopa: 0,1W

A Varnostna navodila

PRED UPORABO IZDELKA

SE SEZNANITE Z VSEMI
VARNOSTNIMI INFORMACIJAMI
IN NAVODILI ZA UPORABO!

CE IZDELEK 1ZROCITE TRETJI
OSEBI, PRILOZITE TUDI VSO
DOKUMENTACLJO.
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V primeru poskodb, ki so posledica
neupostevanja teh navodil za
uporabo, je jamstveni zahtevek
neveljaven! Za poslediéne
poskodbe ne prevzemamo nikakr$ne
odgovornosti! V primeru materialne
$kode ali telesnih poskodb, ki so
posledica nepravilnega ravnanja
oziroma neupostevanja varnostnih
navodil, ne sprejemamo nobene
odgovornostil

/A OPOZORILO! TVEGANJE
ZA SMRT OZIROMA
NEVARNOST NESREC ZA
MALCKE IN OTROKE!

Otrok v blizini embalaZnega
materiala nikoli ne pustite brez
nadzora. EmbalaZni material
predstavlja nevarnost zadusitve.
Otroci pogosto podcenjujejo
nevarnosti. Otroci naj se ne
priblizujejo embalaznemu
materialu.

Ta izdelek lahko uporabljajo
otroci, stari 8 let in veg, ter

osebe z zmanj$animi fiziénimi,
senzoriénimi ali duevnimi
sposobnostmi ali s pomanjkanjem
izku$enj in znanja, &e so bili pod
nadzorom ali so bili pouceni o
varni uporabi izdelka in razumejo
morebitne nevarnosti.

Otroci se z izdelkom ne smejo
igrati.
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Otroci ne smejo opravljati &id¢enja
in uporabniskega vzdrzevania, e
niso pod nadzorom.

/A OPOZORILO! Napaéna
uporaba lahko pride do telesnih
poskodb. Ta izdelek uporabljajte
samo v skladu s temi navodili.
|zdelka nikakor ne posku3aijte
spreminjati.

/A NEVARNOST! Tveganje za
elektri¢ni udar! Izdelka nikoli
ne posku3ajte popraviti sami.

V primeru okvar lahko popravila
opravi le usposobljeno osebije.

/A OPOZORILO! Tveganje
za elektri¢ni udar! Izdelka
ne potapljajte v vodo ali druge
tekocine. Izdelka nikoli ne drzite
pod tekoco vodo.

/A OPOZORILO! Tveganje za
elektricni udar! Nikoli ne
uporabljajte poskodovanega
izdelka. Ce je izdelek
poskodovan, ga izklopite iz
vti¢nice in se obrnite na svojega
prodajalca.

Preden izdelek prikljuéite v
elektriko, preverite, ali se napetost
in nazivni tok ujemata s podatki o
napajanju, ki so navedeni na tipski
plo3¢ici izdelka.



Redno preverjajte, ali sta vti¢ in
kabel pokodovana. Ce je kabel
poskodovan, ga mora zamenjati
proizvajalec, njegov servisni agent
ali podobno usposobliena oseba,
da prepreéite nevarnost.

Kabel zaicitite pred nevarnostmi.
Pazite, da ne visi ez ostre robove,
ne stiskajte in ne ukrivljajte ga.
Kabla ne priblizujte vro&im
povriinam in odprtim plamenom.
Za dodatno zaséito je v
elektricnem tokokrogu, ki napaja
kopalnico, priporoéljiva namestitev
naprave za diferenéni tok (RCD)

z nazivnim preostalim delovnim
tokom, ki ne presega 30 mA. Za
nasvet se obrnite na monterja.
Uporaba podaljdevalnih kablov

ni priporodliiva. Ce je potrebna
uporaba podalj$ka, mora biti
zasnovan tako, da omogoda
pretok elektriénega toka najman;j
10 A. Kable polozite tako, da

se obnje ne morete spotakniti ali
kako drugage poskodovati.

/A OPOZORILO! Tveganije za

elektriéni udar! Izdelka ne
uporabljajte v bliZini kopalnih
kadi, prh, umivalnikov ali drugih
posod z vodo.

|zdelek ne sme ostati brez
nadzora, ko je prikljuéen v
elektriéno omreZje.

|zdelka ne upravljajte, kadar
imate mokre roke ali ko stojite na
mokrih tleh. Izdelka se ne dotikajte
z mokrimi rokami.

Omreznega vtica ne izvlecite iz
elektriéne vtiénice za omrezni
kabel. Kabla ne ovijajte okoli
izdelka.

Izdelek, elekiri¢ni kabel in

vti¢ zas&itite pred prahom,
neposredno sonéno svetlobo,
kaplianjem in brizganjem vode.
|zdelek izklopite pred

- zamenjavo prikljuckoy,

- CisCenjem,

- izklopom izdelka iz napajanja.
Ko izdelek uporabljate v
kopalnici, ga po uporabi
izkljucite iz elektriénega omrezja,
saj blizina vode predstavlja
nevarnost, tudi ko je izdelek
izklopljen.

Pazite, da izdelek ne pade, da se
ne bi poskodoval.

Med uporabo nikoli ne blokirajte
vhodne in izhodne odprtine za
zrak, da preprecite pregrevanje

izdelka.
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@® Pred prvo uporabo

B Odstranite embalaZo. Preverite, ali so vsi deli
popolni.

® OPOMBA: Izdelek lahko med prvo uporabo
oddaja nekaj vonjav. To so ostanki proizvodnije ali
transporta, ki bodo hitro izginili.

® Delovanje
@ Izklopljen nacin

Izkloplieni nagin vklopi priklju¢ena naprava brez
kakrinega koli dejanja.

® Susenje las

(sl. B)

®  Napajalni vti€ | 4 | prikljuite v ustrezno elektriéno
vticnico.

B |zberite Zeleni pretok zraka in stopnije toplote
(sl. B).

0/%/%[5]

Stikal topnj
(Stikalo za pretok R

pretoka zraka

zraka)
0 Izdelek je izkloplien
% Vkloplien izdelek: nezen
pretok zraka
% Vkloplien izdelek: mo&an
pretok zraka
—/=/=[¢]
(Stikalo za nadzor Stopnja vrocine
toplote)
— Brez toplote
= Nizka stopnja toplote
= Visoka stopnija toplote

B Po uporabi: Izberite 0|5 | za izklop izdelka.
Elektricni viiq 4] izklopite iz elekiriéne vticnice.
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® Nadin turbo

B Za pospesditev sudenja las pritisnite in pridrzite
gumb =[7] da poveate stopnio toplote na
najvidjo stopnijo, ko je izdelek nastavljen na visoko
stopnjo toplote = | 6 | in mocan pretok zraka
88 [5]. Sprostite gumb = [7], da ustavite nacin
turbo, stopnija toplote se ponovno nastavi na
visoko stopnjo =

® Oblikovanje priceske

Uporaba ozkega nastavka
B Ozki nastavek [10] namestite na odprtino za zrak

B Ozki nastavek |10] zavrtite, da spremenite polozaj.
u  Vklopite izdelek. S pomo¢jo ozkega nastavka
usmerite prefok zraka na dolocen predel las.

® OPOMBA: Pri oblikovanju priceske
priporoéamo, da uporabljate neZen pretok zraka
(% ) in nizko stopnjo toplote (= @)

A\ svARILO! Ozkega nastavka |10] se ne dotikajte
in ga ne premikajte, kadar je vroca.

Uporaba difuzorja

®  Difuzor [11] namestite na odprtino za zrak [9].

m  Vklopite izdelek. S pomo¢jo difuzorja [11] ustvarite
kodre in nezne valove po dolZini in na konicah
las, pri koreninah las pa poskrbite za &vrstost in
volumen.

® OPOMBE:
Za dolge lase: Difuzor [11] povlecite skozi lase do
konic in nato lase oblikujte v neZne valove v smeri

korenin.

B Za kratke lase: S pomogjo difuzorja |11] oblikujte
lase okoli korenin ter tako ustvarite &vrstost in
volumen.

A\ svarILO! Difuzorja [11] se ne dotikaite in ga ne

premikajte, kadar je vroca.

Uporaba Sirokega nastavka

1. Siroki nastavek [12] namestite na odprtino za zrak,
zavrtite Sirokega nastavka [12], da spremenite
polozai.

2. Vklopite izdelek in nastavite Zzeleno temperaturo in
hitrost zraka.



3. Lase razdelite na priblizno 4 c¢m Siroke pramene.
Drzite konice las.

4. Drzite sprednii del susilnika za lase in Siroki
nastavek |12 enakomerno vodite vzdolz pramena
od korenin do konic. Izdelka ne drzite predolgo
na nobenem delu pramena las. Ponavljajte
postopek, dokler rezultati ne bodo zadovoljivi.

5. Obdelujte pramene po odsekih, dokler ne
obdelate vseh las.

® opomea:

B Pred oblikovanjem priceske z glavnikom temeljito
razéedite lase.

B lasje morajo biti &isti, suhi in brez izdelkov za
oblikovanie pri¢eske. Edina izjema so posebni
izdelki, ki olajsujejo ravnanie las.

Nacdin hlajenja
S pomodjo naédina hlajenja poskrbite, da bo priceska
obstojna dlie éasa.

*[g]

B Pritisnite in drzite

Hladen pretok zraka

gumb Sveti

B Gumb za sprostitev Izkloplien

® OPOMBE:

B Funkcija hlajenja S [8]) ne deluje, kadar je
stopnja toplote nastavljena na »brez toplote«
(—L6]).

B Kadar izdelek ne deluje, ga izkljucite iz
napajanja. Pustite, da se izdelek ohladi.

Funkcija ionizacije

B |oni se neprekinjeno nanasajo na lase. S tem
se zmanjsa statiéna obremenitev las in izbolj3a
njihovo oblikovanje. Lasje postanejo mehki, gladki,
sijoci in jih je laZje oblikovati.

® OPOMBA: Za optimalno aktivnost ionov
priporo¢amo, da izdelek uporabljate brez
priklju¢kov.

® Ciséenje in nega
/\ NEVARNOST! Tveganije za elektri¢ni

udar! Pred &is¢enjem izdelek vedno izklopite in
elektricni vti¢ | 4 | izkljucite iz elekiri¢ne vfi¢nice.

/\ OPOZORILO! Elekiricnih komponent izdelka
ne potapljajte v vodo ali druge tekoéine. Izdelka
nikoli ne drzite pod tekoco vodo.

A\ sVARILO! 74 &idenije izdelka ne uporabljajte
abrazivnih ali korozivnih ¢istilnih sredstev ali
materiala.

@ Ciscenje ohisja, ozkega nastavka

in difuzorja

m  Ozki nastavek [10], siroki nastavek [12] ali difuzor
odstranite z odprtine za zrak [9]

B Ohije, ozki nastavek [10], siroki nastavek [12] in
difuzor [11] obrisite z nekoliko navlazeno krpo.
Trdovratne madeze obrisite s krpo in blagim
Cistilnim sredstvom. Vse dele temeljito osusite.

@ Ciséenje zaséitne mreie in
vstopne odprtine za zrak

B Primite roéaj izdelka in nezno stisnite zgornii in
spodniji del zai¢itne mreze, da jo odstranite iz
odprtine za zrak | 1| (slika C).

B Za¥&itno mrezo | 2 |in odprfino za zrak | 1 | ogistite
s Cisto krpo.

B Zaicitno mrezo | 2 | ponovno namestite na
odprtino za zrak m, dokler ne zaslisite klika, da
se prepri¢ate, da je varno pritriena.

® Shranjevanije

Izdelek shranjujte na hladnem in suhem mestu,
zai&itenim pred vlago in izven dosega otrok.
B Kadar izdelek ni v uporabi, ga hranite v originalni

embalazi.
B Alternativno lahko izdelek obesite tudi na njegovo

visedo zanko [3].

@® Odstranjevanje

Embalaza je narejena iz okolju primernih materialoy,
ki jih lahko oddate za recikliranje na lokalnih
zbiralid&ih odpadkov.

&)  materialov za logevanje odpadkov, ki

so oznadene s kraticami (a) in stevilkami
(b) z naslednjim pomenom: 1-7: umetne
mas / 20-22: papir in karton / 80-98:

vezni materiali.

N, Upostevaite oznake embalaznih
b
a
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O moznostih odstranjevanja odsluzenega
izdelka se lahko pozanimate pri svoji
ob¢inski ali mestni upravi.

=

Ko je va3 izdelek dotrajan, ga zaradi
varovanja okolja ne odvrzite med
gospodinjske odpadke, temvec ga
oddajte na ustreznem zbiralis¢u tovrstnih
odpadkov. O zbirnih mestih in njihovih
delovnih &asih se lahko pozanimate pri
svoji pristojni ob¢inski upravi.

® Garancija

1

@ Postopek pri uveljavljanju
garancije

Za zagotovitev hitre obdelave vasega primera vas

prosimo, da sledite naslednjim napotkom:

Prosimo, da za vsa vpradanja pripravite raun in
Stevilko izdelka (IAN 508827_2507) kot dokazilo o

nakupu.

Stevilko izdelka najdete na identifikacijski ploscici,
gravuri, naslovni strani v navodilih (spodaj levo) ali na
nalepki na hrbi ali spodnii strani.

Ce pride do napaénega delovanja ali drugih
pomanikljivosti, se obrnite najprej na v nadaljevanju
navedeni servisni oddelek po telefonu ali prek e-poste.

Izdelek, oznacen kot okvarjen, lahko nato brez
postnine posliete na navedeni naslov servisa, zraven
pa priloZite potrdilo o nakupu (blagajniski raun)

in navedite, za kak$no pomanikljivost gre in kdaj je
nastala.

@® Servis

(D Servis Slovenija
Tel.. 080080917
E-Mail: owim@lidl.si

A.AA Srbska oznaka o skladnosti

Cce
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1.

2.

!

3.

4.

5.

Pooblaséeni serviser:

OWIM GmbH & Co. KG
StiftsbergstraBBe 1
74167 Neckarsulm
NEMCIJA

Servisna telefonska stevilka: 080 080917
Garancijski list

S tem garancijskim listom OWIM GmbH & Co.
KG, Stiftsbergstrae 1, 74167 Neckarsulm,
Nemcija jamé&imo, da bo izdelek v garancijskem
roku ob normalni in pravilni uporabi brezhibno
deloval in se zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih
spodaj navedenih pogojih odpravili morebitne
pomanikljivosti in okvare zaradi napak v materialu
ali izdelavi oziroma po svoji presoji izdelek
zameniali ali vrnili kupnino.

Garancija je veljavna na ozemlju Republike
Slovenije.

Garancijski rok za proizvod je 5 leta od datuma
izrocitve blaga. Datum izrocitve blaga je razviden
iz racuna.

Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima
lastnosti, navedenih v garancijskem listu ali
oglasevalskem sporoilu, lahko potro$nik najprej
zahteva odpravo napak. O napaki mora potro3nik
obvestiti proizvajalca ali pooblaséeni servis
(kontaktna 3tevilka in elektronski naslov navedena
zgoraj) in zahtevati odpravo napak. Kupec

je dolzan ob uveljavljanju zahtevka predlozZiti
garancijski list in racun, kot potrdilo in dokazilo

o nakupu ter dnevu izrocitve blaga. Svetujemo
vam, da pred tem natan&no preberete navodila o
sestavi in uporabi izdelka.

Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva,

ko je proizvajalec ali poobla3&eni servis prejel
zahtevo za odpravo napake. Ce napake v

tem roku niso odpravljene, mora proizvajalec
potrodniku brezplagno zamenijati blago z enakim,
novim in brezhibnim blagom. Rok se lahko

zaradi narave in kompleksnost blaga, narave in
resnosti neskladnosti ter napora, ki je potreben

za dokonéanje popravila ali zamenjave podalj3a
za najkrajsi &as, ki je potreben za dokonéanje
popravila, vendar najveé za 15 dni. O 3tevilu dni
podaljdanega roka in razlogih za podaljianje
mora biti potro3nik obve3Zen pred potekom 30
dnevnega roka za odpravo napak.

10.

(AR

Ce v roku 30 dni oz. v primeru podalj$anja

v roku 45 dni blago ni popravljeno ali blago

ni zamenjano z novim, lahko potro3nik od
proizvajalca zahteva vradilo celotne kupnine

ali zahteva sorazmerno zniZanje kupnine.
Sorazmerno znizanje kupnine je sorazmerno
zmaniSanju vrednosti blaga, ki ga je potrosnik
prejel, v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo
blago, ¢e bi bilo skladno.

Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od
dobave blaga, lahko potro3nik ob predloZitvi
blaga od proizvajalca takoj zahteva vradilo
plaéanega zneska.

Proizvajalec oziroma poobla3&eni servis

lahko potro3niku za &as popravila blaga,

za katero je bila izdana obvezna garancija,
zagotovi brezplaéno uporabo podobnega
blaga. Ce proizvajalec potroiniku ne zagotovi
nadomestnega blaga v zaéasno uporabo, ima
potrodnik pravico uveljavljati 3kodo, ki jo je utrpel,
ker blaga ni mogel uporabljati od trenutka, ko

je zahteval popravilo ali zamenjavo, do njune
izvriitve.

Stroske za material, nadomestne dele, delo,
prenos in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri
odpravljanju okvar oziroma nadomestitvi blaga z
novim, krije proizvajalec.

V primeru zamenjave blaga ali zamenjave
bistvenega dela blaga z novim se potro$niku izda
nov garancijski list.

V primeru, da proizvod popravlja nepoobla3&eni
servis ali nepooblad¢ena oseba, kupec ne more
uveljavljati zahtevkov iz te garancije.

. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje izdelka

moraijo biti lastnosti stvari same in ne vzroki, ki
so zunaj proizvajaléeve oziroma prodajaléeve
sfere. Kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz
te garancije, e se ni drzal prilozenih navodil
za sestavo in uporabo izdelka ali &e je izdelek
kakorkoli spremenjen ali nepravilno vzdrzevan.

. Proizvajalec zagotavlja proti placilu popravilo,

vzdrzevanje blaga, nadomestne dele in priklopne
aparate vsaj tri leta po poteku garancijskega roka,

. Obrabni deli oz. potro$ni material so izvzeti iz

garancije.
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15. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije in
podatki, ki identificirajo blago za katerega velja
garancija se nahajajo na dveh logenih dokumentih
(garancijski list, ragun).

16. Ta garancija proizvajalca ne izkljuéuje zakonske
pravice potrodnika, da zoper prodajalca v
primeru neskladnosti blaga brezplaéno uveljavlja
jam&evalne zahtevke. Ta garancija prav tako
ne izkjuluje pravic potrosnika, ki izhajajo iz
obveznega jamstva za skladnost blaga.

Prodajalec:

Lidl Slovenija d.o.0. k.d., Pod lipami 1,

SI-1218 Komenda
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Pouzita vystrazina upozornéni a symboly
V tomto névodu k obsluze a na obalu jsou pouZivana nésledujici upozornéni:

NEBEZPECi! Tento symbol se signdlni
slovem ,Nebezpedi” oznaéuje ohrozeni s
vysokym stupném rizika, které ma, pokud
se mu nezabrdni, za ndsledek tézké
zranéni nebo smrt.

Sttidavy proud/napét

Hertz (sitova frekvence)

Watt

VAROVANI! Tento symbol se signalni
slovem ,Varovdni” oznaduje ohrozeni se
sttednim stupném rizika, které mize mit,
pokud se mu nezabrdni, za nésledek tézké
zranéni nebo smrt.

0]|€|F ¢

Symbol pro vyrobek ochranné ffidy II

@)

Nepouzivejte vyrobek v blizkosti van,
sprch, umyvadel &i jinych nadrzi, které
obsahuiji vodu.

>

OPATRNE! Tenfo symbol se signdlni
slovem ,Opatrn&” oznaduje ohroZeni s
nizkym stupném rizika, které moze mit,
pokud se mu nezabrani, za nasledek malé
nebo lehké zranéni.

_,

Preététe si ndvod na obsluhu peélivé,
predeviim bezpe&nostni pokyny.

.

UPOZORNENI: Tento symbol se
signdlnim slovem ,Upozornéni” poskytuje
dalsi uzite¢né informace.

Znaka CE potvrzuje shodu se smérnicemi
EU, které se na vyrobek vztahuii.

2 ©

PouZiveijte vyrobek jen v suchych vnitfnich
prostordch.

|

Bezpe&nostni informace
Ndvod k pouziti

32 CzZ




IONTOVY VYSOUSEC VLASU
PREMIUM

® Uvod

Blahopiejeme Vam ke koupi nového vyrobku. Rozhodli
jste se pro kvalitni produkt. Navod k obsluze je
souldsti tohoto vyrobku. Obsahuje dolezité pokyny
pro bezpeénost, pouziti a likvidaci. Pfed pouZitim
vyrobku se seznamte se viemi pokyny k obsluze

a bezpe&nostnimi pokyny. PouZivejte vyrobek jen
popsanym zpUsobem a na uvedenych mistech.

Pfi preddni vyrobku tfeti osobé predeijte i viechny
podklady.

[=] %4 =]
5

PDF ONLINE
www.lidl-service.com

Tento a daldi ndvody si mizete stéhnout a prohlédnout

na strénkach www.lidl-service.com. Po naskenovéni
tohoto QR kédu budete presmérovani pfimo na
stranky Lid| service (www.lidl-service.com) na
kterych si moZete po zaddni &isla vyrobku (IAN)
508827_2507 ofeviit pfisludny ndvod k obsluze.

@® Pouziti ke stanovenému ucelu

Tento vyrobek je uréen k suseni a stylingu lidskych
vlaso.

Vyrobek nesmi byt pouZit na umélé vlasy nebo zvifeci
chlupy. Vyrobek nepouzivejte pro zadné jiné Géely.

Vyrobek smi byt pouZivén pouze v domdcnosti.
Vyrobek neni uréen k Zivnostenskému pouzivdni.

Vyrobce nepfebird Zadnou odpovédnost za dkody
zpUsobené neodbornym pouzitim.

® Rozsah dodavky

Po vybaleni vyrobku zkontrolujte, zda je dodévka
kompletni a viechny dily jsou v fédném stavu. Pred
pouzitim odstrafite viechny obalové materidly.

1x lontovy vysou3eé vlasd premium
1x Difuzér

1x Uzké tryska

1x Siroké tryska

1x Névod k pouziti

@ Popis dilo (Obr. A)

l Privod vzduchu

|2 | Ochrannd mizka

|3 | Zavésné ocko

14| Napdieci kabel se zdstrckou

15 0/%/% (Prepinag proudéni vzduchu)
16| —/=/= (Tlatitko ovlddani ohfevu)
HES (Turbo tlagitko pro rychlé ohFati)
18] (Tlagitko rezimu chlazeni)

|9 Vystup vzduchu

110 Uzké tryska

[11] Difuzér

12] Siroka tryska

® Technické udaje

Vstupni napéti: 220-240 V~, 50-60 Hz
Jmenovity vykon: 2000-2400 W

Trida ochrany: I

Spotieba energie ve

vypnutém stavu: 0,1W

A Bezpecnostni pokyny

SEZNAMTE SE PRED POUZITIM
VYROBKU SE VSEMI
BEZPECNOSTNIMI POKYNY A
POKYNY PRO OBSLUHU! KDYZ
PREDAVATE TENTO VYROBEK
JINYM LIDEM, DEJTE JIM |
VSECHNY DOKUMENTY!
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V pfipadé poskozeni v disledku
nedodrzeni tohoto ndvodu na
obsluhu se Vase zdruka rusil Za
nésledné 3kody se neprebird zadnd
odpovédnost! V pfipadé skody na
majetku nebo zranéni zpisobené
nesprdvnym pouZivanim nebo
nedodrZenim bezpelnostnich pokynd
se neprebird zadnd odpovédnost!

/A VAROVANI! NEBEZPECi
ZIVOTA A NEHOD PRO
KOJENCE A DETI!

Nenechte déti hrét si bez dozoru
s balicimi materidly. Balici materidl
predstavuje nebezpedi ududen.
Déti éasto podcefiuji s tim spojend
nebezpedi. Vzdy udrZujte balici
materidl mimo dosah déti.

Tento vyrobek mohou pouZivat
déti starsi 8 let i osoby se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi
&i mentdlnimi schopnostmi nebo s
nedostatkem zkusenosti a znalosti,
pokud jsou pod dohledem

nebo byly pouéeny ohledné
bezpedného pouzivani pfistroje a
chdpou z toho vyplyvaijici rizika.
Déti si nesmi s vyrobkem hrat.

Déti nesmi provdadét ¢isténi a
0drzbu bez dohledu.

/A VAROVANI! Neodborné
pouziti mize vést k zranénim.
PouzZiveijte tento vyrobek vyhradné
podle tohoto ndvodu.
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A NEBEZPECi! Nebezpeéi

zranéni elektrickym
proudem! Nepokousejte se
nikdy vyrobek sami opravovat.
V pfipadé poruchy smi opravy
provadét vyhradné kvalifikovany
persondl.

A VAROVANI! Nebezpeéi

zranéni elektrickym
proudem! Neponofuijte vyrobek
do vody nebo jinych kapalin.
Vyrobek nedrzte v Zadném
pfipadé pod tekouci vodou.

A VAROVANI! Nebezpeéi

zranéni elektrickym
proudem! Poskozeny vyrobek
nepouzivejte. Kdyz je vyrobek
poskozen odpojte vyrobek z
elektrické sité a obratte se na
svého prodeijce.

Pfed pfipojenim vyrobku k
elektrické siti, zkontroluijte,

zda napéti a sifovd frekvence
odpovidaji 6dajom k napdjeni na
typovém Stitku vyrobku.
Pravidelné kontrolujte sifovou
zastréku a pfipojné vedeni na
poskozeni. Kdyz je pfipojné
vedeni poskozeno, musi byt
nahrazeno vyrobcem nebo

ieho zdkaznickou sluzbou nebo
podobné kvalifikovanou osobou,
aby se zabrénilo ohroZeni.



® Chrante pfipojné vedeni pred ® Nevytahujte sifovou zdstrcku

poskozenim. Nenechte ho viset ze z4suvky za pfipojné vedeni.

pres ostré hrany a neldmeite ani Pfipojné vedeni nenavijejte kolem

neohybeite jej. Chrarite pfipojné vyrobku.

vedeni pfed horkymi povrchy a ® Chrante vyrobek, pfipojné vedeni

otevienymi plameny. a sitovou zdstreku pied prachem,
® Jako ochranu navic doporuéujeme pfimym sluneénim zdfenim,

v proudovém obvodu koupelny kapaiici a stfikajici vodé.

instalovat proudovy chréni¢ (RCD) ™ Vzdy vyrobek vypnéte, dfive nez

se spoustécim proudem ne vice - Vyménite dily pfisludenstvi,

nez 30 mA. Zeptejte se svého - Vyrobek budete distit,

instalatéra na radu. - Oddélite vyrobek od napdijeni.
W Pouzivani prodluZovacich vedeni ™ Pokud vyrobek pouzivéte v

se nedoporuéuje. Pokud je viak koupelng, je po pouziti potfeba

pouziti prodluZovaciho vedeni ho oddélit od sit, protoze blizkost

nezbytné, musi byt uréeno vody predstavuje nebezpedi, i

pro proud nejméné 10 A. kdyz je vyrobek vypnuty.

ProdluZovaci vedeni poloZte tak, ™ Vyrobek neupustte, aby nedoslo

aby o néj nikdo nemohl zakopnout k poskozeni vyrobku.

ani aby se nemohlo nic poskodit. ™ Nikdy neblokuijte vstup a vystup
A VAROVANI! Nebezpeéi vzduchu, aby nedoslo k prehrati

zranéni elektrickym vyrobku.

proudem! Nepouzivejte, ® Pred prvnim pouzitim

prosim, tento Verbek v blizkosti B Odstrafite veskeré balici materidly. Zkontrolujte,

koupacich van, sprch, umyvadel zda jsou v3echny dily Gplné.

® UPOZORNENI: Tento vyrobek mize pfi prvnim
X pouziti vyddvat z&pach. Pfitom se jednd o vyrobni
nddob. nebo pfepravni zbytky, které rychle odezni.

® Vyrobek nesmi zistat bez dozory,
dokud je pripojen v elekirické siti.

B Nikdy vyrobek neuvédéijte do
provozu mokryma rukama, nebo
kdyz stojite na mokré podlaze.
Nikdy se nedotykejte sifové
zastréky mokryma nebo vihkyma
rukama.

nebo jinych vodou naplnénych

® Obsluha

® Rezim vypnuto
Do rezimu vypnuto se spotfebié pfepind zapojenim do
zdsuvky bez jakéhokoli zasahu.
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@® Suseni vlasu

(Obr. B)

B Spojte sifovou zdstreku | 4 | s vhodnou zdsuvkou.

B Vyberte pozadovany stupefi proudéni vzduchu a
ohtevu (obr. B):

0/%/%[5]

L, . . . Uroven proudéni
(PFepinaé proudéni

vzduchu
vzduchu)
(0] Vyrobek vypnut
% Vyrobek zapnut: jemné
proudéni vzduchu
% Vyrobek zapnut: silné
proudéni vzduchu
—/=/=6
(Tladitko ovladani Uroven tepla
ohfevu)
— 74dné teplo
= Malé teplo
= Vysoké teplo

B Po poutziti: Zvolte O [ 5| pro vypnuti vyrobku.
Vytdhnéte sifovou zdstréku |4 | ze zasuvky.

® Turbo rezim

Chcete-li urychlit suseni vlasg, stisknéte a podrzte
flagitko = [7], aby se zvyiila teplota na nejvy3si
drovefi, kdyz je vyrobek nastaven na vysokou
teplotu = [6] a silny proud vzduchu $§[5].
Uvolnéte tagitko = [7], aby se turbo rezim
zastavil, a teplota se vrdtila na vysokou Groven

o
==
= .

® Uprava vlasd

Pouziti uzké trysky

B Nasadte Gzkou trysku [10] na vystup vzduchu [9].

B Ofocenim 0zké trysky [10| zménite polohu.

B Zapnéte vyrobek. Pomoci Gzké trysky
nasmérujte proud vzduchu na konkrétni &ést viaso.

® UPOZORNENI: Pii ipravé vlast doporuujeme
pouzivat jemny proud vzduchu (% [5]) a nizkou
Groven tepla (= [6]).
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/\ UPOZORNEN:I! Nedotykeijte se 0zké trysky
a neodstrafiujte ji, dokud je je3té horkd.

Pouiijte difuzér

® Viozte difuzér [11] na vystup vzduchu [9].

B Vyrobek zapnéte. Difuzér [11] pouZijte pro kadefe
a jemné viny v délkach a $pickach a pro plnost a
objem na vlasové linii.

® UPOZORNENI:

B Pro dlouhé vlasy: Vidhnéte difuzér|11| do koneckd
a vlasy jemné tvarujte ve sméru vlasové linie.

B Pro kratké vlasy: Difuzér |11] pouzijte k zpracovani
vlasd na vlasové linii a dejte jim plnost a objem.

/\ OPATRNE! Nedotykeijte se a neodstrafiujte
difuzér [11], pokud je jests horky.

Pouziti Siroké trysky
1. Nasadte 3irokou trysku [12] na vystup vzduchu
a otocenim 3iroké trysky |12| zméfite jeji polohu.
2. Zapnéte vyrobek a nastavte pozadovanou teplotu
a rychlost vzduchu.
3. Oddélte priblizné 4 cm 3iroky pramen vlaso. Drzte
iej pevné za $picku.
4. Drzte predni &st fénu a rovnomérné vedete
Sirokou trysku [12] podél pramene od kofinkd az ke
koneckdm. Na zd&dné &asti pramene vlasd nedrzte
prili§ dlouho. Postup opakuijte, dokud nebude
vysledek uspokojivy.
Prochdzejte po jednotlivych pramenech, dokud

g

neprovedete Gpravu viech vlasd.
UPOZORNEN::

Pred Upravou vlast je dokladné proceste hiebenem.
Vlasy by mély byt €isté, suché a bez stylingovych
pripravkd. Jedinou vyjimkou jsou specidlni
pripravky, které usnadfuji rovnéni vlasd.

nEE

Rezim chlazeni
PouZijte rezimu chlazeni, aby styling vydrzel déle:

Proudéni studeného

*g]

vzduchu
B Podrzte tlagitko
. . Zap
stisknuté
B Uvolnéte tlagitko  Vyp



® UPOZORNENI:

™ Funkee chlazeni (¥[8)) nefunguije, kdyz je
nastaven tepelny stupefi na ,Bez tepla” (— [6]).

BV pfipads, Ze vyrobek nefunguje, oddélte jej od
elektrické sité. Nechte vyrobek ochladit.

lonizaéni funkce

B Vyrobek dodéva nepfetrzité ionty do vlasd. Tim
se snizuje staticky ndboj vlasd a zlep3uje jejich
upravitelnost. Vlasy jsou mékké, hladké, lesklé a
snadnéji se tvaruji.

UPOZORNENI: Doporuéujeme pouzivéni bez
ndstaved, aby mohly ionty optimdlné pUsobit.

®

® Cisténi a péce

/\ NEBEZPECi! Nebezpedéi zranéni
elektrickym proudem! Vyrobek pied kazdym
&idténim vypnéte a vytdhnéte sitovou zdstreku
ze z&suvky.

A\ vAROVAN:I! Neponofujte elektrické &asti
vyrobku do vody nebo jinych kapalin. Vyrobek
nedrzte v Zadném pripadé pod tekouci vodou.

/\ OPATRNE! K &isténi vyrobku nepouzivejte adné
agresivni nebo abrazivni &istici prostfedky nebo
materidly.

® Cisténi krytu, Ozké trysky, Siroké
trysky a difuzoru

®  Odstrafite Gzkou trysku [10], Sirokou trysku
nebo difuzér [11] z vystupu vzduchu [9].

W Ocistste kryt, 6zkou trysku [10] sirokou trysku
a difuzor [11] mirn& navlh&éenym hadFikem. PFi
silném zne&isténi otfete hadfikem s jemnym &isticim
prostredkem. A viechny &dsti dikladné osudte.

@ Cisténi ochranné m¥izky
a privodu vzduchu

B Uchopte rukojet vyrobku a jemné stisknéte horni
a dolni &&st ochranné mfizky, abyste ji odstranili
ze vstupu vzduchu [1] (obr. C).

B Vyéistéte ochrannou mfizku |2 | a pfivod vzduchu
&istym suchym hadfikem.

B Nasad'te ochrannou mfizku | 2 | zpét na pfivod
vzduchu | 1| a pockeijte, az uslyite cvaknuti, které
potvrdi, Ze je mfizka sprdvné nasazena.

@® Skladovéni

B Vyrobek skladujte na chladném, suchém misté,
chrénéném pred vlhkosti a mimo dosah déti.

B Pokud neni vyrobek pouzivén, skladujte ho v
origindlnim obalu.

B Alternativné |ze vyrobek také zavésit na zavésné

oko[3]
® Zlikvidovani

Obal se sklada z ekologickych materidld, které
mozete zlikvidovat prostfednictvim mistnich sbéren
recyklovatelnych materidld.

N tfidéni odpadu se fidte podle oznadeni
&)  obalovych materidl zkratkami (a) a

a v 7 .. .
&isly (b), s nasledujicim vyznamem: 1-7:
umélé hmoty / 20-22: papir a lepenka /
80-98: slozené latky.

O moznostech likvidace vyslouZilych
zafizeni se informujte u spravy vasi obce
nebo mésta.

=

V zd4jmu ochrany Zivotniho prostfedi
vyslouzily vyrobek nevyhazujte do
domovniho odpady, ale predejte k
odborné likvidaci. O sbérndch a jejich

14

oteviracich hodindch se miZete informovat
u pfisluiné spravy mésta nebo obce.

® Zaruka

Vyrobek byl vyroben podle pfisnych smé&rnic kvality

a pred doddnim peglivé otestovén. V pFipadé
materidlnich nebo vyrobnich vad méte zdkonné prava
vi&i prodeijci vyrobku. Vase zdkonnd préva nejsou
nize uvedenou zdrukou nijak omezend.

Zéruka na tento vyrobek je 5 roky od data zakoupeni.
Zé&ruéni doba zacind dnem zakoupeni. Origindl
dokladu o zakoupeni si uschovejte na bezpeéném
mist&, protoZe tento doklad je vyzadovén jako doklad
o koupi.

Jakékoli poskozeni nebo zdvady, které se vyskytly

jiz v okamziku ndkupu, musi byt nahléseny ihned po
vybaleni vyrobku.
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Pokud se u vyrobku b&hem 5 let od data zakoupeni
projevi vada materidlu nebo vyrobni vada, pak

vam ho podle nasi volby bezplatné opravime nebo
vyménime. Zaruéni doba se po uznané reklamaci
neprodluZuje. To plati také pro vyménéné a opravené
dily.

Tato zdruka je neplatnd, pokud byl vyrobek poskozeny
nebo nespravné pouzivany anebo udrzovany.

Zéruka se kryje na materidlové a vyrobni vady. Tato
zéruka se nevztahuje na dily vyrobku, které podléhaiji
béZnému opottebeni, a tim plati jako opotfebitelné dily
(napf. baterie, hadice, inkoustové barevné patrony),
ani se nevztahuje na poskozeni rozbitnych dild, napf.
spina&d nebo dild ze skla.

® Postup v pripadé uplathovéani
zaruky

Pro zajisténi rychlého zpracovani Vaseho pfipadu se

fidte nésledujicimi pokyny:

Pro viechny pozadavky si pfipravte pokladni stvrzenku
a &islo artiklu (IAN 508827_2507) jako doklad o

zakoupeni.

Cislo artiklu najdete na typovém stitku, gravute, titulni
strdnce ndvodu (vlevo dole) nebo na ndlepce na
zadni nebo spodni strané.

V piipadé poruch funkce nebo jinych zévad nejdFive
kontaktuite, telefonicky nebo e-mailem, v ndsledujicim
textu uvedené servisni oddéleni.

Vyrobek registrovany jako vadny potom mizete

s prilozenym dokladem o zakoupeni (pokladni
stvrzenkou) a ddaiji k z&vadé a kdy k ni doslo,
bezplatng zaslat na adresu servisu, kterd Vém byla
sdélena.

@® Servis

(@ Servis Ceska republika
Tel.. 800 143 873
E-Mail: owim@lidl.cz

A.AA Srbské oznaéeni shody

Cce

38 CzZ



Pouzité vystrazné upozorneniaasymboly ............ ... ... ... ... Strana

Uvod. .. Strana
Pouzitie v stlade s urdenim. . .. ... Strana
Rozsah doddvky. . . ... Strana
Popis si&iastok (Obr. A). . ... Strana
Technické Gdaje . . .. ..o Strana

Bezpecnostné upozornenia ......................... Strana

Pred prvympouzitim. ... Strana

Obsluha. ... ... .. Strana
VYPNULY TEZIM . o oot e e e e e e Strana
SuBenie VIasoV . ... Strana
TUTDO TEZIM e Strana
Uprava viasoy . . .. ..o Strana

Cistenie astarostlivost . ... ... Strana
Cistenie puzdra, Gzkej trysky, Sirokej trysky a difézora .. ............ ... ... ... ...... Strana
Cistenie ochrannej mriezky a privodu vzduchu . . ........... .. .. ... ... ... ... Strana

Skladovanie................... Strana

Likvidacia. ... ... . . Strana

Zaruka ... Strana
Postup v pripade poskodenia v zdruke ....... ... o Strana
S EIVIS L oot Strana

40

41
41
41
41
41

42
44
44
44
44

44
44

45
45
45
45
46
46
46
46

SK 39



Pouzité vystrazné upozornenia a symboly
V tejto priru¢ke a na obale sa pouZivaji nasledujice upozornenia:

NEBEZPECENSTVO! Tento symbol so
signdlnym slovom ,Nebezpe&enstvo”
oznaduje nebezpedenstvo s vysokym
stupfiom rizika, ktoré, ak sa mu nevyhnete,
bude mat za nésledok smrf alebo vézne
zranenie.

Striedavy prid/striedavé napdtie

Hertz (siefova frekvencia)

Watt

VYSTRAHA! Tento symbol so
signdlnym slovom ,Vystraha” oznaéuje
nebezpelenstvo so strednym stupfiom
rizika, ktoré, ak sa mu nevyhnete, bude
mat za nésledok vazne zranenie alebo
smrf.

allEIEAR;

Symbol pre produkt s triedou ochrany |l

@)

Produkt nepouzivajte v blizkosti
vani, spfch, umyvadiel alebo inych
komponentov, ktoré obsahuji vodu.

>

POZOR! Tento symbol so signdlnym
slovom ,Pozor” oznaduje nebezpe&enstvo
s nizkym stupfiom rizika, ktoré, ak sa mu
nevyhnete, bude maf za ndsledok [ahké
alebo stredne fazké zranenie.

—

—

Starostlivo si pregitajte ndvod na
pouzivanie, najmé bezpeénostné
upozornenia.

UPOZORNENIE: Tento symbol so
signdlnym slovom ,Upozornenie” pondka
dal3ie uZito&né informdcie.

Znaeka CE potvrdzuje zhodu so
smernicami EU, ktoré su relevantné pre
produkt.

2 ©

Produkt pouzivajte len v suchych
interiéroch.

|

Bezpecnostné informdcie
Pokyny na pouzitie
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IONOVY SUSIC NA VLASY
PREMIUM

® Uvod

Blahozeldme Vam ku kipe Vésho nového vyrobku.
Rozhodli ste sa pre velmi kvalitny vyrobok. Névod na
obsluhu je si&astou tohto vyrobku. Obsahuje délezité
upozornenia tykajice sa bezpe&nosti, pouZivania

a likvidacie. Skér ako zagnete vyrobok pouzivaf,
obozndmte sa so vietkymi pokynmi k obsluhe a
bezpeénosti. Vyrobok pouzivaite iba v silade s
popisom a v uvedenych oblastiach pouzivania.

V pripade postipenia vyrobku daldim osobdm
odovzdaijte aj vietky dokumenty patriace k vyrobku.

EFAE
n
o

Tento a mnohé dalsie ndvody si mézete stiahnuf

a prezrief na strénke www.lidl-service.com. Po
naskenovani tohto QR kédu sa dostanete priamo na
strénku www.lidl-service.com, kde si po zadani &isla
IAN 508827_2507 mézete otvorit svoj ndvod na
obsluhu.

@® Pouzitie v stlade s uréenim

Tento produkt je uréeny na suenie a Gpravu [udskych
vlasov.

Produkt sa nesmie pouzivat na umelych vlasoch alebo
zvieracej srsti. Nepouzivaijte produkt na Ziadne iné
O&ely.

Produkt je mozné pouzivaf iba na doméce Géely. Nie
je uréeny na komer&né pouzivanie.

Vyrobca nepreberd Ziadnu zodpovednost za $kody
spdsobené neodbornym pouzivanim.

® Rozsah dodavky

Po vybaleni produktu skontrolujte, &i je dodévka
kompletnd a ¢&i s6 vietky Casti v pozadovanom stave.
Pred pouzivanim odstrénte vietky obalové materidly.

1x lénovy suii¢ na vlasy Premium
1x Difuzér

1x Uzka tryska

1x Siroké tryska

1x Ndvod na pouZzitie

@ Popis suciastok (Obr. A)

[1] Privod vzduchu

Z Ochrannd mriezka

| 3| Usko na zavesenie

[4] Napéijaci kébel so zdstrekou

i 0/%/% (Prepinag prietoku vzduchu)
16| —/=/= (Prepina ovlddania tepla)

7] = (Tlagidlo turbo ohrevu)

18] 3‘.>I¢ (Tlagidlo reZimu chladenia)
12| Vystup vzduchu

10] Uzka tryska

1 Difuzér

12] Siroka tryska

Technické Udaje
220-240 V~, 50-60 Hz

Vstupné napdtie:

Menovity vykon: 2000-2400 W
Trieda ochrany: Il

Spotreba energie vo

vypnutom rezime: 0,1W
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c Bezpeénostné Tento produkt méZu pouzivaf
upozornenia deti od 8 rokov a starsie, ako qj

osoby so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo dusevnymi
schopnostami, alebo nedostatkom
skUsenosti a vedomosti, ak si

pod dozorom alebo boli poucené
ohladom bezpeéného pouZivania
vyrobku a z toho vyplyvajicich
nebezpedenstiev.

PRED POUZITIM PRODUKTU
SA OBOZNAMTE SO
VSETKYMI BEZPECNOSTNYMI
UPOZORNENIAMI A
UPOZORNENIAMI K OBSLUHE!
KED BUDETE TENTO PRODUKT
ODOVZDAVAT DALEJ, )
gg(K)l)/AZ/\[éﬁ#?C?d ECI?’ARA(;:-)EJII:Tlill Deti sa nesm0 s produktom hraf.
: Cistenie a 0drzbu nesmd

V pripade poskodenia z dévodu vykondvaf deti bez dozoru.

nedodizanialoonfvoduna A VYSTRAHAI Neodborns
pouzivanie zanikd narok na zaruku® £a pouzitie mdze spdsobif zranenia.

Tgscliedne,vzrlllklnvute fkojy nepreEerc,JrrLe Tento produkt pouZivajte vyluéne
ziadnu zaruku! V pripade majetkovyc podla tohto ndvodu.

alebo persondlnych $kéd z dévodu A NEBEZPECENSTVO!

neodborného pouZivania alebo - R
. . . Nebezpecenstvo zasahu
nedodrZania bezpecnostnych S R
elektrickym priodom!

upozorneni nepreberdme Ziadnu . ,
Nepokuisaijte sa opravovat

zodpovednosf! ,
A VYSTRAHA! produkt svojpomocne.

o V pripade poruchy mézu opravy
NEBEZPECENSTVO vykondvat vyluéne kvalifikovani
mozmnivews L0
DETIL A VYSTRAHA!

Nebezpecenstvo zasahu
elektrickym priodom! Produkt
nepondrajte do vody alebo inych
kvapalin. Produkt nikdy nedrzte
pod teéicou vodou.

Deti nenechdvaite bez dozoru v
blizkosti obalovych materidlov.
Obalovy materidl predstavuje
nebezpedenstvo udusenia. Deti
asto podcefivji nebezpelenstvo
spojené s obalovymi materidlmi.
Nedovolte, aby sa deti dostali sa
do blizkosti obalového materidlu.
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A VYSTRAHA!
Nebezpecenstvo zasahu
elektrickym priodom!

Nepouzivajte poskodeny produkt.
Ak je produkt poskodeny, odpojte
ho od elektrickej siete a obrdfte sa

na predaijcu.
B Pred pripojenim produktu do

napdjania skontrolujte, & sohlasia

napdtie a frekvencia uvedené
na typovom §titku produktu s
hodnotami napdjania.

m Siefovy zdstréku a napdjaci kdbel

pravidelne kontrolujte, & nie s0

poskodené. Ak je napdjaci kébel

poskodeny, musi ho vymenif
vyrobca, jeho oddelenie sluzieb
zdkaznikom alebo osoba s
podobnou kvalifikaciou, aby sa
predi§lo vzniku ohrozenia.

® Napdjaci kébel chrante pred

poskodenim. Nenechaite ho visief
nad ostrymi hranami a nestlécajte
ho, ani ho neohybajte. Napdjaci

kdbel drzte v dostatoénej
vzdialenosti od hordcich pléch a
otvoreného plameria.

® Pre dodatoéni ochranu sa

odporiéa do elektrického obvodu

kipelne naindtalovat pridovy
chrdni¢ (RCD) s citlivostou nie
vac3ou ako 30 mA. Poradte sa s
instalatérom.

Neodporicame pouzivaf
predlZovacie kéble. Ak by bolo
nevyhnutné pouzif predlZovaci
kébel, musi byt uréeny pre
hodnotu prddu minimdlne 10 A.
Kdble pokladaite tak, aby netvorili
nebezpedenstvo potknutia a
nemohli sa poskodit.

/A VYSTRAHA!

Nebezpecenstvo zasahu
elektrickym prodom! Produkt
nepouzivajte v blizkosti vani,
spfch, umyvadiel alebo inych
komponentoyv, ktoré si naplnené
vodou.
Produkt nesmie zostaf bez dozory,
ak je zapojeny v napdjani.
Nepouzivajte produkt mokrymi
rukami alebo na mokrej podlahe.
Siefovi zdstréku nikdy nechytajte
mokrymi alebo vlhkymi rukami.
Siefovi zdstréku nefahaite zo
zdasuvky za napdjaci kdbel.
Napdijaci kdbel neovijajte okolo
produktu.
Produkt, napdjaci kdbel a siefovd
zastréku chrérite pred prachom,
priamym slneénym Ziarenim,
kvapkajicou a striekajicou vodou.
Produkt vzdy vypnite este skér, ako
- Zadnete s vymenou dielov z
prislusenstva,
- Zaénete s &istenim produkty,
- Produkt odpoijite od napdjania.
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® Ak produkt pouZivate v
kopelni, po pouZiti ho odpojte
od napdjania, pretoze
voda v blizkosti predstavuje
nebezpedenstvo aj v pripade, ak
je produkt vypnuty.

® Vyrobok nenechaijte spadnit, aby
nedodlo k jeho poskodeniu.

® Nikdy neblokujte privod a odvod
vzduchu, aby ste zabrénili
prehriativ vyrobku.

@® Pred prvym pouzitim

Odstranite cely obalovy materidl. Skontrolujte, &i

s0 vietky asti komplemné.

® UPOZORNENIE: 7 tohto produktu mdzete pri
prvom pouziti citit z&pach. S6 to zvysky z vyroby
alebo prepravy, ktoré sa rychlo stratia.

® Obsluha
® Vypnuty rezim

ReZim vypnutia sa zapina zapojenim spotrebica do
zésuvky bez vykonania akéhokolvek Gkonu.

@ Susenie vliasov

(Obr. B)

B Siefovy zastreku | 4| zapojte do vhodnej zdsuvky.

B Vyberte pozadovany stupefi produ vzduchu a
teplotny stupen (obr. B):

0/%/%[5]

e . Uroven pridenia
(Prepinac prietoku

vzduchu
vzduchu)
o Produkt je vypnuty
% Produkt zapnuty: mierny
prod vzduchu
% Produkt zapnuty: silny
prod vzduchu
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—/=/=[¢]
(Prepinaé ovladania Uroven tepla
tepla)
_— Ziadne teplo
= Nizka teplota
= Vysoka teplota

B Po pouziti: Vyberte O[5], aby ste produkt vypli.
Vytiahnite siefovi zdstreku |4 | zo zasuvky.

® Turbo rezim

Ak chcete urychlif sudenie vlasov, stlaéte a podrzte
tlagidlo =[7], aby ste zvysili droved tepla na
najvy33iv Uroven, ked' je vyrobok nastaveny na
vysoki Grovef tepla = [6] a silny prietok vzduchu

8% (5] Uvolnenim tlagidla = [7] zastavite turbo

rezim a teplota sa vréti na vysokd Groveri = [6]

® Uprava viasov

Pouzitie Uzkej trysky

®  Nasadte Gzku trysku [10] na vystup vzduchu [9]

B Oto&enim Uzkej trysky [10] mézete zmenif polohu.

B Zapnite vyrobok. Pomocou Gzkej trysky
nasmerujte prid vzduchu na konkrétnu &ast viasov.

@® UPOZORNENIE: Pri iprave vlasov odporicame
pouzif jemny prod vzduchu (% [5]) a nizku Grove#
tepla (= 6]).

/\ UPOZORNENIE! Nedotykajte sa a neodstrafivjte
dzku trysku [10], pokial je eite hordca.

Pouzitie difuzéra

®  Difuzér [11] nasadte na vystup vzduchu [9].

B Zapnite produkt. Difuzér [11] pouzivaijte na
vytvorenie ku&ier a jemnych vin v dizkach a na
kon&ekoch, ako aj na dodanie plnosti a objemu
vlasovym korienkom.

® UPOZORNENIA:

B DIhé vlasy: Difuzérom [11] prejdite az ku kon&ekom a
vlasy natogte do jemnych vin smerom ku korienkom.

B Krétke vlasy: Difuzér |11 pouZivajte na Gpravu
vlasov pri korienkoch a dodaite im tym plnost a
objem.

/\ pozoR! Nedotykajte sa a nevyberaijte difézor
[11], ked je este horici.



Pouzitie Sirokej trysky

1. Nasadte 3irokd trysku |12] na vystup vzduchu
a ofocenim Sirokej trysky |12] zmerite jej polohu.

2. Zapnite vyrobok a nastavte pozadovanu teplotu
a rychlosf vzduchu.

3. Oddelte priblizne 4 cm Siroky pramen vlasov.
Drzte ho pevne za koniec.

4. Drzte predni asf fénu a Sirokou tryskou
rovnomerne prechéddzaijte po prameni vlasov od
korienkov az po kon&eky. Nezdrziavajte sa prilid
dlho na Ziadnej Easti pramienka vlasov. Postup
opakujte, kym nebude vysledok uspokoijivy.

5. Prechddzaijte pramienky po &astiach, az kym
neupravite vietky vlasy.

® UPOZORNENIE:

B Pred Gpravou vlasov ich dékladne rozéeste
hrebefiom.

B Vlasy by mali byt &isté, suché a bez stylingovych
pripravkov. Jedinou vynimkou si $pecidlne
pripravky, ktoré ulah&ujd vyrovnévanie vlasov.

Rezim chladenia

Rezim chladenia sa pouZiva na to, aby upravené vlasy

dlhsie drzali svoj tvar:

ES Prud studeného vzduchu

B Drzte stlacené

flagidlo Zap

B Pustite tlagidlo  Vyp

® UPOZORNENIA:

B Funkcia chladenia (:’K [8]) nefunguie, ak je
teplotny stupef nastaveny na ,Ziadne teplo”
(—[e).

® Ak by produkt nefungoval, odpojte ho od
napdjania. Produkt nechaijte vychladndf.

Funkcia ionizacie

B Produkt do vlasov neustdle generuje idny. Znizuje
sa tym statickd elektrina vo vlasoch, a lepsie sa
tak tvarujo G&esy. Vlasy st jemné, hladké, lesklé a
[ahsie sa upravujd.

® UPOZORNENIE: Aby mohli iény optimdlne

spdsobif, odporiéame pouzitie bez nadstavcov.

® Cistenie a starostlivost

/\ NEBEZPECENSTVO! Nebezpeéenstvo
zéasahu elektrickym pradom! Vzdy pred
&istenim produkt vypnite a vytiahnite siefovo

zéstreéku |4 | zo zdsuvky.
A\ VYSTRAHA! Elektrické cost produktu

nepondrajte do vody alebo inych kvapalin.
Produkt nikdy nedrzte pod tec¢dcou vodou.

A\ POZOR! Na &istenie produktu nepouzivaite
Ziadne Zieravé alebo abrazivne Eistiace
prostriedky.

@ Cistenie puzdra, Uzkej trysky,
sirokej trysky a difozora

W Odstraite Gzku trysku [10], sirokd trysku [12] alebo
difozor [11] z vystupu vzduchu [9].

®  Ocistite puzdro, Gzku trysku [10], 3irokd trysku
a difézor [11] mierne navlhéenou handrickou.
V pripade silného znegistenia utrite handrickou
s jemnym Cistiacim prostriedkom. A vietky Easti
dékladne osuste.

@ Cistenie ochrannej mriezky
a privodu vzduchu

B Drzte rukovéf vyrobku, jemne stlacte hornd
a dolnt &ast ochrannej mriezky, aby ste ju vybrali
zo vstupu vzduchu | 1 | (obr. C).

B Ochrannd mriezku |2 | a privod vzduchu
odistite &istou suchou handrickou.

B Pripevnite ochrann( mriezku | 2 | spétf na privod
vzduchu [ 1] a2 kym nezaujete cvaknutie, aby ste
sa uistili, Ze je bezpe&ne pripevnend.

@® Skladovanie

Vyrobok skladujte na chladnom a suchom mieste,

chranenom pred vlhkosfou a mimo dosahu deti.

B Ked produkt nepouzivate, odlozte ho v
origindlnom obale.

B Produkt mézZete aj zavesif pomocou oka na

zavesenie .
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@ Likvidacia

Obal pozostéva z ekologickych materidlov, ktoré
mézete odovzdaf na miestnych recyklaénych
zbernych miestach.

N Viimaite si prosim oznacenie obalovych
&)  materidlov pre triedenie odpadu, s

a v s . v .
oznaéené skratkami (a) a &islami (b) s
nasledujicim vyznamom: 1-7: Plasty /

20-22: Papier a kartén / 80-98: Spojené
l&tky.

O moznostiach likvidécie opotrebovaného
vyrobku sa mézete informovaf na Vasej
obecnej alebo mestskej sprave.

=

Ak vyrobok dosloZil, v zdujme ochrany
Zivotného prostredia ho neodhodte do

14

domového odpadu, ale odovzdaite na
odborng likvidéciu. Informacie o zbernych
miestach a ich otvdracich hodinéch ziskate
na Vasdej prislusnej sprave.

® Zaruka

Vyrobok bol starostlivo vyrobeny v stlade s prisnymi
smernicami kvality a pred dodanim dékladne
otestovany. V pripade materidlovych alebo vyrobnych
chyb mate zdkonné prava vodi predajcovi vyrobku.
Vase zdkonné préva nie si Ziadnym spdsobom
obmedzené na3ou zdrukou uvedenou nizsie.

Zéaruka na tento vyrobok je 5 roky od dé&tumu nékupu.
Zé&ruénd doba zadina plyndt détumom kdpy. Origindl
dokladu o kipe si uschovaijte na bezpegnom mieste,
pretoze tento doklad je potrebny ako dékaz o kdpe.

Akékolvek poskodenie alebo nedostatky pritomné uz
v Ease ndkupu je potrebné nahlésit ihned po vybaleni
vyrobku.

Ak sa v priebehu 5 rokov od détumu zakipenia
preukdze, Ze vyrobok vykazuje chyby materidlu

alebo spracovania, podla vlastného uvdzenia Vém

ho bezplatne opravime alebo vymenime. Zaruéné
doba sa na zdklade poskytnutej zaruénej reklamécie
nepred|Zuje. To plati aj pre vymenené alebo opravené
diely.
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Tdto zdruka je neplatng, ak bol vyrobok poskodeny
alebo nespravne pouzivany alebo udrziavany.

Zéruka sa vziahuje na chyby materidlu a vyrobné
chyby. Této zdruka sa nevzfahuje na asti vyrobky,
ktoré podliehaji beznému opotrebovaniu, a preto sa
povazujl za opotrebovatelné diely (napr. batérie,
nabijatelné batérie, hadice, atramentové kazety), ani
na poskodenie krehkych asti, napr. spinacov alebo
Casti zo skla.

@ Postup v pripade poskodenia v
zaruke

Pre zaru&enie rychleho spracovania Vasej poziadavky
dodrzte prosim nasledujice pokyny:

Pre vietky otdzky maite pripraveny pokladni¢ny
doklad a &islo vyrobku (IAN 508827 _2507) ako
dékaz o kope.

Cislo vyrobku néjdete na typovom 3titku, gravire, na
prednej strane Vésho névodu (dole viavo) alebo ako
ndlepku na zadnej alebo spodnej strane.

Ak sa vyskytn0 funkéné poruchy alebo iné nedostatky,
najskér telefonicky alebo e-mailom kontaktujte
ndsledne uvedené servisné oddelenie.

Produkt ozna&eny ako defekiny potom mézete s
priloZzenym dokladom o kipe (pokladni¢ny listok)

a uvedenim, v &éom spoéiva nedostatok a kedy sa
vyskytol, bezplatne odoslaf na Vam ozndmend adresu
servisného pracoviska.

® Servis
K Servis Slovensko
Tel.: 0850 232001

E-posta: owim@lidl.sk

AAA Srbské oznacenie zhody

Cce
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Koristene upozoravajuée napomene i simboli

U ovim Uputama za uporabu ili na pakiranju koritene su sliedeée upozoravajuée napomene:

VAN

OPASNOST! Ovaj simbol s izrazom
,Opasnost” oznaéava opasnost visokog
stupnia rizika koja, ako se ne izbjegne,
uzrokuje tesku ozliedu ili smrt.

N

Izmjeniéna struja/napon

Hertz (mrezna frekvencija)

Watt

UPOZORENUJE! Ovqj simbol s izrazom
,Upozorenje” ozna¢ava opasnost
srednjeg stupnia rizika koja, ako se ne
izbjegne, moze dovesti do teske ozljede
ili smrti.

Simbol za proizvod razreda zastite |l

Proizvod nemoijte rabiti blizu kade, tuia ili
sliénih spremnika koji sadrze vodu.

OPREZ! Ovaj simbol s izrazom ,Oprez”
oznacava opasnost niskog stupnia rizika
koja, ako se ne izbjegne, moze dovesti do
manije ili srednje ozljede.

Pazljivo proditajte Upute za uporaby,
a posebnu paznju obratite sigurnosnim
napomenama.

NAPOMENA: Ovaj simbol s izrazom
.Napomena” pruza dodatne korisne
informacije.

Oznaka CE potvrduje sukladnost sa
smjernicama EU-a koje se primjenjuju na
proizvod.

ek b

Proizvod upotrebljavajte samo u suhim
prostorijama.

m

Informacije o sigurnosti
Upute za upotrebu
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IONSKO SUSILO ZA KOSU

® Uvod

Cestitamo vam na kupnji novog proizvoda. Ovom
kupnjom odlu¢ili ste se za visokokvalitetan proizvod.
Uputa za uporabu je sastavni dio ovog proizvoda.
Ona sadrzi vazne upute o sigurnosti, uporabi

i uklanjanju otpada. Prije upotrebe proizvoda
upoznaite se sa svim njegovim uputama za koritenje i
sigurnosnim uputama. Koristite ovaj proizvod u skladu
s navedenim uputama te u navedene svrhe. Ukoliko
proizvod dajete nekoj drugoj osobi, predaite toj osobi
takoder i sve upute.

EFAE
5
[=]
www.lidl-service.com

Ovaj i brojne druge priruénike mozete preuzeti

i pregledati na stranici www.lidl-service.com.
Skeniranjem ovog QR koda otvorit ¢e vam se
internetska stranica Lidl usluga (www.lidl-service.com)
na kojoj mozete otvoriti priru¢nik s uputama uno3enjem

broj artikla (IAN) 508827_2507.

@ Uvijeti koristenja

Ovaj proizvod namijenjen je sudenju i stiliranju ljudske
kose.

Proizvod se ne smije koristiti na umjetnoj kosi ili kosi od
zivotinjskih dlaka. Proizvod nemoijte koristiti u druge
svrhe.

Ovaj se proizvod smije koristiti samo u kuéi. Proizvod
nije namijenjen za komercijalnu upotrebu.

Proizvodag nece biti odgovoran za 3tete nastale zbog
nepravilne uporabe.

® Sadrzajisporuke

Nakon raspakiravanja proizvoda, provierite jesu i
isporuceni i ispravni svi dijelovi. Prije uporabe uklonite
svu ambalazZu.

1x lonsko susilo za kosu
1x Difuzor

1x Uski nastavak

1x Siroki nastavak

1x Korisnieki priruénik

® Opis dijelova (sl. A)

[1] Ulazni otvor za zrak

Z Zastitna resetka

13| Petlia za viesanje

[4] Strujni kabel sa strujnim utikagem

i 0/%/% (Prekida¢ za protok zraka)

16| —/=/= (Prekida¢ za regulaciju topline)
HES (Tipka za turbo zagrijavanie)
18] sk (Gumb za nadin rada hladenja)
E Izlazni otvor za zrak

[10] Uski nastavak

1 Difuzor

[12] Siroki nastavak

Tehnicki podaci
220-240 V~, 50-60 Hz
2000-2400 W

Ulazni napon:
Nazivna snaga:
Razred zadtite: I

Potrosnja struje u naginu rada
uredaja v iskljuéenom stanju: 0,1 W

A Sigurnosne napomene

PRIJE UPORABE PROIZVODA
UPOZNAJTE SE SA SVIM SA

SVIM UPUTAMA ZA UPORABU |
SIGURNOSNIM NAPOMENAMALI
AKO OVAJ PROIZVOD DAJETE
NOVOM VLASNIKU, URUCITE MU
| DOKUMENTACIJU!
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U slucaju odteéenja zbog
nepridrZavanja ovih uputa za
uporabu bit e ponisteno pravo na
primjenu jamstval Ne preuzimamo
odgovornost za posliedi¢ne Stetel
Proizvodad nede biti odgovoran

za osteéenja ili ozljeda zbog
nepravilne uporabe ili nepridrzavanja
sigurnosnih napomenal

/A UPOZORENJE! OPASNOST
PO ZIVOT | OPASNOST
OD NEZGODA ZA
NOVORODENCAD | DJECU!
Ne ostavljajte djecu s
ambalaznim materijalom bez
nadzora. Ambalazni materijal
mozZe izazvati rizik od gusenja.
Djeca &esto podcjenjuju opasnosti
koje su s time povezane. Djecu
drzite podalje od ambalaZnog
materijala.
Proizvod smiju koristiti djeca od
8 godina te osobe s ograni¢enim
psihickim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima ili osobe bez
iskustva i/ili znanja kada su pod
nadzorom ili ako su upoznati s
uputama o sigurnom koristenju
kao i s potencijalnim opasnostima.
Djeca se ne smiju igrati
proizvodom.
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Ciséenje i odrzavanje ne smiju
vriiti djeca bez nadzora odraslih.

/A UPOZORENUJE! Nepravilna

uporaba moZe uzrokovati ozljede.
Proizvodom se koristite samo u
skladu s uputama.

/A OPASNOST! Opasnost od

strujnog udara! Nikada
nemojte sami pokusavati popraviti
proizvod.

U sluéaju kvara, popravke smije
izvrsiti samo kvalificirano osoblje.

/A UPOZORENJE! Opasnost

od strujnog udara! Proizvod
nikada nemoijte uranjati u vodu ili
druge tekuéine. Proizvod nikada
nemoijte drzati pod tekuéom
vodom.

/A UPOZORENJE! Opasnost

od strujnog udara! Nikada
se nemojte koristiti otecenim
proizvodom. Ako je odteéen,
proizvod iskljuéite iz mreZe i
obratite se svom trgovcu.

Prije spajanja proizvoda na
napajanje, provjerite odgovaraju i
napon i nazivna struja podacima
na oznaénoj plodici za dovod
elektriéne energije.



M Redovito provjeravaite nisu li

mrezni utika i prikljuéni kabel
osteéeni. Ukoliko je prikljuéni
kabel ostecen, proizvodaé ili
njegova sluzba za kupce ili
sli¢na kvalificirana osoba mora
ga zamijeniti kako bi se izbjegla
ugrozenost.

W Zastitite prikljuéni kabel od

o$tecenja. Ne ostavljajte ga
objesenog o odtre rubove i
nemojte ga prelamati. Prikljuéni
kabel drZite ga podalje od vruéih
povriina i otvorenog plamena.
Kao dodatna zastita preporuéa
se instalacija nadstrujne zastitne
naprave (RCD) s okidnom strujom
ne vecom od 30 mA u strujnom
krugu. Za savjet upitajte svog
instalatera.

Upotreba produznih kabela

nije preporuéljiva. Ako je
produzni kabel nuzan, mora biti
dimenzioniran za protok struje od
najmanje 10 A. Produzni kabel
poloZite tako da se nitko ne moze
spotaknuti o nji da se ne moze
ostetiti.

/A UPOZORENUJE! Opasnost

od strujnog udara! Proizvod
nemoijte rabiti blizu kade, tuda ili

drugih posuda napunjenih vodom.

Proizvod se ne smije ostaviti bez

nadzora dok god je prikljuéen na

elektricnu mrezu.

Proizvod nemojte pokretati

vlaznim rukama ili kada stojite

na mokrom podu. Mrezni utikad

nikada nemoijte doticati mokrim ili

vlaznim rukama.

Nemojte povladiti mreZni utikad

iz utiénice za prikljuéni kabel. Ne

namatajte prikljuéni kabel oko

proizvoda.

Proizvod, prikljuéni kabel i

mrezni utika¢ zadtitite od prasine,

izravnog sunceva zracenja te

kapanja i prskanja vode.

Iskljuéite proizvod prije

- zamjene pribora,

- &i$éenja proizvoda,

- iskop&avanja proizvoda iz
izvora napajanja.

Ako se proizvod upotrebljava u

kupaonici, nakon uporabe ga

iskljucite iz struje jer blizini vode

predstavlja opasnost, éak i ako je

proizvod iskljuéen.

Nemoijte ispustati proizvod kako

biste izbjegli ostecenje proizvoda.

Tijekom upotrebe nemojte

nikada blokirati ulazni i izlazni

otvor za zrak kako biste izbjegli

pregrijavanje proizvoda.
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@ Prije prve uporabe

B Uklonite sav ambalazni materijal. Provjerite jesu i
isporuceni svi potrebni dijelovi.

® NAPOMENA: Ovaj proizvod moZe pri prvoj
uporabi ispudtati neugodan miris. Pritom je rije¢ o
ostatcima od proizvodnie ili transporta koji brzo
nestaju.

® Uporaba

® Nadin rada uredaja u
isklju¢enom stanju

Nacin rada uredaja u isklju¢enom stanju akfivira se

priklju¢ivanjem uredaja na strujno napajanije bez
upotrebe funkcija.

@ Susenje kose
(SI. B)

B Mrezni utikaé | 4| povezite s prikladnom uti€énicom.

B Odaberite Zeljeni stupani strujanja zraka i topline
(sl. B):

0/%/%
(Prekidac za
protok zraka)

Razina protoka zraka

0 Proizvod isklju¢en
% Proizvod ukljuéen: blago
strujanje zraka
% Proizvod uklju¢en: snazno
strujanje zraka
—/=/=[¢]
(Prekidac za Razina topline

regulaciju topline)

— Bez topline
= Blaga toplina
= Snazna toplina

B Nakon uporabe: Odaberite O[5 | kako biste
iskljugili proizvod. Izvucite mrezni utika& |4 | iz
uticnice.
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® Turbo nacin rada

B Za brze suienje kose pritisnite gumb = | 7] i
drzite ga pritisnutim da aktivirate najvidu postavku
temperature kada je proizvod postavljen na visoku
postavku temperature = | 6 | i snazan protok
zraka 88 [5]. Za zaustavljanje turbo nadina rada
otpustite gumb = [7]. Uredaj ¢e se vratiti na
visoku temperaturu = @

@ Stiliziranje kose

Upotreba uskog nastavka
B Stavite uski nastavak |10| na izlazni otvor za zrak

B Okrenite uski nastavak |10| za promjenu polozaja.

m  Ukljucite proizvod. Uski nastavak
upotrebljavajte za usmjeravanje protoka zraka na
odreden dio kose.

® NAPOMENA! Preporuiujemo da za stiliziranje
kose upotrebliavate blagi protok zraka (% [5]) i
nisku postavku temperature (= [6]).

/\ oPREZ! Nemoijte doticati i uklanjati uski
nastavak [10] dok je jos uvijek vrué.

Uporaba difuzora

®  Difuzor [11] stavite na izlaz zraka [9]

B Ukljucite proizvod. Koristite difuzor |11] za kovrée
i meke valove srednje duljine i na krajevima, te za
punodu i volumen pri korijenju.

® NAPOMENA:

®  Za dugu kosu: Povucite difuzor [11] do vrhova i
oblikujte kosu u njezne valove prema liniji kose.

B Za kratku kosu: Upotrijebite difuzor [11] kako
biste tretirali kosu na korijenu, dajuéi joj punodu i
volumen.

/\ oPRez! Nemoijte doticati i uklanjati difuzor

dok je jos uvijek vrué.

Upotreba Sirokog nastavka

1. Stavite 3iroki nastavak [12] na izlazni otvor za
zrak i okrenite Siroki nastavak |12| za promjenu
polozaja.

2. Ukljucite proizvod i postavite Zelienu temperaturu
i brzinu zraka.

3. Uzmite pramen kose $irine otprilike 4 cm. Drzite
&vrsto vrh pramena kose.



4. Uhvatite prednii dio susila za kosu i ravnomjerno
vodite Siroki nastavak |12] duz pramena kose, od
korijena do vrhova. Nemoijte predugo drzati na
jednom mijestu na pramenu kose. Ponovite ove
korake dok ne budete zadovoljni rezultatom.
Prodite kroz pramenove dio po dio dok ne
stilizirate sve pramenove.

® NAPOMENA!
|
|

4

Prije stiliziranja, temeljito pocesljaijte kosu.

Kosa treba biti &ista, suha i bez proizvoda za
stiliziranje. Jedina iznimka su posebni proizvodi za
ravnanje kose.

Naéin rada hladenje
Nagin rada hladenije upotrebljavaijte kako bi frizura
trajala dulje:

*g]

H  Tipku drzite
pritisnutom

Hladno strujanje zraka

Ukljugeno

B Pustite tipku Iskljugeno

® NAPOMENA:

B Funkcija hladenja (¥ [8]) ne radi ako je toplina
postavliena na ,Bez topline” (— [ 4 ).

B Ako proizvod ne radi, isklju¢ite ga iz elektri¢ne
mreze. Pricekajte da se proizvod rashladi.

lonizacijska funkcija

B Proizvod kontinuirano isporuéuje ione u kosu. To
smanjuje staticki elekiricitet u kosi i poboljsava
njenu podatnost. Kosa postaje meka, glatka,
sjajna i lak3a za oblikovanie.

@® NAPOMENA: Preporucujemo uporabu bez
nastavaka kako bi ioni mogli optimalno raditi.

@ Ciscenje i njega

A\ opasNOST! Opasnost od strujnog
udara! Prije cid¢enja uvijek iskljucite proizvod i
mrezni utikaé | 4 | izvucite iz utiénice.

/\ UPOZORENJE! Elekiricne dijelove proizvoda
ne uranjajte pod vodu ni druge tekuéine. Proizvod
nikada nemoijte drzati pod tekuéom vodom.

A OPREZ! Za &iséenije proizvoda nemojte
upotrebljavati nikakva abrazivna niti nagrizajué¢a
sredstva za &iséenje.

~
.

is¢enje kudista, uskog nastavka,
sirokog nastavka i difuzora
®  Uklonite uski nastavak [10], iroki nastavak [12] il

difuzor [11] s izlaznog otvora za zrak [9]

B Kuiste, uski nastavak [10], siroki nastavak [12] i
difuzor [11] obrisite blago navlazenom krpom.
Tvrdokornu prljavtinu oéistite krpom i blagim
deterdZentom. Zatim temeljito osusite sve dijelove.

® Ciséenje zastitne resetke i
ulaznog otvora za zrak

B Drzite ru¢ku proizvoda, njezno stisnite gornje i
donje kudiste zastitne redetke da je uklonite |2 s
ulaznog otvora za zrak [ 1] (sl. C).

B Zastitnu redetku | 2 | i ulazni otvor za zrak
odistite &istom, suhom krpom.

B Ponovno pricvrstite zastitnu redetku | 2 | na ulazni
otvor za zrak | 1 | tako da &ujno ulegne kako biste
bili sigurnu da je dobro pri¢vri¢ena.

® Skladistenje

Proizvod skladistite na hladnom, suhom miesty,

zadtiéenom od vlage i izvan dohvata djece.

= Cuvajte proizvod u originalnoj ambalazi kada se
ne koristi.

B Proizvod se alternativno moZe obijesiti i za om&u

za vjesanje .

® Zbrinjavanije
Ambalaza se sastoji od ekoloski neskodljivih materijala
koje moZete zbrinuti na lokalnim mjestima za reciklazu.

Uvazavaite obiliezavanje ambalaze za
&)  odvajanje ofpada, ono je obiliezeno s
kraticama (a) i brojevima (b) sa slijedeéim
znadenjem: 1-7: plastika / 20-22: papir |
karton / 80-98: mijesani materijali.

A

O moguénostima zbrinjavanja dotrajalog
proizvoda moZete se raspitati kod vase
opéinske ili gradske uprave.

=

Zbog zastite okoli3a ne bacajte dotrajali
proizvod u kuéni otpad, ve¢ ga predaite
stru&nom zbrinjavaniju. Informacije o
mjestima za sakupljanje otpada i njihovom
radnom vremenu mozete dobiti pri Vasem
nadleZnom opdinskom uredu.

1
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® Jamstvo

Ovaj proizvod je pazljivo proizveden prema strogim
smjernicama kvalitete i temeljito je ispitan prije
isporuke. U slu&aju pogreske u materijalu ili izradi,
imate zakonska prava protiv prodavatelja proizvoda.
Vada zakonska prava ni na koji nadin nisu ograni¢ena
nasom garancijom navedenom u nastavku.

Garancija za ovaj proizvod je 5 godine od datuma
kupnje. Garantni rok poéinje s datumom kupovine.
Cuva]te originalni radun na sigurnom mijestu jer je ovaj
dokument potreban kao dokaz kupnie.

Sva ostecenija ili nedostaci koji su ve¢ prisutni u
trenutku kupnje moraju se prijaviti odmah nakon
raspakiranja proizvoda.

Ako se u roku od 5 godine od datuma kupnje pokaze
da je proizvod neispravan u materijalu ili izradi, mi
¢emo ga, po nasem izboru, besplatno popraviti ili
zamijeniti. Garantni rok se ne produljuje odobrenim
zahtjevom za garanciju. To vrijedi i za zamijenjene i
popravljene dijelove.

Ova garancija ne vrijedi ako je proizvod bio oteéen
ili nepropisno koridten ili odrzavan.

Garancija pokriva greke u materijalu i proizvodnii.
Ova se garancija ne odnosi na dijelove proizvoda
koji su podlozni uobi€ajenom habaniy, te se stoga
smatraju potro$nim dijelovima (npr. baterije, punjive
baterije, crijeva, spremnici s tintom), niti na o3teéenja
lomljivih dijelova, npr. prekida&a ili dijelova od stakla.

U slu&aju manjeg popravka jamstveni rok se produljuje
onoliko koliko je kupac bio lisen uporabe stvari.

Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvriena
njezina zamjena ili njezin bii popravak, jamstveni
rok pocinije teéi ponovno od zamjene, odnosno od
vraéanja popravljene stvari.

Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo neki dio

stvari, jamstveni rok poginje te¢i ponovno samo za taj

dio.
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® Postupak u sluéaju koji je
pokriven jamstvom

Kako biste osigurali brzu obradu svojeg zahtjeva,
molimo vas da slijedite sliedeée upute:

Za sve upite pripremite radun i broj artikla (IAN
508827_2507) kao dokaz o kupniji.

Broj artikla mozZete naéi na tipskoj plogici, na gravuri,
na naslovnoj stranici vasih uputa (dolje lijevo) ili na
naljepnici na straZnjoj ili donjoj strani.

Ukoliko nastanu greske u funkcioniraniju ili drugi
kvarovi, kontaktirajte najprije u nastavku navedeno
odijelienije servisa putem telefona ili e-maila.

Otkriven kao neispravan proizvod, moZete ga onda
poslati na spomenutu adresu servisa bez postarine
za vas, s dokazom o kupnii (racun) i opisom kakav je
kvar i kada je nastao.

® Servis

Servis Hrvatska
Tel.: 0800 777 999
E-Mail: owim@lidl.hr

AAA Srpska oznaka sukladnosti

Cce
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Koriséena upozorenja i simboli
U ovom priruéniku i na ambalazi koriste se sledeéa upozorenia:

OPASNOST! Ovqj simbol sa signalnom
re¢ju ,Opasnost” oznacava opasnost sa

visokim stepenom rizika koji ¢e, ako se ne
izbegne, za rezultat imati smrt ili ozbiljne
povrede.

N

Naizmeniéna struja/napon

Hz

Herc (frekvencija napajanja)

W

Vat

UPOZORENJE! Ovaj simbol sa
signalnom re&ju ,Upozorenje” oznacava
opasnost sa srednjim stepenom rizika koji
ce, ako se ne izbegne, za rezultat imati
smrt ili ozbiljne povrede.

]

Simbol za proizvod klase zastite |1

Nemoijte da koristite proizvod blizu kade,
tusa, sudopere ili drugih posuda koje
sadrze vodu.

>

OPREZ! Ovaj simbol sa signalnom
redju ,Oprez” ozna¢ava opasnost sa
malim stepenom rizika koji ée, ako se
ne izbegne, dovesti do manije ili veée
povrede.

Pazljivo proditajte uputstvo za koridcenje,
narogito bezbednosnih napomena.

NAPOMENA: Ovqj simbol sa
signalnom re&ju ,Napomena” pruza
dodatne korisne informacije.

Cce

Oznaka CE potvrduje usaglaienost sa
direktivama EU koje se primenjuju na
proizvod.

2 ©

Koristite proizvod samo u suvim
prostorijama.

|

Informacije o bezbednosti
Uputstvo za upotrebu

56 RS




PREMIUM JONSKI FEN ZA KOSU

® Uvod

Cestitamo vam na kupovini vaseg novog proizvoda.
Tako ste se odluéili za visokokvalitetan proizvod.
Uputstvo za upotrebu je deo ovog proizvoda. Sadrzi
vazna bezbednosna uputstva, uputstva za upotrebu i
odlaganie. Pre koriséenja proizvoda upoznaite se sa
svim uputstvima za rikovanje i bezbednost. Koristite
proizvod samo onako kako je opisano i za navedene
oblasti primene. Predajte sve dokumente prilikom
isporuke proizvoda tre¢em licu.

[=]

%
PDF ONLINE
www.lidl-service.com

Ovaij i brojne druge priru¢nike moZzete preuzeti i
pogledati na www.lidl-service.com. Skeniranjem ovog
QR koda bicete direkino preusmereni na veb stranicu
Lidl servisa (www.lidl-service.com) gde mozZete otvoriti
uputstvo za upotrebu unosom broja artikla (IAN)

508827_2507.

® Predvidena namena

Ovaj proizvod namenijen za susenie i stilizovanje
ljudske kose.

Proizvod se ne sme koristiti za vestacku kosu ili
Zivotinjsku dlaku. Nemoijte koristiti proizvod u bilo koju
drugu svrhu.

Dozvoljeno e koristiti proizvod samo u domadinstvu.
Proizvod nije namenjen za komercijalnu upotrebu.

Proizvodag ne preuzima odgovornost za stetu usled
nepravilne upotrebe.

® Obim isporuke

Nakon 3to raspakujete proizvod proverite da i je
isporuka potpuna i da li su svi delovi u dobrom stanju.
Pre upotrebe uklonite svu ambalazu.

1x Premium jonski fen za kosu
1x Difuzor

1x Uska mlaznica

1x Siroka mlaznica

1x Korisnieki priruénik

® Opis delova (sl. A)

[1] Ulaz vazduha

Z Zastitna resetka

| 3| Karika za kagenje

[4] Strujni kabl i strujni utika&

i 0/%/% (Prekida¢ za protok vazduha)
16| —/=/= (Prekida¢ za kontrolu toplote)
HES (Dugme za turbo grejanije)
18] (Dugme za rezim hladenja)
19| Izlaz vazduha

[10] Uska mlaznica

1 Difuzor

12] Siroka mlaznica

Tehnicki podaci
220-240 V~, 50-60 Hz
2000-2400 W

Ulazni napon:
Nominalna snaga:
Klasa zastite: I

Potrosnja struje u rezimu rada
uredaja v iskljuéenom stanju: 0,1 W

A Bezbednosne napomene

PRE KORISCENJA PROIZVODA
UPOZNAJTE SE SA SVIM
SIGURNOSNIM | KORISNICKIM
UPUTSTVIMA! AKO DAJETE OVAJ
PROIZVOD NEKOME DRUGOM,
PROSLEDITE SVE DOKUMENTE!
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U sluéaju odteéenja usled
nepostovanja ovih uputstava

za kori$éenije, ponistava vam

se garancija na proizvod! Za
poslediénu Stetu ne preuzima se
nikakva odgovornost! U sluéaju
materijalne Stete ili liéne povrede
usled nepravilnog korid¢enija

ili nepostovanja bezbednosnih
napomena, ne preuzima se nikakva
odgovornost!

/A UPOZORENJE! OPASNOST
PO ZIVOT | OPASNOST OD
NESRECE ZA ODOJCAD |
DECU!

Nemoijte ostavljati decu bez
nadzora sa ambalaZom.
AmbalaZa predstavlja opasnost
od gudenja. Deca &esto potcenjuju
sa time povezane opasnosti.
Deca neka uvek budu dalje od
ambalaZe.

Ovaj proizvod mogu da koriste
deca uzrasta od 8 i vide goding,
kao i osobe sa smanjenim
fizickim, ¢ulnim ili mentalnim
sposobnostima ili osobe kojima
nedostaje iskustva i znanja, pod
uslovom da su pod nadzorom

ili da su im data uputstva u
pogledu bezbednog koriséenja
ovog proizvoda i ako razumeiju
ukljuéene opasnosti.
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Deci nije dozvoljeno da se igraju
ovim proizvodom.

Cid¢enje i odrzavanje ne smeju da
obavljaju deca bez nadzora.

/A UPOZORENUJE! Nepravilno
kori$éenje moze dovesti do
povrede. Koristite proizvod
isklju¢ivo u skladu sa ovim
uputstvom.

/A OPASNOST! Opasnost od
udara struje! Nemojte sami
poku3avati da popravite ovaj
proizvod.

U sluéaju neispravnosti, popravku
moze da vrii samo kvalifikovano
osoblje.

/A UPOZORENJE! Opasnost od
udara struje! Nikada nemojte
potapati proizvod u vodu ili u
druge teénosti. Nikada nemojte
drZati proizvod ispod tekuée
vode.

/A UPOZORENJE! Opasnost
od udara struje! Nemojte
da koristite o$teéeni proizvod.
|zvucite proizvod iz struje i ako je
odteéen obratite se prodavcu.
Pre nego sto ukljuéite proizvod
u struju, proverite da li napon i
frekvencija mreze odgovaraju
informacijama o napajanju koje
su navedene na etiketi sa tipom
proizvoda.



® Redovno proveravaite da i

su mrezni utikaé i prikljuéni

kabl o3teéeni. Ako je prikljucni
kabl ovog proizvoda osteéen,

da bi se izbegla opasnost od
povrede potrebno je da ga
zameni proizvodaé ili njegova
korisni¢ka sluzba, ili neka druga
odgovarajuée kvalifikovana
osoba.

Zastitite prikljuéni kabl od
o$tec¢enja. Nemojte dozvoliti da
visi preko odtrih ivica i da bude
prignjecen ili savijen. DrZite
prikljuéni kabl dalje od vrelih
povriina kao i od otvorenog
plamena.

Za dodatnu zadtitu preporuéuje
se ugradnja prekidada za
diferencijalnu struju (RCD) sa
nominalnom rezidualnom strujnom
ne vecom od 30 mA u strujnom
kolu koje snabdeva kupatilo. Za
savet pitajte svog instalatera.

Ne preporuduje se kori§¢enje
produznih kablova. Medutim,
ako je produzni kabl apsolutno
neophodan, mora biti projektovan
za protok struje od najmanije

10 A. PoloZite produzni kabl tako
da se niko ne saplete o njega i da
ne bude ostecen.

/A UPOZORENJE! Opasnost

od udara struje! Nemojte da

koristite ovaj proizvod u blizini

kada, tu$eva, umivaonika i drugih

posuda ispunjenih vodom.

Proizvod ne smete da ostavite

bez nadzora dok je priklju¢en na

struju.

Nemojte rukovati ovim

proizvodom kad su vam mokre

ruke ili dok stojite na vlaznom

podu. Nemojte dodirivati mreZni

utika& mokrim rukama.

Nemoijte izvlaciti mrezni utikac

iz utiénice tako 3to éete ga vuéi

za prikljuéni kabl. Nemoijte

obmotavati prikljuéni kabl oko

proizvoda.

Zastitite proizvod, prikljuéni kabl i

mrezni utika¢ od prasine, direkine

sunceve svetlosti, kapajuce i

prskajuée vode.

Isklju¢ite proizvod pre nego $to

- Menjate delove dodatne
opreme,

- Cistite proizvod,

- lzvuéete proizvod iz struje.

Ako koristite proizvod u kupatily,

nakon kori$éenja izvucite ga iz

struje kako biste izbegli opasnost

zbog blizine vode, ¢ak i kada je

proizvod iskljuéen.

Nemoijte ispustati proizvod da

izbegnete osteéenje proizvoda.
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® Tokom upotrebe nemojte nikada
da blokirate ulazni i izlazni
otvor za vazduh da izbegnete
pregrevanje proizvoda.

@ Pre prvog koriséenja

kompletni.
® NAPOMENA: Tokom prve upotrebe ovog

proizvoda moZete osetiti miris. To su zaostaci od

proizvodnie ili fransporta koji brzo nestaju.

@ Koriscenje

® Rezim rada uredaja u
isklju¢enom stanju

Rezim rada uredaija u iskljuéenom stanju se aktivira

uklju€ivanjem uredaija u strujno napajanije bez

upotrebe funkcija.

® Susenje kose
(sl. B)

B Stavite mrezni utika | 4 | u odgovarajuéu utiénicu.

B |zaberite Zeljeni nivo protoka vazduha i toplote
(sl. B):

0/%/8%[5]

Ni tok
(Prekida¢ za protok e

Uklonite svu ambalaZu. Proverite da li su svi delovi

duh
vazduha) vazduha
0] Proizvod isklju¢en
% Proizvod ukljugen: Slab
protok vazduha
% Proizvod ukljuéen: Jak

protok vazduha

—/=/=[¢]
(Prekidac za Nivo toplote
regulaciju toplote)

— Nema toplote
= Malo toplote
= Puno toplote
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®  Nakon koris¢enja: Izaberite 0[5, da biste
iskljucili proizvod. lzvucite mrezni utikag | 4 |iz
uticnice.

Turbo rezim

Da biste ubrzali suenie kose, pritisnite i drzite
= (7] dugme da biste poveéali nivo toplote na
najvii nivo toplote kad se proizvod postavlja
na visoki nivo toplote = [6]i jak nivo protoka
vazduha 8 [5]. Pustite = dugme da biste
prekinuli turbo reZim; nivo toplote nastavlja na
visokom nivou toplote =[6].

® Oblikovanije kose

Koriséenje uske mlaznice

B Stavite usku mlaznicu [10] na izlaz vazduha [9]

B Rotirajte usku mlaznicu [10] da biste promenili
polozaj.

B Ukljucite proizvod. Koristite usku mlaznicu [10] da
biste usmerili protok vazduha na odredeni deo
kose.

® NAPOMENA: Preporuiujemo da korisfite nezan
protok vazduha (% [5]) i nizak nivo toplote
(= IEI) kad oblikujete kosu.

/\ OPREZ! Ne dodirujte i ne skidajte usku mlaznicu
dok je jo§ uvek vruéa.

Koriséenje difuzora

B Postavite difuzor [11] na odvod vazduha [9].

®  Ukljucite proizvod. Koristite difuzor [11] za
pravlienje kovrdza i blagih talasa na srednjim
duzinama i krajevima, kao i za stvaranje punode i
volumena pri korenu kose.

® NAPOMENA:

Za dugu kosu: Povlagite difuzor |11 do krajeva
kose i oblikujte kosu u blage talase povlacedi
prema korenu kose.

B Za kratku kosu: Koristite difuzor |11] da biste radili

sa kosom oko korena, stvarajuéi punoéu i volumen.

/\ OPREZ! Nemoite da dodirujete i uklanjate
difuzor |11] kada je jos vrué.



Koriséenje Siroke mlaznice

1. Stavite iroku mlaznicu [12] na izlaz vazduha;
rotirajte Siroku mlaznicu [12| da biste promenili
polozaj.

2. Ukljugite proizvod i postavite zelienu temperaturu i
brzinu vazduha.

3. Odvojite pramen kose 3irok priblizno 4 cm. Drzite
ga &vrsto pri vrhu.

4. Drzite ispred kuciste fena za kosu i vodite Siroku
mlaznicu |12| ravnomerno duz pramena od blizu
korena do vrha. Ne drzite predugo ni na jednom
delu pramena kose. Ponovite korake dok rezultat
ne bude zadovoljavajudi.

5. Radite kroz pramenove deo po deo dok ne
zavriite svu kosu.

® NAPOMENA:

B Pre oblikovanja, koristite ¢e3alj da biste temeljno
ocedljali kosu.

B Kosa treba da bude &ista, suva i bez proizvoda za
oblikovanie. Jedini izuzetak od toga su specijalni
proizvodi koji olak3avaju ispravljanje kose.

Rezim hladenja
Koristite rezim hladenja da bi stilisanje duZe trajalo:

*g]

B Drzite dugme
pritisnuto

Protok hladnog vazduha

Ukljugeno

B Ofpustite dugme Iskljuéeno

® NAPOMENA:

B Funkcija hladenja S [8]) ne radi kada je stepen
toplote podesen na ,nema toplote” (— [&]).

B Ako proizvod ne radi, izvucite ga iz struje.
Ostavite da se proizvod ohladi.

Funkcija jonizacije

B Proizvod neprekidno emituje jone u kosu. Ovim
se smanjuje staticki elektricitet u kosi i olaksava
friziranje kose. Kosa postaje meka, glatka, sjajna i
lak3a za stilizovanie.

® NAPOMENA: Preporucujemo koriséenje bez
dodataka kako bi joni mogli optimalno da deluju.

® Ciséenje i odriavanje

A\ opasNoOSsT! Opasnost od udara struje!
Pre ¢iséenja uvek iskljuite proizvod i izvucite
utikaé | 4 | iz strujne utiénice.

/\ UPOZORENJE! Nemoijte nikada uroniti
elektriéne delove proizvoda u vodu ili u druge

te¢nosti. Nikada nemoijte drzati proizvod ispod
tekuce vode.

A OPREZ! Za &iséenije proizvoda nemoijte koristiti
iy I

korozivna ili nagrizajuéa sredstva za &idcenje i
materijale.

@ Ciscéenje kuéista, uske mlaznice,

e

siroke mlaznice i difuzora

®  Skinite usku mlaznicu [10], siroku mlaznicu [12] i
difuzor [11] sa izlaza vazduha [9].

B Obrisite kudiste, usku mlaznicu , 3iroku mlaznicu
i difuzor [11] blago vlaznom krpom. Tvrdokornu
prljavitinu ogistite krpom i blagim deterdzentom.
Zatim dobro osusite sve delove.

@ Ciscenje zastitne resetke i ulaza
vazduha

B Drzite driku proizvoda i nezno stisnite gornii i
doniji deo kuéista zasfitne redetke da biste je skinuli
sa ulaza vazduha | 1| (slika C).

m Ocistite zastitnu reetku | 2 | i ulaz vazduha
&istom, suvom krpom

B Priévrstite zastitnu redetku | 2 | nazad na ulaz
vazduha | 1 tako da &ujete ,3kljoc” da biste

osigurali da je bezbedno pri¢vri¢ena.

® Skladistenje

Skladistite proizvod na hladnom, suvom mestu,

koje je zasti¢eno od vlage i van domasaja dece.

= Cuvajte proizvod u originalnoj ambalazi kada ga
ne koristite.

B Alternativno mozZete proizvod da kagite za petlju

za kagenje [3]
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® Odlaganije

Pakovanie se sastoji od ekoloski prihvatljivih materijala

koje mozete odlagati na lokalnim mestima za reciklazu.

&)  za pakovanie pri odvajanju otpada, koji je
oznacen skraéenicama (a) i brojevima (b)
sa sledecim znagenjem: 1-7: plastika /
20-22: papir i karton / 80-98: mesavine.
Moguénosti za uklanjanje iskorisé¢enog
proizvoda moZete saznati u va3oj
opdtinskoj ili gradskoj upravi.

N Obratite paznju na oznacavanje materijala
b
a

=

U interesu zastite Zivotne sredine nemoijte
bacati vas proizvod kada je iskoridéen
kuénom otpadu, nego ga ponesite na
odgovarajuée mesto za odlaganje otpada.
Informacije o mestima za sakupljanje i
njihovom radnom vremenu mozete dobiti u

14

vasoj lokalnoj administraciiji.

® Garancija

Lidl i proizvodaé nisu u moguénosti da garantuju
obezbedivanje servisiranja i dostupnost rezervnih
delova nakon isteka garantog perioda/ perioda
saobraznosti. Ukoliko za tim bude potrebe, putem
nase Sluzbe za potrodace mozete proveriti dostupnost
rezervnih delova i opcije za popravku. Hvala na
razumevanju.

Kako izjaviti reklamaciju?

Molimo Vas:

B da pozovete korisnicki servis: 0800 300 180
B posaliete e-mail na: owim@lidl.rs

B posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, molimo da
sacuvate fiskalni raéun i date ga na uvid prilikom
izjavljivanja reklamacije.

GARANCIJA | GARANTNI LIST

Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima
i obavezama koje proisticu iz Zakona o zatiti
potrodaca, a u pogledu ostvarivanja prava iz
garanciie.
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Ova garancija ni na koji naéin ne utiée, niti iskljuéuje
prava koja kupac ima u skladu sa vazedim Zakonom
o zajtiti potro3aca po osnovu zakonske odgovornosti
prodavca za nesaobraznost robe ugovoru koja traje 2
godine od dana kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima obavezu
da kupcima svojih aparata, a pod uslovima
definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:

B besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku,
koji bi nastali kod uobicajene upotrebe ili zbog
gredaka u proizvodniji i materijalu, ili

B zamenu aparata, u garantnom roku predvidenim
ovom garancijskom izjavom, u slu¢aju da opravka
nije moguda, ili

B ako otklanjanje kvara nije moguée, kupac ima
pravo da zahteva od prodavca povrat novca.

Ukupan rok garancije je 5 godine.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma kupovine
proizvoda, odnosno od prijema istog od strane kupca,
a $to se dokazuje fiskalnim ra¢unom.

Garancija vazi na feritoriji Republike Srbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno u nekom od
prodainih objekata Lidl Srbija KD, odnosno telefonom,
pisanim putem ili elektronskim putem na kontakte
kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu fiskalnog racuna
na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi
u skladu sa njegovom namenom i Uputstvom za
upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom roku,
prodavac ée izvriiti otklanjanije kvarova i nedostataka
na proizvodu u roku predvidenom Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obra¢anja prodavcu za tehni¢ku pomoé, potrebno
je proveriti ispravnost instalacije i ostalih potrebnih
uslova nazna&enih u Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripadajuée
delove proizvoda koje je preuzeo u trenutku kupovine.



Popravke u roku garancije:

Garancija vazi pogev od dana kada je roba predata
kupcu, a na osnovu fiskalnog odsegka. U istom
periodu davalac garancije, odnosno prodavac je u
obavezi da otkloni sve tehnicke kvarove bez naknade,
u zakonskom roku.

Garancija ne vazi u sledeé¢im sluéajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz aparat nije prilozen fiskalni
raéun sa datumom prodaie.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma,
strujnim udarom ili sli€nim delovanjem spoljne sile
na sam uredaj (poZar, poplava, naponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i osteéenja na uredaju
posledica delovanja spoljnih uticaja, kao $to su:
velika vlaga, previsoka i suvise niska temperatura
(pucanie cevi usled smrzavanja, osteéenja
gumenih delova, rdanje, itd.)

4. Ukoliko proizvod nije koridéen u skladu sa
Uputstvom za upotrebu.

5. Ukoliko je proizvod pokusalo da popravi tre¢e
neovlaiéeno lice.

6. Ukoliko proizvod nije koriséen u skladu sa
namenom.

7. Ukoliko je &is¢enje i odrzavanie uredaja uradeno
protivno Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je proizvod kori¥¢en u profesionalne svrhe.

PREMIUM JONSKI FEN ZA
KOSU

Naziv proizvoda:

Model: HG14223A / HG14223B

IAN / Serijski broj: 508827_2507

OWIM GmbH & Co. KG
StiftsbergstraBe 1
74167 Neckarsulm

Nemacka

Proizvodad:

Lidl Srbija KD

Prva juzna radna 3
22330 Nova Pazova
Republika Srbija

Tel. 0800 300 180

E-mail: owim@lidl.rs

Davalac garancije-
uvoznik:

Datum predaje robe

potrodadu: datum sa fiskalnog raguna

Lidl Srbija KD

Prva juzna radna 3
22330 Nova Pazova
Republika Srbija

Tel. 0800 300 180

E-mail: owim@lidl.rs

Uvozi i stavlja u
promet:

® Postupak garancije

Da biste osigurali brzo obradu va3eg sluéaja, molimo
vas da pratite sledec¢a uputstva:

Molimo vas da priloZite raéun i broj artikla (IAN

508827_2507) kao dokaz o kupovini.

Broj artikla éete nadi na tipskoj plogici, kao gravuru na
prednjoj strani uputstva (dole levo) ili kao nalepnicu
na zadnjoj ili donjoj strani uredaija.

Ukoliko dode do funkcionalnih ili drugih nedostataka,
molimo vas da kontaktirate sluzbu za pomo¢
telefonom ili e-mailom.

Neispravan proizvod mozete vratiti besplatno na
adresu servisa koju ste dobili. Uverite se da ste prilozili
dokaz o kupovini (dok ga ne dobijete) i informacije o
tome 3ta je kvar i kada se to dogodilo.

@® Servis

Servis Srbija
Tel.: 0800 300 180
E-Mail: owim@lidl.rs

AA.A Srpska oznaka usaglasenosti

q3
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Mpeaynpeaysamwa un ynorpebenn cumbonn

CnennuBe npefnynpefyBaba ce KOPMCTAT BO OBOj MPUPAUHUK 30 KOPUCHULM M HA MAKYBAHETO:

VAN

OMNACHOCT! Ogoj cmbon, Bo
kombuHauuja co curHantmot 36o0p
,OnacHoct” o3HauyBa onacHocT oA
BMCOK PM3HK KOjQ, NOKOJKY HE Ce CpeuH,
MO>e [a NPeAM3BUKA CMPT WK CepMO3HA
nospeaa.

Haunamermnuna crpyja/Hanow

Xepuu (dpekseHumja Ha Hanojysarbe)

Batu

VAN

MPEAYMNPEARYBAMSE! Osoj cumbon,
BO KOMBMHAUM|a co curHanHuoT 360p
,[peaynpeaysarbe” 03HaUyBA pU3KK

OA CpeaeH cTeneH Koj, AOKONKY He ce
cnpeuy, Moxe AQ Pe3ynTMpa cO CMPT MK
Ccepuo3Ha nospexaa.

0] € |F|¢

Cumbon 3a npoussog oa Knaca Ha
sawTmTa Il

(K

He kopucTeTe ro oBoj npoussoa Bo
6nm3nHa Ha kaaa, Tyw, nasabo unu fpyru
COAOBM LITO COAPXAT BOAA.

MPETMA3JIUBO! Osoj cumbon,

BO KOMBMHAUM|a co curHanHuoT 360p
,petnasnueo” osHauysa onacHocT o
HM30K PU3HK KOja, AOKOSKY HE Ce CpeyH,
MO>e [a MPeAM3BUKA MANa WM YMEpeHd
noBpeaa.

BHumartenHo npouutajre ru ynarcteara
3a ynotpeba, ocobero besbearochute
ynarcrea.

3ABEJIELLUKA: Osoj cumbon so
kombuHauuja co ,3abeneka”
obe3beaysa AONONHUTENHU KOPHCHM
MHpOpMaLMH.

CE o3Hakata o3Hauysa ycornaceHocT co
peneBaHTHUTE AMpeKkTMBM Ha EY wro ce
OfHecyBadAT HA OBOj ANAPAT.

Kopwucrere ro anaparor camo Bo cysu
BHATPELUHM NMPOCTOPMM.

LI

BesbearocHu nHpopmaunm
YnatcTea 3a ynotpeba
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MNMPEMUYM JOHCKU DEH 3A KOCA

@® Bosep

By uecTtame 3a KynmyBarbeTo Ha BALLMOT HOB
npoussoa. Co Toa ce oalyumBTe 30 KBANUTETEH
npoussoa. YnatcTeara 3a ynotpeba ce aen of
npou3BofoT. The COAPXAT BAXHK HHAOPMALMH

BO Bpcka co besbearocta, ynorpebara u
otctpaHyBarseto. [pes Aa ro KOPUCTUTE NPON3BOACT,
3anosHajTe ce co cute besbesHocHM MHdopMaLUK

W ynatctsa 3a ynotpeba. Kopucrete ro nponssogor
CAMO KAKO LUTO € OMULIGHO W 30 HOBEAEHUTE HOMEHH.
Mpu npeaaBarbe Ha NPOM3BOAOT HA TPETH NULA,
npeaajTe M cuTe NPUAPYXKHU AOKYMEHTH.

[=] %%, 3: =]

PDF ONLINE

www.lidl-service.com

IEl
o

OBa ¥ MHOTY ApYrM YNaTCTBA MOXeETe Aa
npesemere u nperneaare Ha www.lidl-service.com. Co
ckennparbe Ha osoj QR kog, ke bugete npeHacoueru
AnpekTHO Ha Beb-cTpanmnuata 3a yenyru Ha Lidl
(www.lidl-service.com) kaae wro moxete aa ro
OTBOPMTE YNaTCTBOTO 3a ynotpeba co BHecyBarbe Ha

6pojot Ha apmuknor (IAN) 508827_2507.

® lMpeaeuaeHa ynotpeba

OBoj Npoun3Boa e HameHeT 3a cyluetse 1 obnukysarse
HO YOBEYKQ KOCA.

I-IPOM3BO.EI.OT He cMee Oda ce KOPMCTM HQ BewTayka
WM XMBOTUHCKa koca. He ynotpebysaje ro oBoj
NPOM3BOA 30 HMKOjA APYra HAMEHA.

Oegoj npoussog e HameHeT camo 3a ynotpeba Bo
LOMAKMHCTBA, O HE 30 KOMEPLM|QIHM LIEN.

MpounsBoanTenot He NPUAKa HUKAKBA OATOBOPHOCT
30 WTETaTa HaCTaHATA NOPAAM HECOOABETHA
ynotpeba.
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® Coap>XMHA HO NAKETOT

Mo oTnakyBarbe HA NPOM3BOAOT, NPOBEPeTe AANM
MCMOPAYKATA € KOMMMETHA M AGNM CUTE AENOBM Ce
Bo pobpa coctojba. Mpexs ynotpeba orctpanete ja
uenara ambanaxa.

1x Mpemunym joHcku deH 3a koca
1x Ondpysep

1x TecHa mMnasxuua

1x Wupoka mnaskuua

1x MpupauHmk 3a KopUcHULK

® Onuc Ha genosure (cn. A)

Bries 3a Bo3ayx

2 | 3awTntHa Mpexa

Anka 3a 3akauyBarbe

4| Kaben 3a ctpyja co npukmyuok

0/%/% (MpekuHyBau 30 NpoTok Ha
BO3ayX)

w

BNEN

— /=/= ([NpekunHysau 3a KOHTpONA Ha
[6] =/=/= (Npexuny P

TonnuHara)
(Typbo konue 3a 3arpesatbe)
(Konue 3a pexum Ha nagetbe)

K I

M3znes 3a Bozayx
Tecna mnasHuua

Pucpysep
2| lWnpoka mnaskuua

HEEREN

@® TexHuuxku nogaroum

220-240 V~, 50-60 Hz

Bnesen HanoH:

HomuHanHa MokHocT: 2000-2400 W
Knaca Ha 3awtura: Il
Motpowysauka Ha

eHepruja

KOTQ € UCKIyYeH: 0,1W



A Be3beaHocHM ynarcrBa

MPEO OA TO KOPUCTUTE
MPOU3BOAOT, SAMNO3HAIJTE
CE CO CHTE BE3BEAHOCHHU
MHOOPMALIMU U YNATCTBA
3A YTOTPEBA! KOTATO
MPEOABATE OBOJ NMPOM3BO
HA OPYTU, BKJTYYETE T’ CUTE
JOKYMEHTHU!

Bo cnyuaj Ha owrTeTyBatbe, Koe
NPOM3NeryBa O HEMOUNTYBAHE

Ha oBue ynaTcTea 3a pabora,
baparbeto 3a rapaHuMja Hema Aa
Baxkn! He ce npudaka ogrosopHoct
3a nocnegosartentu wretu! Bo

C/lyyd| HO MATEPM|ASTHO OLUTETYBAHE

WK JIMUHO NOBPEAA NPEAN3BMKAHA
Of HEMPUBUIIHO PAKYBAHE MK
HenouuTyBarbe Ha besbenHocHuTe
ynaTcTBa, He ce npudaka
oarosopHocT!

A MPEAYNPEAYBAME! PUSUK

O/l 3Ar'YBA HA XXUBOT
WU PU3UK OJ1 HECPEKA
3A BEBUIHA U OELIA!
Hukoraw He octasajre v geuata
bes Haasop co ambanaxarta.
Ambanaxara npeaunssukysa
ONACHOCT O 30AYLYBAHbe.
Jeuara vecto r1 notueHysaar
onacHoctute. Cekoraw uyBajte
M Aeuata nofaneky oA
ambanaxara.

OBoj Npon3BOA MOXAT AA FO
KOPMCTAT AeLa Ha Bo3pacT of 8
FOAMHM W NoBeKe, KAaKo W NIMLA CO
HOMQMEHM PU3MUKHM, CEH3OPHM
WM MEHTQITHU CNOCOBHOCTH

WM HEAOCTATOK HA UCKYCTBO

W 3Haetbe, JOKONKY Ce Nog
HOA30pP MK AOKONKY UM ce
ACAEHM YNATCTBA BO BPCKA CO
ynotpebara Ha npounssogor

Ha Be3beaeH HauMH U goKonKy
M pasbupaat BkyueHuTe
ONACHOCTH.

Jeuata He cmeat aa cu urpaar
CO NPOM3BOAOT.

Yucremeto n ogpxxyBameTo

HO YPenoT He CMedaT Aa M
M3BpLIYBaAAT Aeua bes Haasop.

A MNMPEAYNPEQYBAME!

HenpasunHarta ynotpeba
MO>e Aa AoBeae A0 NoBpeada.
Kopucrete ro nponssopot
eOMHCTBEHO BO COMMACHOCT

co osue ynarctea. Hukako He
obuaysajre ce aa ro usmeute
NPOU3BOAOT.

A ONACHOCT! Pusuk og

cTpyeH yaap! Hukoraw He
ce obuaysajre camute aa ro
nonpaBuTE NPOU3BOAOT.

Bo cnyuaj Ha pedpexT,
nonpaskute Tpeba aa rm BpLuK
CAMO KBAMUKYBAH NepcoHan.

MK 67



/A MPEAYMNPEQYBAME!
Pusuk oa ctpyeH yaap!
He notonysajte ro npoussogor
BO BOAQ WNM APYTM TEUHOCTH.
Hukoraw He apxeTe ro
NPOM3BOAOT MOZ NPOTOYHA BOAJ.

/A MPEAYNPEQYBAHE! Puank
oA cTpyeH yaap! Hukoraw
He ynoTtpebyBsajte owwTeTeH
npoussog. [lokonky npoussogor
€ OLUTETeH, UCKITydeTe ro oA
CTPY|Q M KOHTAKTUPAQ|Te ro BALIMOT
npoAaBau.

B [lpen aa ro npuknyuute
NPOM3BOAOT, NpOBepeTe fANM
BPEAHOCTUTE HO HAMOHOT M
HO CTpy|aTa OA4roBApPAAT HA
BPEAHOCTUTE MPUKAXKAHM HA
€TUKeTATa HA MPOU3BOAOT.

¥ PepoBHO npoBepyBajTe ro
NPMKITYYOKOT 3a cTpyja u kabenot
30 CTPYyja 3a OWTETYBAHA.

Ako kabenot 3a Hanojysatbe

e owTeTeH, Mmopa Aa buae
3AMEHET Of] MPOU3BOAMTESOT,
HEroBMOT CEPBMCEH AreHT WK
KBQ/IMPMKYBAHM SIMLQ 30 Ad Ce
n3berHe onacHocT.

B 3awrutysajre ro kabenor 3a
HanojyBare oA owTeTyBame. He
OCTOBQ[TE ro A BUCK HAA OCTPU
pabosu, He ro npuTUCKajTe Unu
ceutkyBajte. [ipxerte ro kabenor
30 HAMojyBaAtbe NoAaneky of
XKELIKM MOBPLUMHU U OTBOPEH OraH
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B 30 gononHUTENHA 3AWTKTA, ce

NpenopaJyBa BO eNeKTPUYHUOT
KpYr WwTo ja Hanojysa barara

AQ CE UHCTANUPA ypea 3d
30WTMTHO Mckyuysarse (RCD)

CO HOMMHQ/THO MPEOCTaHATA
paboTHa cTpyja Wwro He
Hagmuryea 30 mA. MNMobapajre
COBET Of BALIMOT eNeKTpUuap.

He ce npenopauysa ynotpeba

Ha npoaomxHK kabnu. [okonky

e HeonxoAHa ynotpeba Ha
npogonxeH kaben, Toj mopa

Aa buae AM3ajHAPaAH 30 NPOTOK
Ha cTpyja oA Hajmanky 10 A.
Mocrasete ru kabnute Ha Takos
HOUMH LITO HEMA A CE COnHeTe
WK HO APYT HOUWH AQ Ce OWTeTaT.

NPEAYNPEAYBAIDE!

Pusuk oa ctpyeH yaap! He
KOpMCTeTEe ro OBO| NPOMU3BOJ BO
6nu3mnHa Ha kaaa, Tyw, nasabo
WK APYr1 COAO0BM LUITO COAPXKAT
BOAQ.

MNpownsBogoT He cMmee Aa ce
octaeu bes Haazop Aoaeka e
NPUKIyYeH BO CTPy|a.

He pakyBaijte co npoussogor co
BIOXKHM paLe UM AOAEeKa CTouTe
Ha BnaxeH nogd. He ro pgonupajre
NPUKIYYOKOT 3a CTPY|a CO BIAXKHM
paue.



He ro usenekyBajre npukyyokor

30 CTpyja oA WTekepoT co

kabenort 3a cTpyja. He sutkajre

ro kabenot 3a Hanojysarbe okony

NPOM3BOAOT.

3awT1rete ro NPOU3BOAOT,

HeroBMoT kaben u NpUKIyYoK

30 CTpyja 04 NPAB, AUPEKTHA

COHUEBA CBETNMHA, Kanere 1

npckarbe Ha BOAQ.

Wcknyuete ro npoussoaot npes

- MEHYBQAHE HO AOAATOLM,

- unCcTerbe,

- MCKITyuyBQHbe HA NMPOM3BOAOT
oA cTpyja.

Kora npoussogor ce kopuctu Bo

barba, ucknyuete ro of cTpyja no

ynotpeba buaejkun bnusunarta Ha

BOAQ NPETCTaByBA OMNACHOCT AypH

M KOra NPOM3BOAOT € UCKITYUEH.

He ucnywrajre ro nponssogor

30 aa usberHete owTeTyBarbE HA

UCTHOT.

3a aa cnpeunte nperpesarbe

HO NPOM3BOAOT, HMKOrALL He

Brokupaire rv Bnesor u usnesor

30 BO34yX NP KOPUCTEHE.

® MNpea npsara ynorpeba

B Orcrpanere ja ambanaxata. Mposepete aanu
CUTe AENOBU Ce KOMMIETHU.

(D 3ABEJIELLUKA: [pounssogot Moxe Aa ucnywwra
mupwuc npu npeara ynotpeba. Osa ce ocratoun
0f NPOM3BOACTBO MNW TPAHCMOPT kou bp3o ke
MCYesHar.

@ Paborteme
® UcknyueH pexum

McknydueHHoT pesxum ce BKIyuyBd CO BKIyUyBAHbEe
Ha anapator Bo cTpyja bes Aa ce npeseme Hukakea
akuuja.

® Cyweme koca

(Cn. B)

B TospseTe ro npukayyokot 3a ctpyja |4 | co
coozBeTeH LTekep.

B J3bepete ro NocakyBaHOTO HUBO HA MPOTOK HA
BO3ayx/Tonnuna (cn. B):

0/%/%[5]

HuBo Ha npoTok Ha
(MpexkunyBau 3a

BO3AYX
NpoOTOK Ha BO3AyX)
(0] MponsBoaoT e UcknyueH
% MpoussopoT e BrTyUEH:
HEXeH NPOTOK HA BO3AYX
% MpownssogpoT e BryueH:
CUNEeH NPOTOK HA BO3AYX
(Mpexunysau HuBo Ha TonnuHa
3a KOHTPONd Ha
TonAMHa)
—_— Hema tonnnua

Hucka tonamna

)

Bucoka TonnuHa

B o ynotpeba: M36epete O |5 | 3a aaro
uckmyunTe npoussogdoT. Masagete ro npukityyokoT
30 cTpyja |4 | on eneKkTpuuHMOT WwTekep.

)
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® Typb6o pexum

3a aa ro 3abpsare cylwereTo Ha Kocara,
NPMTUCHETE IO U ApXeTe ro konueto = [7]3a aa
ro 3ronemMmuTe HMBOTO HA TOMIMHA HA HABUCOKO
HMBO HQ TOM/IMHA KOTQ NPOW3BOAOT € NOCTABEH HA
BMCOKO HMBO HQ TOMMHA = @ M CMITHO HMBO HA
npoTok Ha Bo3ayx 3§ . Ornywrete ro Konueto
= | 7|30 aa ro 3anperte Typbo pexumor, H1BoTo

HQ TOMAMHA Ke Ce BPATH HO BUCOKO HUBO HA
Tonura = [6].

® Ob6nukysame Ha Kocara

KOPHCTeH:e HA TeCHaTa MmaasHuvlya

Crasete ja TecHata mnasHuua |10] Ha usnesor 3a
soaayx [9]

Potnpaire ja techara mnaskuua 30 4a ja
npometute nonoxbara.

Brnyuete ro npouseogort. Kopucrete ja tecHara
mnasHuua |10] 3a Aa ro HacounTe NPOTOKOT Ha
BO34yX KOH OfipefeH fen of KocaTta.
3ABENELUKA: NpenopauaBme aa kopuctute
HeXeH NpoToK Ha Boaayx (% [ 5]

) M HMCKO HMBO Ha
Tonnura (= [6)) npv obnukyBarbe Ha kocaTa.

ABHMMAHME! He nonupaire ja u He BageTe ja

TECHATA MIa3HULA m Aoneka e cé yuTe Xewkda.

Kopucremwe Ha andysep

Moctaserte ro audpyseport |11] Ha otBOpOT 30
Bo3ayx |2

Bknyuete ro npoussopor. Kopucrerte ro
andysepor |11]3a aa cosganete Kagpuum 1
HEXHM BPAHOBU NO AOMKMHATA W BPBOBMTE, KAKO

M 30 MONH U3MMEA U BOMYMEH HA KOPEHUTE Ha
kocara.

3ABEJIELLKU:

3a aonra koca: Mosneuerte ro audysepor [11] Hus
JOMXMHATA 0 BPBOBKTE U 0bankyBajTe ja kocata
BO HEXHW BPAHOBK BO HOCOKA KOH KOPEHMTE.

3a kpartka koca: Kopucrete ro audpysepor [11] 3a
0bnMKyBatbe HA KOCATA OKOMY KOPEHMTE, CO LUTO

Ce CO3A0BA BOMlyMEH W NOSH U3MeA.

ABHMMAHME! He nonupaijre ro u He BageTe ro

andysepor [11] kora e cé yure sxexok.
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Kopucrerbe HO WwMpokara mnasHvya

1.

Cragere ja wupokata mnaskmua |12| Ha usnesor
30 BO34yX, POTMPATE | LWMPOKATA MAA3HMLA
30 Aa jo npomenute nonoxbara.

BknyueTte ro npou3BOAOT M NOCTABETE jO CAKAHATA
TemnepaTypa 1 BpauHa Ha NPOTOK HA BO3AYX.
Oupnnenete npamer Koca WHpok npubamkHo 4 cm.
[pxete ro uBpcTo HA BPBOT.

[pxete ro npeaHuoT aen oa ceHoT 3a koca,
POMHOMEPHO HACOUETE ja LWMPOKATA MNA3HMLA
Mo NPAMeHoT of bamcky [O KOPeHoT Ao
BpBOBUTE. He apxeTe npegonro Ha HUTY efeH aen
OA NpameHoT Ha kocarta. [losTopeTe ru yekopute
[OAEKa PesynTaToT He € 3040BOUTENEH.
Pabortete HM3 npamenuTe aen no fen Aodexa He
30BpLUKTE HA LEenaTa koca.

3ABEJIELLUKA:

Mpes cTunManparbe, KopucTeTe yelen 3a
TEMENHO YeLlnare Ha KocaTa.

Kocara tpeba aa buae uncra, cysa v bes
Npo13BOAM 3a CTUM3Kparbe. EanHcTeen ncknyuok
OA 0BA Ce CreumjanHuTe NPOU3BOAN KOU ro
ONeCHYBQAT MCMPABYBAHETO HA KOCATA.

Pe>xum Ha nagemwe
KopucTeTte ro pexumort Ha nagere 3a pusyparta Ad

Tpae nofonro:

MpoTok Ha nageH

* (8]

BO3AYyX
B [putncHere un
3a4pxeTe ro Bknyuero
KONYyeTo
B Konue 3a
Mcknyuero
ocnoboaysarbe
® 3ABENELUKU:

®yHkumjara 30 noperbe (* ) He paboty
KOFQ HUBOTO HA TOM/IMHA € MOCTABEHO HA ,HEMA
Tonnmna” (— [6]).

Kora npoussogot He pabotu, ucknyuete ro og
ctpyja. OcTaBeTe ro NpoM3BOAOT AQ CE M3NOIM.



dyHkumja Ha joHnsaumja

B JoHuTe KOHTMHYUPQHO Ce HaHeCYBaAT HA KOCATA.
OBa ro HaMANYBA CTATUYKOTO ONTOBAPYBAHE HA
KocaTa U ja NoaobpyBa HEj3MHATA CTUAMBMPAHOCT.
Kocara ctanysa meka, Maska, cjajHa 1 nonecka
3a obnukysarse.

@® BABEJIELUKA: Mpenopauysame ynotpeba bes
AOAATOK 30 OMTUMAIHA QKTUBHOCT HQ jOHMTE.

@® Yucremwe m rpuxa

A OMNACHOCT! Pusuk oa ctpyeH yaap!
Cekoralu uckiydyBajTe ro NPOM3BOAOT U M3BAAETE
ro NPUKITYYOKOT 3a CTpYja oA wTekep npea Aa
ro YUCTUTE NPOU3BOAOT.

/\ NPEAYNPEAYBAME! He noronysajre
€NEeKTPUYHMTE KOMMNOHEHTU HA NPOU3BOAOT BO
BOAA MU ,D,per TEYHOCTHU. HMKOFOLU He p,p)KeTe ro

npon3BoAOT NoA4 NPOTOYHA BOAQA.

A MPETNA3JIUBO! He kopucrete koposnBHM Mnu
abpasnBHU CPEACTBA MM MATEPHQNU 30 UHCTEHE
HQ NPOM3BOAOT.

@ UYucrere Ha KYKMLUITETO, TECHATA
MNA3HULA, LUIMPOKATA MAA3HULIA
un audysepor

B OrcrpaHerte ja TeCHATA MIA3HML

mnasHuua |12) unu ,qwcpysepOT
Bosayx [9]

B M3bpuLeTe ro kyKUWTETO, TECHATA MAA3HMLA
[10], wupokara mnazmmua [12] n andysepor [11] co
MQIIKy BIIGXHA KPrd. 30 TBPAOKOPHU HEUMCTOTUM
u3bpuwerte co necen getepreHt Ha kpnara. U
TEMESTHO UCYLLETE Y CUTE AENOBH.

m, LWMpokaTa

off OTBOPOT 3aQ

® Yucrere Ha 3AWITUTHATA peLlleTKa
M BNe3oT 3a Bo3ayX

B [lpxeTe ja paukata HA NPOU3BO/OT, HEXHO
CTMCHETE IO FOPHOTO U AONHOTO KYKMLITE HA

30LITMTHATA PeLUeTka 30 Ad ja M3BOAMTE on
Bnesot 3a Bozgyx | 1| (cn. C).
B VcumucTeTe ja 30WTMTHATA peLueTka W BnesoT

30 BO3AYX m CO uKCTa cyBa Kpna

B Bparete ja 30WTHUTHATA peLueTKa HQ BNE3OT 3a
BO3AYX |I| [ofeka He CnyluHeTe ,kiukHeTe” 3a
Aa ce ocuryparte aeka e besbenHo npuuBpCTeHa.

® Cxnapupamwe

B Yysajre ro Npou3BoaoT Ha NAAHO, CyBO MECTo,
30WWTUTEH Of BNAFA M HOABOP OA A0haT HA Aeua.

B Cxnoaupajre ro Npou3BoAoT BO OPUrMHANHATA
ambanaxa kora He e Bo ynotpeba.

B AnTepHATMBHO, MPOM3BOAOT MOXe A Ce 3aKauM 1
HQ HEroBATa jaMKa 3a 3akauysatbe [ 3

@® Opnarame

AmbBanaxara e HanpaseHa of ekonoLWKKM MaTepujany
KOU MOXETE [1A T OANIOKMTE MPeKy NIOKANHUTE LeHTPM
30 peunKnMparse.

&)  Ha matepujanute 30 nakyeatbe npu
CeNeKTUpAtbe HA OTNAAOT, THE CE O3HAUYEHH
co kpartetku (a) u bpoesn (b) co cneatoro
sHauetve: 1-7: Mnactuka/20-22:
Xaptja u kaptoH/80-98: Komburnparu
MaTepujany.

N BHumasajte Ha obenexysarbeto
b
a

o  MHdopmaunn 3a moxHocTHTe 30
O[IArakbe Ha CTAPMOT NPOU3BOA MOXE
Aa gobuete Bo onwTMHATA MK rPaACKATa
aAMMHUCTPALM|Q.

Kora Bawwmor npounseog Beke He e
ynoTpebnus, Bo MHTepec Ha 3awTUTATA
HO XMBOTHATA CPeaUHA, He ro dpnaijre
BO [JOMALLUHKOT OTNag, TyKy npeaaaere

O HO COOABETHO CTPYYHO OANarare. 3a
MHEPOPMALMU 30 COBMPHMTE MYHKTOBM U
HWBHOTO paboTHo Bpeme, obpatete ce ao
Bawara HagnexxHa agmuHuctpaumia.

® lapaHumja

Mpoussoaot e uspaboter cnopes CTPOrM HACOKM 3a
KBOJIUTET 1 € BHUMATENHO MPOBEPEH NPEeA MCMOPAKa.
Bo cnyuaj Ha matepujantu um nponusBoACTBEHM
HegOoCTATOUM, UMATE 3AKOHCKHK I'IpCIBCI KOH I'IpO,D,CIBCNOT
Ha I'IpOM3BO,D,OT. Bomme 3AKOHCKU I'IpCIBCI He ce
OI'pGHHLleHH HA HUKAKOB HAYMH CO HAWATA I'Gp(]HLl,MiG
HaBegeHa I'IO,EI,OI'IY‘

lapaHumjaTa 30 0BOj NPOM3BOA U3HECYBA 5 rOAMHM OA
AQTYMOT Ha KynyBarse. [apaHTHUOT pok 3anouHyBa

of, AQTYMOT Ha KynyBatbe. YyBajre ja opuriHanHara
CMeTKa 3a kynyBarbe Ha besbearHo mecto, buaejkn
0BOj JOKyMEHT e noTpebeH Kako AoKA3 30 KyMyBAHETO.
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Curte owTeTyBaHQ MM HEAOCTATOLM KOM NOCTOENE
yliTe fpyu KynyBAHETO MOPA BeAHAL Ad Ce NpujaBat
Mo BAAEHETO HA NPOU3BOAOT o4 ambanaxara.

[Hokonky npouseogot Bo pok of 5 roamHu og
[ATYMOT HQ KynyBaHe NOKAXKe MATEPU|aneH Miu
NPOM3BOACTBEH HEAOCTATOK, HMe - No Haw n3bop -
ke ro nonpasnme unu samernme becnnarHo sa Bac.
[apPAHTHUOT POK He ce NPOLOMKYBA CO NPUDATEHO
rapaHTHo Baparbe. OBa BAXM 1 30 3aMeHeTHTE 1
nonpaBeHnUTe AENOBU.

OBaa rapaHuuja npectaHyBa Aa BAXK ako
NPOM3BOAOT € OLITETEH MW HEMPABMIHO KOPUCTEH MU
OfP>KYBQH.

lapaHuMjaTa rM NokpuBa MatepujanHuTe U
npouasoacTeeHute Hegoctatoun. Osaa rapaHuuja
He ce OAHECYBA HA AENOBU Of MPOM3BOAOT KOU Ce
NpeaMeT Ha HOPMASTHO TPOLLEH:E 1 3aTOa Ce CMeTaaT
30 NoTpowHK Aenosy (Ha np. barepuu, akymynatopw,
LpeBa, KePTPHLM), HUTY HQ OLITETYBAHA HA KPEBKM
AEsOBH, KAKO LITO Ce NPEKMHYBAUM UK AENOBH Of
cTakno.

® Mocranka 3a 6apame 3a
rapaHumja

3a aa ce obesbeay bpza obpabotka Ha Baweto

Bapatbe, cneaete rv cneaHuBe ynaTcTaa:

UyBajTe ro OpurMHanHaTa cMeTka 3a KynyBatse 1
6pojot Ha aptuknort (IAN 508827_2507) kako
AOKA3 30 KynyBatbe.

Bpojor Ha aptuknot MoxeTe Aa ro Hajaete Ha
TMNCKATA MIOUKA, TPABYPA HA MPOU3BOAOT, HA
HOCNOBHATA CTPAHMLA HA YNATCTBOTO 3a ynotpeba,
(Buan neso aony) unu kako HanenHULA Ha 3a8HATA
MM JONHATA CTPAHA O/} NPOU3BOJOT.

[Hokonky ce nojasat cyHkUMOHANHK AedeKTH

WK APYTY HEAOCTATOLM, NPBO KOHTAKTUPA|Te ja
cepeucHarta cnyxba HaseaeHa nogony TenedoHCKH
MAK No e-nowTa.
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LLitom npouseogoT Ke buae eBuaeHTMPaH Kako
HeMcnpaBeH, MoxeTe Aa ro epatute becnnatHo Ha
appecata 3a cepeuc koja ke Bu buae coonwrena.
Ocurypajte ce feka ro NPUIoxXyBaTe OPUrMHATHKOT
AOKa3 30 kynyBarse (dpuckanHa cmetka) u kpatok
MMCMEH OMUC BO KOj Ce HABEAYBAAT AETANMTE 3Q
AeheKTOT 1 BPEMETO HA HErOBOTO NOjABYBALE.

® CepBuc

MO  Cepeuc CesepHa MakepoHnnja
Ten.: 0800 20698
E-nowra:  owim@lidl.mk

A.A.A Cpricku 3HaK 3a coobpasHocT

Cce
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Paralajmérimet dhe simbolet e pérdorura
N& kété manual pérdorimi dhe né paketim jané pérdorur paralajmérimet e méposhtme:

RREZIK! Ky simbol, i shogéruar me fjalén
sinjalizuese “Rrezik”, fregon njé rrezik t&
larté i cili nése nuk parandalohet, mund t&
shkaktojé vdekje ose léndime t& rénda.

N

Rryma alternuese / tensioni

Hz

Hertz (frekuenca e furnizimit)

Watt

PARALAJMERIM! Ky simbol,

né kombinim me fjalén sinjalizuese
“Paralajmérim” tregon njé rrezik mesatar
i cili nése nuk parandalohet mund t&
shkaktojé vdekje ose léndime t& rénda.

Simboli pér njé produkt t& Klasés sé

Mbrojties I

W
O
X))

Mos e pérdorni kété produkt prané
vaskave, dushéve, lavamanéve ose enéve
t& tiera qé pérmbaijné ujé.

>

KUJDES! Ky simbol, i shogéruar me
fialén sinjalizuese “Kujdes” tregon njé
rrezik t& ulét i cili nése nuk parandalohet,
mund t& shkaktojé l&ndime t& lehta ose
mesatare.

Lexoni me kujdes udhézuesin e pérdorimit,
vecanérisht udhézimet e sigurisé.

S)

SHENIM: Ky simbol, i shogéruar me
fialén “Shénim” jep informacion t&
dobishém shtesé.

Cce

Shenja CE tregon konformitetin me
direkfivat pérkatése t& BE-sé qé zbatohen
pér kété produkt.

3

Pérdoreni produkfin vetém né hapésira t&
brendshme té thata.

|

Informacione sigurie
Udhézimet e pérdorimit
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THARESE FLOKESH ME JONE
PREMIUM

® Hyrje

Ju urojmé pér blerjen e produkfit tuaij & ri. Keni
zgjedhur njé produkt me cilési té& larté. Udhézimet

e pérdorimit jané pjesé e produktit. N& to gjenden
informacione t& réndésishme lidhur me siguring,
pérdorimin dhe hedhjen. Para se ta pérdorni
produktin, njihuni me t& gjitha informacionet e sigurisé
dhe udhézimet e pérdorimit. Pérdoreni produktin

vetém sic tregohet kétu dhe pér géllimet e specifikuara.

Dorézoni t& gjitha dokumentet bashké me produktin,
nése ia kaloni njé pale 1& treté.

[m] %, 3. (o]
=

&

PDF ONLINE
www.lidl-service.com

Ju mund t& shkarkoni dhe shikoni kété dhe shumé
manuale t& tiera né www.lidl-service.com. Duke
skanuar kodin QR, do & ridrejtoheni drejtpérdreijt né
fagen e shérbimit t& Lidl (www.lidl-service.com) ku
mund t& hapni manualin e pérdorimit duke formuar

numrin e artikullit (IAN) 508827_2507.

® Pérdorimi i synuar

Ky produkt éshté projektuar pér & tharé dhe stiluar
flokét e njeriut.

Produkti nuk duhet t& pérdoret né floké arfificialé ose
te kafshét. Mos e pérdorni produktin pér asnjé géllim
tietér.

Ky produkt &shté béré vetém pér pérdorim privat
shtépiak, jo pér géllime tregtare.

Prodhuesi nuk mban asnijé pérgjegjési pér démtimet e
shkaktuara nga pérdorimi i papérshtatshém.

® Cfaré pérfshihet né dérgesé

Pas shpaketimit t& produktit, kontrolloni nése dorézimi
ka pérfunduar ose nése 1& gijitha pjesét jané né
giendje t& miré. Higni t& gjitha materialet e paketimit
para pérdorimit.

1x Tharése flokésh me jone Premium
1x Difuzor

1x Gryké e ngushté

1x Gryké e gjeré

1x Manual pérdorimi

@ Pérshkrimi i pjeséve (Fig. A)

l Hyrja e aijrit

12| Rrieta mbrojtése

z Grep pér varje

i Kordoni i energjisé dhe spina e energjisé

15 0/%/% (Celési i fryrjes)

16| —/=/Z= (Celésiikontrollit t& nxehtésisé)
7= (Buton ngrohieije turbo)

(8] % (Butoni i modalitetit t& ftohjes)
[9] Dalja e ajrit

E Gryké e ngushté

[11] Difuzor

12| Gryké e gjeré

® Té dhénat teknike
220-240 V~, 50-60 Hz

Tensioni i hyrjes:

Fugia nominale: 2000-2400 W
Klasi i mbrojtjes: I

Konsumi i energjisé né

gjendije t& fikur: 0.1W
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Produkti mund té pérdoret nga
fémijét e moshés 8 viec e sipér
dhe nga persona me aftési t&
kufizuara fizike, shqisore ose
mendore, ose me mungesé
pérvoje dhe njohurie nése jané
mbikéqyrur ose udhézuar né
lidhje me pérdorimin e produktit
né njé ményré té sigurt dhe i
kuptojné rreziget qé pérfshihen.
Fémijét nuk duhet t& luajné me

A Udhézime sigurie

PARA SE TA PERDORNI
PRODUKTIN, NJIHUNI ME TE
GJITHA INFORMACIONET E
SIGURISE DHE UDHEZIMET E
PERDORIMIT! KUR UA JEPNI
PRODUKTIN TE TJEREVE, JU
LUTEMI TE PERFSHINI EDHE TE
GJITHA DOKUMENTET!

Né rast démtimi qé rezultojné nga produktin.

moszbatimi i kétyre udhézimeve Pastrimi dhe mirémbaitia qé i

t& pérdorimit, pretendimet pér takojné pérdoruesit nuk duhet t&
garanci béhen t& pavlefshme! Nuk bshen nga fémijét pa mbiksqyrie.
pranohet asnjé pérgjegjési pér A PARALAJMERIM!

démtimet qé vijné si pasojé! Né rast
t& démtimit material ose léndimeve
fizike q& shkaktohen nga traijtimi i
papérshtatshém ose nga moszbatimi i
udhézimeve té sigurisé, nuk pranohet
asnjé pérgjegiésil

Keqpérdorimi mund té shkaktojé
léndime. Pérdoreni kété produkt
vetém né pérputhje me kéto
udhézime. Mos u pérpigni ta
modifikoni produktin né asnjé
menyre.

A PARALAJMERIM! A RREZIK! Rrezik i goditjes
RREZIK VDEKJEJE OSE elektrike! Mos u pérpigni

AKSIDENTESH NDI'.\.‘I . asnjéheré ta riparoni produktin
FOSHNJAVE DHE FEMIJEVE! veld.

MOSQ_L'T' asnjsheré fem|.|e|’r' e NE& rast defekti, riparimet duhet
pokm keqyrur me lr.n.oter;(o ne t& kryhen vetém nga personeli i
paketimit. Materiali i paketimit kualifikuar.

paraget rrezik mbytjeje.
Shpeshherég, fémijét nuk i llogaritin
miré rreziget. Mbaijini gjithnjé
fémijét larg nga materiali i
paketimit.
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A PARALAJMERIM! Rrezik

i goditjes elektrike! Mos

e zhytni produktin né ujé ose
né léngje 1é tiera. Mos e mbani
asnjéheré produktin né ujé té
rriedhshém.

A PARALAJMERIM! Rrezik i

goditjes elektrike! Asnjgheré
mos e pérdorni produktin nése
éshté démtuar. Shképuteni
produktin nga furnizimi me energji
dhe kontaktoni shitésin nése éshté
démtuar.

Para se ta lidhni produktin me
furnizimin me energji, kontrolloni
qé vlera e tensionit dhe rrymés
pérputhet me detajet e furnizimit
me energji qé tregohen né
etiketén e t& dhénave té produktit.
Kontrolloni rregullisht spinén

dhe kordonin e energjisé pér t&
paré nése kané démtime. Pér t&
shmangur rreziget, nése kordoni

i energjisé démtohet, ai duhet

t& ndérrohet nga prodhuesi,

nga agjenti i tij i shérbimit ose
nga persona me kualifikim t&
ngjashém.

Mbrojeni kordonin e energjisé
nga démtimet. Mos e lini t& varet
né skajet e mprehta, mos e shtypni
ose mos e pérthyeni. Mbaijeni
kordonin e energjisé larg nga
sipérfaget e nxehta dhe nga
zjarri.

M Pér mbrojtie shtesg, éshté e

késhillueshme instalimi i njé
pajisieje t& rrymés sé mbetur
(RCD) me rrymé té vlerésuar

t& funksionimit jo mé shumé se
30 mA né qarkun elektrik qé
furnizon banjén. Pyesni instaluesin
pér késhilla.

Nuk rekomandohet pérdorimi

i kordonéve zgjatues. Nése
éshté e nevojshme t& pérdoret
njé kordon zgjatues, ai duhet t&
jeté ndértuar pér té pérballuar
rrymé té paktén 10 A. Shtrojini
kordonét né ményré té tillé qé
té mos démtohen ose gé t& mos
pengohet dikush.

A PARALAJMERIM! Rrezik

i goditjes elektrike! Mos

e pérdorni kété produkt prané
vaskave, dushéve, lavamanéve
ose enéve 1é tiera qé pérmbajné
ujé.

Produkti nuk duhet té lihet i
pambikéqyrur ndérkohé qé &shté i
lidhur me furnizimin me energji.
Mos e vini né puné produktin

me duar & lagura ose ndérsa
géndroni mbi dysheme té lagur.
Mos e preni spinén e energjisé me
duar t& lagura.
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B Mos e térhigni spinén nga priza ~ ® Tharja e flokéve

elektrike duke kapur kordonin (Fig.B) S
e energ]isé Mos e mbéashtillni B Futeni shplnel: e energjisé | 4| né njé prizé elekrike
? ’ L té pérshtatshme.
kordonin e energjisé rrotull = Zgiidhni fryrien dhe nivelet e nxehtésisé gé doni
produktit. (Fig. B):
B Mbrojeni produktin, kordonin e 0/%/%[5] —
energjisé dhe spinén e energjisé (Celési i fryries)
nga pluhuri, drita direkte e diellit, 0 Produkii i fikur
pikOf dhe spérkot]et e Ui“' % Produkti i ndezur: fryrje
B Fikeni produktin pérpara e lehté
- se vendosjes sé pjeséve, * Produkti i ndezur: fryrie
- pastrimit e forté
- shk&putjes sé produktit nga ==
furnizimi "']e ?nergp. . (Gelési i kontrollit t& Niveli i nxehtésisé
® Kur produkti pérdoret né banjg, nxehtésisé)
higeni prizén pas pérdorimit pasi — Pa nxehtési

aférsia me ujin paraget rrezik
edhe kur produkti &shté i fikur.

B Mos e hidhni produktin pér té
B Pas pérdorimit: Zgjidhni 0|5 | pér ta fikur

sl?.mq.ngur demhmm _e hl' . produktin. Higeni spinén e energjisé nga priza
W Pé&r té& shmangur mbinxehjen e elektrike.
produktit, mos e bllokoni kurré

hyrjen dhe daljen e ajrit gjaté

1§

Nxehtési e ulét

Nxehtési e larté

)

@® Modaliteti Turbo

g . Pé&r t& rritur shpeijtésiné e tharjes sé flokéve,
Perdorlm”- shtypni dhe mbani shtypur butonin = | 7| pér t&

rritur nivelin e nxehtésisé né nivelin mé té larté

® Para pérdorimit pér heré té paré kur produkti vendoset né nivelin mé & larté t&

H  Higni paketimin. Kontrolloni nése ndodhen t& nxehtésisé = [&] dhe nivel & forté fryrieje 3
gjitha pjesét. . Léshoni butonin = | 7 pér t& ndaluar modalitetin
® SHENIM: Produkii mund t& l&shojé njé eré gjaté Turbo, niveli i nxehtésisé vazhdon né nivelin e larté
pérdorimit t& paré. Kéto jané mbetje prej prodhimit t& nxehtésiss = [6]
ose transportit, 1& cilat largohen me kalimin e
kohés. @ Stilimi i flokéve
" . . Pérdorimi i grykés sé ngushté
® Pérdorimi B Vendosni grykén e ngushté [10] te dalja e ajrit[9]
o Giendiq e fikur B Rrotulloni grykén e ngushté |10 pér t& ndryshuar

pozicionin.

Ndizeni produktin. Pérdorni grykén e ngushté
pér t& drejtuar fryrien né njé pjesé t& caktuar t&
flokéve.

Modaliteti i fikur aktivizohet kur paijisia éshté e futur né
prizé pa kryer asnjé veprim.

78 AL



® SHENIM: Rekomandojmé gé t& pérdorni fryrie
t& lehté (% [5]) dhe nxehtasi t& ulét (=[6]) kur

stiloni flokét.

A\ KUJDES! Mos prekni dhe mos e higni grykén e
ngushté [10] kur &shté ende e nxehté.

Pérdorimi i difuzorit

®  Vendoseni difuzorin [11]te dalja e ajrit[9]

B Ndizeni produktin. Pérdorni difuzorin [11] pér t&
krijuar kacurrela dhe valézime t& buta né gjatésité
dhe majat e flokéve, si edhe pér véllim né rrénjét
e flokéve.

® SHENIME:

B Pér flokét e gjaté: Shkoni me difuzorin [11] deri
te majat dhe stiloni flokét né valézime t& buta né
drejtim t& rrénjéve.

B Pér flokét e shkurtér: Pérdorni difuzorin |11] pér t&
punuar rreth rrénjéve t& flokéve, duke krijuar véllim
dhe densitet.

/\ KUJDES! Mos e prekni dhe mos e higni difuzorin
kur &shté ende i nxehté.

Pérdorimi i grykés s€ gjeré

1. Vendosni grykén e gjeré |12 te dalja e qjrit,
rrotulloni grykén e gjeré |12| pér t& ndryshuar
pozicionin.

2. Ndizeni produktin dhe vendosni temperaturén e
ajrit dhe shpejtésiné e ajrit qé doni.

3. Ndani vec njé gjerési prej rreth 4 cm flokésh.
Mbaieni fort te maja.

4. Kapni fort pjesén e pérparme té tharéses sé
flokéve, kalojeni grykén e gjeré |12| né ményré t&
njétrajtshme pérgjaté flokut nga afér rrénjés deri te
maja. Mos e mbani tepér gjaté vetém né njé pjesé
té flokéve. Pérséritni hapat derisa t& arrihet njé
rezultat i kénagshém.

5. Punoni me flokun pjesé-pjesé derisa t& mbaroni me
giithé flokun.

® sHENIM:

B Para se té stiloni, pérdorni njé krehér pér t'i krehur
plotésisht flokét.

B Flokét duhet & jené t& pastér, t& thaté dhe pa
produkte stilimi. B&jné pérjashtim vetém produktet
speciale qé lehtésojné drejtimin e flokut.

Modaliteti i ftohjes
Pérdorni modalitetin e ftohjes pér ta b&ré modelin t&
zgjasé mé shumé:

* (8]

B Shtypni dhe mbani
shtypur butonin

Fryrie e fiohté

Ndezur

B Butoni i [éshimit Fikur

@ SHENIME:

B Funksioni i ffohjes B3 [8]) nuk punon kur niveli i
nxehtésisé &shté vendosur né "pa nxehje" (— [6]).

B Kur produkti nuk funksionon, shképuteni produktin
nga energjia. Léreni produktin t& ftohet.

Funksioni i jonizimit

B Jonet aplikohen vazhdimisht né floké. Kjo redukton
ngarkesén statike té flokéve dhe e bén mé &
lehté stilimin. Flokét béhen t& buté, t& lémuar, me
shkélgim dhe stilohen mé lehté.

@® SHENIM: Ne rekomandojmé pérdorimin pa
aksesoré pér akfivitet optimal t& joneve.

® Pastrimi dhe kujdesi

/\ RREZIK! Rrezik i goditjes elektrike! Fikeni
gjithmoné produktin dhe shképuteni spinén e
energjisé | 4 | nga priza elekirike para pastrimit t&
produkit.

N\ PARALAJIMERIM! Mos i zhytni piesét elekirike
t& produktit né ujé ose né léngje té tiera. Mos e
mbani asnjgheré produktin né ujé té rriedhshém.

A KUJDES! Mos pérdorni agjenté pastrimi gérryes
ose materiale gérryese pér té pastruar produktin.

@ Pastrimi i trupit, grykés sé
ngushté, grykés sé gjeré dhe
difuzorit

™ Higeni grykén e ngushté [10], grykén e gjeré
ose difuzorin [11] nga dalja e ajrit[9]

®  Fshijeni trupin, grykén e ngusht& [10], grykén e
gieré [12] dhe difuzorin [11] me njé lecké pak
t& njomé. Pér ndotje t& forté, pastroni me njé
defergjent té lehté né lecké. Thaijini plotésisht t&
giitha pjesét.
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@ Pastrimi i rrijetés mbrojtése dhe i
hyrijes s€ ajrit

B Kapeni dorezén e produktit, shtypni lehté kapakun
e sipérm dhe & poshtém & rrietés mbrojtése pér ta
hequr[2] nga hyrja e qjrit[1] (Fig. C).

B Pastrojeni rrietén mbrojtése | 2 | dhe hyrjen e ajrit
me njé lecké & pastér e & thaté

B Vendoseni rrietén mbrojtése | 2 | pérséri te hyrja e
ajrit| 1| derisa t& dégjoni njé kércitje qé tregon se
éshté vendosur miré.

® Rudaijtja
B Mbajeni produktin né njé vend t& freskét, t& thaté

dhe t& mbrojtur nga lagéshtia, si dhe larg fémijéve.

B Mbaijeni produktin né paketimin origjinal kur nuk
e pérdorni.
B Ose produkti mund t& varet edhe né grepin e

varjes .
® Asgjésimi

Ambalazhi &shté i pérbéré nga materiale migésore me
mijedisin, t& cilat mund t'i asgjésoni né pikat lokale t&
riciklimit.

&)  ambalazhit gjaté ndarjes sé mbeturinave;
ato jané t& shénuara me shkurtesa (a)

dhe numra (b) me kété kuptim: 1-7:
Plastika/20-22: Letra dhe kartoni/80-98:
Materiale t& pérziera.

N Kini parasysh efiketimin e materialeve t&
b
a

Mundésité pér asgjésimin e produktit t&
pérdorur mund t'i merrni né administratén
tuaj komunale ose bashkiake.

=

Mos e hidhni produktin tuaj né mbeturinat
shtépiake kur ai nuk funksionon mé, por
dorézojeni né njé ményré t& pérshtatshme
pér mjedisin. Pér informacion rreth pikave
t& grumbullimit dhe orareve t& tyre, mund t&
kontaktoni administratén tuaj lokale.

14
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@® Garancia

Produkti &shté prodhuar sipas udhézimeve té rrepta
t& cilésisé dhe &shté kontrolluar me kujdes para
dorézimit. Né rast t& defekteve t& materialit ose

t& prodhimit, keni t& drejta ligjore ndaj shitésit t&
produktit. Té drejtat tuaja ligjore nuk kufizohen né
asnjé ményré nga garancia joné e pérshkruar mé
poshté.

Garancia pér kété produkt &shté 5 viet nga data e
blerjes. Afati i garancisé fillon nga data e blerjes.
Ruani faturén origjinale t& blerjes né njé vend t&
sigurt, pasi ky dokument &shté i nevojshém si déshmi
e blerjes.

Té gjitha démtimet ose defektet qé jané t& pranishme
né momentin e blerjes duhet t& raportohen menijéheré
pas hapijes sé produkit.

Nése produkti paraget njé defekt t& materialit ose t&
prodhimit brenda 5 viteve nga data e blerjes, ne do
ta riparojmé ose zévendésojmé até pa pagesé, sipas
zgjedhijes soné. Afati i garancisé nuk zgjatet né rast t&
pranimit t& njé kérkese t& garancisé. Kjo vlen edhe pér
piesét e zévendésuara ose té riparuara.

Kjo garanci humbet nése produkti &shté démtuar
ose pérdorur apo mirémbaitur né ményré t&
papérshtatshme.

Garancia mbulon defekte materiale ose t& prodhimit.
Kjo garanci nuk vlen pér pjesé t& produktit gé
konsumohen né pérdorim t& zakonshém dhe
konsiderohen si pjesé t& konsumuara (p.sh. bateri,
akumulator, tuba, kartusha boje), si dhe pér démtime
t& pjeséve delikate, p.sh. celésa ose pjesé prej xhami.

® Procedura e kérkesés pér
garanci

Pér t& siguruar njé traijtim & shpeité t& kérkesés suaj, ju

lutemi t'i kushtoni vémendje udhézimeve né vijim:

Mbani faturén origjinale t& blerjes dhe numrin e

artikullit (IAN 508827 _2507) si déshmi t& blerjes.



Numrin e artikullit e gjeni né etiketén e t& dhénave,
njé gdhendije né produkt, fagen e paré t& manualit t&
pérdorimit né gjuhén gjermane (poshté majtas) ose
si njé ngjitése né anén e pasme ose t& poshtme t&
produktit.

Né rast t& defekteve t& funksionimit apo mangésive
t& tiera, ju lutemi kontaktoni fillimisht shérbimin e
méposhtém pérmes telefonit ose e-mailit.

Sapo produkti t& jeté regijistruar si me defekt, mund
ta dérgoni até pa pagesé né adresén e shérbimit qé
do t'ju komunikohet. Sigurohuni gé t& bashkéngjitni
faturén origjinale t& blerjes (kuponin) si dhe njé
pérshkrim t& shkurtér me shkrim, ku pérshkruhen
defajet e defekfit dhe koha e shfagjes sé tij.

@® Shérbimi
Shérbimi Shqipéri
Tel: 0800 90698

A.AA Shenja serbe e konformitetit

3
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Indicatii de avertizare si simboluri folosite
In aceste instructiuni de utilizare si pe ambalaj se folosesc urmé&toarele indicatii de avertizare:

VAN

PERICOL! Acest simbol avand cuvéntul
de semnalizare ,Pericol” indicd o
periclitare cu grad ridicat de risc care,
dacd nu este evitat, are ca urmare o rénire
gravd sau moartea.

Curent/tensiune alternativa

Hertz (frecventa refelei)

Watt

AVERTISMENT! Acest simbol avand
cuvéntul de semnalizare , Avertisment”
indicd o periclitare cu grad mediu de risc
care, dacd nu este evitat, poate avea ca
urmare o rdnire gravd sau moartea.

O]|€|F¢

Simbol pentru un produs din clasa de
protectie |l

K

Nu folositi aparatul in apropierea czilor
de baie, a dusurilor, a chiuvetelor sau a
altor recipiente care confin apd.

PRECAUTIE! Acest simbol avand
cuvantul de semnalizare ,Precautie” indic&
o periclitare cu grad scdzut de risc care,
dacd nu este evitat, are ca urmare o rénire
redusd sau medie.

—

e

Cititi instructiunile de utilizare cu atentie, in
special indicatiile de sigurantd.

INDICATIE: Acest simbol avand cuvantul
de semnalizare ,Indicafie” oferd mai multe
informatii utile.

Semnul CE confirmd conformitatea cu
directivele UE referitoare la produs.

[ ©

Utilizati produsul doar in spatii interioare
uscate.

o

Informatii de sigurantd
Instructiuni de utilizare
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USCATOR DE PAR CU IONI PREMIUM

@ Introducere

V& felicitém pentru achizitionarea noului
dumneavoastrg produs. Afi ales un produs de inaltd
calitate. Manualul de utilizare reprezintd o parte
integrantd a acestui produs. Acesta contine informatii
importante referitoare la sigurantd, la utilizare si la
eliminarea ca deseu. Inainte de utilizarea acestui
produs, familiarizafi-vd mai intéi cu instructiunile

de utilizare si de sigurantd. Folositi produsul numai
in modul descris si numai in domeniile de utilizare
indicate. Predati toate documentele aferente in cazul
in care instrdinati produsul.

[=] %%, 3: =]

PDF ONLINE

www.lidl-service.com

IEl
o

Putefi descarea si vizualiza acest manual si numeroase
alte manuale pe www.lidl-service.com. Prin scanarea
acestui cod QR, dumneavoastrd vefi fi directionat
direct c&tre pagina de internet pentru asistentd Lidl
(www.lidl-service.com), unde putefi deschide manualul
de instructiuni prin introducerea numdrului de articol

(IAN) 508827_2507.

@ Utilizarea conform destinatiei

Acest produs este prevdzut numai pentru uscarea si
aranjarea pérului barbatilor.

Produsul nu trebuie folosit pentru p&r sintetic si par de
animale. Nu folositi produsul in niciun alt scop.

Acest produs trebuie folosit numai in gospodarie. El nu
este prevazut pentru utilizarea comerciald.

Producdtorul nu preia nicio responsabilitate pentru
pagube datorate utiliz&rii necorespunzatoare.
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® Volumul livrarii

Dupd despachetarea produsului, verificafi dacd
livrarea este completd si dacd toate piesele sunt in
stare bund. Tnainte de utilizare, indepdrtafi toate
materialele de ambalare.

1x Uscator de pdr cu ioni Premium
1x Difuzor

1x Duzé ingustd

1x Duz4 laté

1x Manual de utilizare

Descrierea pieselor (Fig A)

l Orificiu de admisie aer

12| Gril& de protectie

[3] Ancosd de suspendare

1 Cablu de alimentare si stecher

15] 0/%/% (intrerupdtor debit de aer)
16| —/=/= (Comutator de caldurd)
vd = (Tasta de incalzire turbo)
18] 3% (Buton mod de rdcire)
E Evacuare aer

[10]
1

Duzd ingusta
1] Difuzor

12| Duzé lata

Date tehnice

220-240 V~, 50-60 Hz

Tensiune de intrare:

Putere nominald: 2000-2400 W
Clasa de protectie: I

Consum de energie in

modul oprit: 0,1W

A Indicatii de siguranta

INAINTE DE PRIMA UTILIZARE A
PRODUSULUI, FAMILIARIZATI-VA
CU TOATE INSTRUCTIUNILE DE
UTILIZARE SI DE SIGURANTA!
DACA DATI PRODUSUL ALTE
PERSOANE, ATASATI TOATE
DOCUMENTELE!



In cazul deteriordrilor datorate ® Curdtarea si mentenanfa nu

nerespectdrii acestor instructiuni trebuie realizate de copii fard
de utilizare, pretentia de garantie supraveghere.

dispare! Nu se preia nicio /A AVERTISMENT! O utilizare
responsabilitate pentru urmaril In incorectd poate duce la rdniri.
cazul deteriordrilor materiale sau Folositi produsul numai conform
a lezdrii persoanelor datorate unei acestor instructiuni.

utilizari necorespunzdtoare sau a A PERICOL! Pericol de

nerespectdrii indicatiilor de sigurantg,

R > electrocutare! Nu incercati
nu se preia nicio responsabilitate!

niciodat& s& reparati singur

/A AVERTISMENT! PERICOL produsul.
DE MOARTE $1 ACCIDENTE In cazul unei functiondri
PENTRU SUGARI $1 COPII! defectuoase, repardtiile pot fi
Nu ldsati copiii sa se joace efectuate numai de personal
cu materialul de ambalare calificat.
nesupravegheati. Materialul /A AVERTISMENT! Pericol de

de ambalare prezintd risc de
sufocare. Copiii subestimeazé
adesea pericolele legate de
acesta. Nu pdstrati materialele de
ambalare la indeména copiilor.

B Acest produs poate fi folosit de
copiii incepand cu 8 ani si de
persoanele cu capacitdti fizice,
senzoriale sau mentale reduse
sau cu lipsa de experientd si
cunostinte dacd acestia sunt
supravegheati sau au fost instruiti
in ceea ce priveste utilizarea
in sigurantd a aparatului si au
inteles pericolele care rezultd din
aceasta.

®  Copiii nu au voie sa se joace cu
produsul.

electrocutare! Nu scufundai
niciodatd produsul in ap& sau in
alte lichide. Nu tineti niciodatd
produsul sub jetul de apd.

/A AVERTISMENT! Pericol de
electrocutare! Nu folositi un
produs deteriorat. Deconectati
produsul de la alimentarea
electrica si adresati-va
comerciantului dacd produsul este
deteriorat.

® nainte de conectarea produsului
la refeaua de alimentare, verificati
dacad tensiunea si frecventa refelei
corespund detaliilor indicate pe
placuta de tip a produsului.
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B Verificati regulat stecherul si

cablul de alimentare cu privire la
deteriordri. Dacd se deterioreazd
cablul de alimentare, acesta
trebuie inlocuit de catre
producédtor, serviciul de clienti al
acestuia sau de cétre o persoand
cu o cdlificare similard, pentru
evitarea pericolelor.

Protejati cablul de alimentare de
deteriorari. Nu-l |asafi s& atdrne
peste margini ascufite si nu- strivifi
sau indoiti. Tineti departe cablul
de alimentare de suprafetele
fierbinti si de flacarile deschise.
Ca protectie suplimentard se
recomandd instalarea unui
dispozitiv de protectie contra
curentilor vagabonzi (RCD) cu un
curent declansator nu mai mare
de 30 mA in circuitul de curent al
baii. Cereti sfatul instalatorului.
Nu este recomandatd folosirea de
prelungitoare. In cazul in care ar
fi nevoie de un cablu prelungitor,
acesta trebuie sd fie prevazut
pentru un flux de curent de cel
putin 10 A. Amplasati cablurile
astfel, incat s& nu impiedice
nimeni din cauza lor si s& nu se
deterioreze nimic.
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/A AVERTISMENT! Pericol de

electrocutare! Nu folositi acest
produs in apropierea cézilor de
baie, a dusurilor, a chiuvetelor sau
a altor recipiente umplute cu apd.
Produsul nu trebuie sd rdmand
nesupravegheat cdt timp este
conectat la prizd.
Nu puneti in functiune produsul
cu mdinile umede sau stdnd pe
podeaua umedd. Nu atingeti
stecherul niciodatd cu méinile
umede sau umezite cu apd.
Nu deconectati stecherul din prizé
tindndu- de cablul de alimentare.
Nu infésurati cablul de alimentare
in jurul aparatului.
Protejati produsul, cablul de
alimentare si stecherul de praf,
razele solare directe, picdturi si
improscari cu apd.
Oprifi intotdeauna aparatul
inainte de a
~ Inlocui accesorii,
- Curdta produsul,
- Decupla produsul de la
alimentarea cu tensiune.
Dacd produsul este folosit in baie,
deconectati-l de la alimentarea
electricd dupd utilizare, deoarece
apropierea de apd prezintd un
pericol, chiar dac& produsul este
oprit.
Nu scdpati produsul pe jos pentru
a preveni avarierea acestuia.



M Pentru a evita supraincdlzirea
produsului, nu blocati niciodatd
admisia de aer si evacuarea pe
durata utilizarii.

Inainte de prima utilizare

= indepdrtati complet materialul de ambalare.
Verificati dacd toate piesele sunt complete.

@® INDICATIE: in timpul primei utilizéri, acest
produs poate s& emit& un miros. Aici este vorba
de reziduuri de productie sau de transport, care
dispar rapid.

® Folosirea
® Modul oprit

Modul oprit este activat prin conectarea aparatului
faré a-i da vreo comanda.

® Uscarea parului

(Fig. B)

B Introducefi stecherul | 4| intr-o prizd potrivita.

B Alegefi treapta doritd de curent de aer si de
caldurg (fig. B):

0/%/8%[5]

(Intrerupétor debit Nivel debit de aer

de aer)
0] Produs oprit
Produs pornit: curent de aer
% :
delicat
% Produs pornit: curent de aer
puternic
—/=/=[¢]
(Comutator de Nivel de caldura
caldura)
— Farg caldura
= Caldurg scazutd
= Caldura ridicaté

®  Dupad utilizare: Selectai O[5], pentru a opri
produsul. Scoateti fisa de refea |4 | din prizd.

@® Mod Turbo

B Pentru a accelera uscarea parului, apdsati si finefi
apasat butonul = [7] pentru a creste nivelul de
célduré la cel mai inalt nivel atunci céind produsul
este setat la nivelul ridicat de céldurd =[6]si la
nivelul unui flux de aer puternic 8% [5] Eliberati
butonul = | 7] pentru a opri modul turbo, nivelul
de c&ldur revine la nivelul maxim = [6]

® Coafarea parului

Utilizarea duzei inguste
B Instalati duza ingust& [10] pe evacuarea aerului [9]
B Rofifi duza ingustd |10] pentru a- modifica pozifia.
B Pornifi produsul. Utilizafi duza ingust& 10| pentru
a directiona debitul de aer pe o porfiune anume
a pdrului.
® INDICATIE: V& recomanddm s& utilizati debitul
de aer delicat (% [5]) si nivelul mic de caldurd (
=[6)) cénd coafafi parul.

A PRECAUTIE! Nu atingefi si nu indepdrtati duza
ingustd |10 cand aceasta este incd fierbinte.

Utilizarea difuzorului

®  Asezati difuzorul [11] pe iesirea aerului [9].

B Porniti produsul. Utilizati difuzorul [11] pentru bucle
si onduleuri usoare in lungimi si varfuri, precum si
pentru plenitudine si volum la linia parului.

@® INDICATII:

B Pentru par lung: Tragefi difuzorul [11] pané la
varfuri si coafafi parul in bucle usoare spre linia
parului.

B Pentru pd&r scurt: Utilizati difuzorul |11 pentru a
prelucra pérul la r&dacing si a-i da plenitudine si
volum.

A PRECAUTIE! Nu atingeti si nu indepdrtati

difuzorul [11] cénd este incé cald.

Utilizarea duzei late

1. Asezafi duza latd [12] pe orificiul de evacuare
a aerului, rotiti duza latd |12 pentru a schimba
pozitia.

2. Porniti produsul si setafi temperatura si viteza
aerului dorite.

3. Separdati o suvitd de par cu ldfimea de aproximativ
4 cm. Tineti-o ferm de varf.
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4. Tineti corpul frontal al usc&torului de pdr si ghidati
duza lat& [12] uniform de-a lungul suvitei de pdr,
de la r&dacing pénd la vérf. Nu finefi prea mult
in oricare porfiune a suvifei. Repetati pasii pand
cand rezultatul este satisfacator.

5. Coafatfi suvitele portiune cu portiune, péné céand
tot pdrul este coafat.

® INDICATIE:

= nainte de coafare, utilizafi un pieptene pentru a
pieptdna bine pé&rul.

B Parul trebuie sa fie curat, uscat si fard produse
de coafare. Singura excepfie de la aceastd
regul& sunt produsele speciale care faciliteaza
indreptarea parului.

Modul de racire
Folositi modul de rdcire pentru ca aranjarea péarului sa
dureze mai mult:

g
B Tinefi apdsat
butonul

Curent de aer rece

Pornit

B Eliberafi butonul  Oprit

@® INDICATII:

B Functia de r&cire BS [8]) nu funcfioneazé dacé
treapta de cdldurd este fixatd pe ,Fardg caldurg”
(—[el.

B Dacd produsul nu funcfioneazd, deconectafil de
la alimentarea electric&. Lasafi produsul sa se
rdceascd.

Functia de ionizare

B Produsul elibereaza continuu ioni pe pdr. Acest
lucru reduce incércarea staticd a parului si
imbundtédfeste proprietdtile sale de coafare. Parul
devine moale, neted, stralucitor si poate fi stilizat
mai usor.

@ INDICATIE: Recomandém utilizarea faré
atasamente, astfel incat ionii s poatd actiona
optim.
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@ Curdtareas si ingrijirea

/\ PERICOL! Pericol de electrocutare! Oprifi
produsul intotdeauna inainte de curdtare si
scoateti stecherul de refea |4 | din prizd.

/\ AVERTISMENT! Nu scufundafi niciodatd périle
electrice ale produsului in apd sau in alte lichide.
Nu finefi niciodatd produsul sub jetul de apd.

A PRECAUTIE! Nu folositi detergenti sau materiale
corozive sau care freacd pentru a curdfa produsul.

® Curdtarea carcasei, a duzei
inguste, a duzei late si a
difuzorului

® Indepartati duza ingustd [10], duza laté [12] sau
difuzorul [11] de pe evacuarea aerului [9].

B Stergeli carcasa, duza ingustd [10], duza lat
si difuzorul |11] cu o carpd usor umezitd. Pentru
murddrie persistentd, stergefi folosind un detergent
cu actiune delicatd aplicat pe o carpd. Silasafi
toate componentele s& se usuce bine.

@ Curdtarea grilei de protectie si a
orificiului de admisie a aerului

= Tinefi mé&nerul produsului si stréngeti usor
carcasa superioard si inferioard a grilei
de protectie pentru a o scoate | 2 | din
orificiul de admisie a aerului [ 1] (Fig. C).

= Curdfati grila de protectie | 2 | si orificiul de
admisie a aerului | 1 | cu o lavetd curatd si uscatd.

B Atasali grila de protectie | 2| la loc pe orificiul de
admisie a aerului | 1| pé&n& cénd auziti un ,clic”
pentru a va asigura cd este fixatd in sigurantd.

® Depozitarea

Depozitati produsul intr-un loc ré&coros, uscat, ferit

de umiditate si inaccesibil copiilor.

B Depozitafi produsul in ambalajul original dacd nu
este folosit.

B Alternativ, produsul poate fi agétat de ochiul de

agdatare .



@® Inlaturare

Ambalajul este produs din material ecologice care pot
fi eliminate la punctele locale de reciclare.

&)  ambalaj pentru eliminarea deseurilor,
acestea sunt marcate de abrevierile (a)
si cifrele (b) cu urmétoarea semnificafie:
1-7: plastice / 20-22: hértie si carton /
80-98: substante de conexiune.

N Respectafi marcajul materialelor de
b
a

Puteti obtine informatii despre posibilitafile
de eliminare a produsului de la
administratia locald.

=

Pentru a proteja mediul inconjurator

nu eliminafi produsul dumneavoastra

la gunoiul menajer atunci cénd nu mai
poate fi folosit, ci predafi la un punct de
colectare. V& putefi informa cu privire la
punctele de colectare si orarul acestora de
la administrafi competentd.

@® Garantie

Produsul a fost fabricat cu atentie, conform unor

14

standarde stricte de calitate si verificat temeinic inainte
de livrare. Tn caz de defectiuni de material sau de
fabricatie aveti drepturi legale fafd de vanzé&torul
produsului. Drepturile dumneavoastrd legale nu sunt
limitate in niciun fel de garantfia mentionatd mai jos.

Garantia pentru aceste produs este 5 ani incepdnd
de la data achizifiei. Durata garantiei incepe la data
achizitiei. Pastrafi chitanfa originald la un loc sigur,
deoarece acest document este necesar pentru dovada
achizitiei.

Toate defecfiunile sau deteriordrile care sunt deja
existente la momentul achizitiei, trebuie anuntate
imediat dupd despachetarea produsului.

Dacd in decurs de 5 ani de la achizitia produsului
apare un defect de material sau de fabricatie, va
repar&dm sau inlocuim gratuit produsul la alegerea
noastr&. Durata de garantie nu se prelungeste dupd
aprobarea unei cerinte de garantie. Aceasta este
valabil si pentru piesele schimbate si reparate.

Aceastd garantie se stinge dacd produsul
este deteriorat, utilizat sau intrefinut in mod
necorespunzdtor.

Garanfia acoperd defectele de material si de
productie. Aceastd garantie nu acoperd piesele
componente ale produsului, care prezintd urme
normale de uzurd si care sunt considerate piese

de schimb (de ex.: baterii, acumulatoare, furtunuri,
cartuse de vopsea) si nici deteriordrile la nivelul
pieselor casante, de exemplu intrerupdtoare sau piese
fabricate din sticld.

Timpul de nefuncfionare din cauza lipsei de
conformitate apérute in cadrul termenului de
garantie prelungeste termenul de garantie legal&
de conformitate si cel al garantiei comerciale si
curge, dupé caz, din momentul la care a fost adus&
la cunostinta véinz&torului lipsa de conformitate a
produsului sau din momentul prezentérii produsului
la véinzator/unitatea service pénd la aducerea
produsului in stare de utilizare normald si, respectiv,
al notificdrii in scris in vederea ridicdrii produsului sau
preddrii efective a produsului c&tre consumator.

Produsele de folosint& indelungatd care inlocuiesc
produsele defecte in cadrul termenului de garantie vor
beneficia de un nou termen de garantie care curge de
la data preschimbdrii produsului.

® Modul de desfasurare in caz de
garantie

Pentru a garanta o prelucrare rapidd a problemei
dumneavoastrd, va rug&m sd respectafi urmatoarele
indicatii:

Pentru orice solicitare, va rug&m s& avefi la
indemdnd bonul de casé si numarul de articol (IAN
508827_2507) ca dovada de achizitie.

Numérul articolului il luati de pe placuta cu date
tehnice, o gravurd, de pe fisa cu date a instructiunilor
(jos stdnga) sau ca abtibild de pe partea din spate
sau de jos.

Dacd apar erori de funcfionare sau alte erori,
contactati apoi departamentul de service prin telefon
sau prin email.
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Produsul defect il puteti transmite la adresa de service
fard timbru cu prezentarea doverzii de achizifie (bon)
si cu mentionarea daunei si cénd a apdrut.

@® Service

Service Romania
Tel.: 0800 896 637
E-Mail: owim@lidl.ro

AAA Marcaj Sérb De Conformitate

Cce

90 RO



UanonssaHn npeaynpeXXAeHna M CUMBOSIN. . ........................ Crpahuua

Y BO A . . Crpatuua
YMOTPEOG . - o et Crpanuua
OBXBAT HOA BOCTUBKG « « « « e v e e e e e e e e e e e e e e e e e CrpaHuua
Onucanne Ha UacTUTe (DUR A) .o Crpanuua
TEXHUUECKM AOHHM « .« . oo ettt et e e et et e e e e e e e e e e e e e Crpahuua

UHcTtpykumm 3a 6e3onacHoCT .. ... Crparmua

Mpeau nbpBaraynotpeba........................................... Crpanmua

EKCRIOATALMS . ... ... Crpanuua
PEsXXMM HO MBKITIOUBAHE . . oottt ettt et e e e e e e e Crpanuua
CYLIEHE HO KOCO « « + o ettt ettt e e e et e e e e e e e e e Crpanuua
PEXMM TYPBO . . . oot Crpanuua
CTUAMBUPAHE HO KOCO .« o vt e e e ettt et e e e e e e e e e e e e e e e Crpanuua

MOUMCTBAHE M TPMDKG ... ... oo Crpanuua
lMouncTBaHE Ha KOpPMYCA, TACHATA 4030, WMPOKATA AK030 U AUY3bOPA . ..o ev .. . Crpanuua
MouncTeTe 3AWUTHATA PELLETKA U BB3AYLUHUA BXO « « « « v v vvvvveeeeee e Crpanuua

COXPAHEHME . . ... o Crpanmua

MBXBbanHe ............................................................ Crpatuua

rupaHI.IVISl ............................................................... Crpanuua
MpoueanpaHe B CAyUaH HO PEKIAMALMT . . .« o oottt e et e e et e e e Crpanunua
CEPBHB. ottt Crpanuua

92

93
93
93
93
93

94
96

96
96
96
96
97

97
98
98
98
98
98

100
100

BG 91



Usnonssauu npeaynpexgeHusa un CMMBOJIU
B HacTosWOTO pHKOBOACTBO 30 NOTPEBUTENS M BBPXY ONAKOBKATA CA M3MON3BAHM CEAHUTE

npenynpexaeHus:

VAN

OMNACHOCT! Tosu cumeon 8
kombuHauus ¢ aymara ,OnacHoct”
0603HaYABA BUCOKOPMCKOBA OMACHOCT,
kosTo, ako He bvae npesotBpaTeHa, b1
MOI/Ia Aa AOBEAE A0 CMBPT MM CEPUO3HO
HapaHgBaHe.

N

Mpomennus Tok/Hanpexermne

Hz

Hertz (uecTtoTa 3a goctassHe)

Watts

MPEAYNPEXXOEHMUE! Tosu
CMMBON B KOMBUMHALMS ¢ AymaTa
[Tpeaynpexaerue” obosHauasa
CPeAHOPHCKOBA OMACHOCT, KOSTO, aKO
He bvae npepotepateHa, bu morna
[0 poBese A0 CMBPT MM CEPHO3HO
HOpaHSBaAHe.

CumBon 3a npoaykT ¢ knac Ha sawmra ||

He usnonssaiite To3n npogykt banso go
BOHM, AyLIOBE, MUBKM MK APYTH CbAOBE
ChAbPXKALLM BOAA.

NMPEONA3JTUBOCT! Tosu cumeon B
kombuHaums ¢ aymara ,MNpeanasnmsoct”
0603HAUABA HUCKOPMCKOBA ONACHOCT,
KosiTo, ako He bvae npesoteparera, 6u
Mornia Aa foBeje AO JIEKO WM CPEAHO Mo
cTeneH HaOPAHIBAHE.

lMpoueTeTe UHCTPYKUMSTA LSNOCTHO,
ocobeHo uHcTpykumMmTe 30 besonacHocrT.

3ABEJIEXXKA: Tosn cumeon B
kombuHaums ¢ aymara ,3abenexka”
0b03HAYABAT AOMLIHUTENHA NONE3HA
MHOopMaLME.

Cce

Mapkupoekara CE nokassa cborsetcteme
¢ peneBaHTHuTe Anpektuem Ha EC,
NPUIOXKAMM 30 TO3U NPOAYKT.

M3nonssaitte npoayKTa caMo B Cyxu
3AKPUTH MOMELLIEHMS.

m

MHpopmaums 3a besonacHoct
MHctpykumn 3a ynotpeba
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MOHU3UPALL CELUOAP PREMIUM

® Ysop

Mosppasssame Bu ¢ nokynkara Ha To3u HoB
npoaykT. Bue nsbpaxre BrcokokauecteeH npoaykT.
PxkoBoAcTBOTO 30 ekcnnoarauus e uact ot

1031 NpoAyKT. To CbABPXA BAXHK YKA3QHHS 30
BesonacHocr, ynotpeba u usxsbpnste. Mpean
ynotpebarta Ha NpoAyKTa ce 3ano3HaiiTe ¢ BCUUKM
MHCTPYKUMK 3a obcnyxsaHe 1 besonacHocT.
Msnonseaitte NpoAyKTa CAMO CbINACHO OMUCAHUETO
u 30 nocouenute obnactu Ha ynotpeba. Korato
npepfaBaTe NPoOAyKTa HA TPETH LA, NPeAaBaliTe
30€1HO C HEro W BCHUKM AOKYMEHTA.

OF 0
i
www.lidl-service.com

MoxeTe fa usternute u npernefare ToBaA U

MHOTO APy PbKOBOACTBA 3a ynotpeba Ha
www.lidl-service.com. Ckanupaitku To3n QR kog,
we bbaeTe NpexsbpReHM AMpeKTHO Ha yebcaiita
na cepeuza Ha Lidl (www.lidl-service.com), kbaeto
MOXeTe Aa OTBOpHTE PLKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba,
KaTo BbBEAeTe Homepa Ha aptikyna (IAN)
508827_2507.

® Ynortpeba

Tosu NpoAyKT e NPeAHA3HAYEH 30 CyLIEHE U
CTUNU3UPAHE HO YOBELLKA KOCA.

MpoaykTsT He TpSbBA A Ce M3MON3BA 3Q U3KYCTBEHA
WU XXKMBOTUHCKA KO3uHA. He u3nonseaiite npoaykra
30 HUKOKBA 4PYra Len.

Tozun NPOAYKT € NpeAHA3HAYeH CaMO 3a JIYHA
AOMAWHA yn0Tpe60, 4 HE 3a TbProBCKK LENN.

lNpoussoauTensT He HOCK OTTOBOPHOCT 3a LIETH,
npuumMHEHK OT HenpasunHa ynotpeba.

@® ObxBar Ha gocTaBKaA

Cnea kaTo pasonakosate NpoAykTa, NpoBepeTe AAAM
AOCTABKATA BKIOYBA BCUUYKO M AGAM BCUUKM YACTH CA
B f0bpo cbcTogHme. OTcTpaHeTe BCHUKM ONAKOBBYHM
maTepuanu npeay ynotpeba.

1x Monmaupaw cewoap Premium
1x Oncpyssop

1x TacHa gosa

1x WWupoka atosa

1x PokoBoacTeo 30 notpebutens

® Onucaxune Ha yactute (ur. A)

Bb3ayweH Bxog
3awmTHa peLuetka
Kyka 3a okausaHe
3axpansawy kaben u wencen
0/%/% (MpeskntousaTen Ha BL3AYLWIHHUS
notok)
= (Mpeskniousaten 3a ynpasneHue

EISNE

o
)
y
i

Ha TOMAKHATA)
(Typbo ByToH 3a Harpssate)
(ByToH 3a pexum oxnaxaake)
BbaayweH usxon
TacHa aro3sa
Lucpyseop

LLnpoka grosa

HREN
K I

@ TexHUUecKM AAHHM

220-240 V~, 50-60 Hz
2000-2400 W

BxoaHo HanpexeHue:
OueHka Ha MoLWHOCTTA:
Knac Ha 3awmra: Il

KoHcymaums Ha molHocT
B pexum Ha uskntousare: 0, TW
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A UnHcTpykuun 3a
6e3onacHocT

MPEOM OA U3MON3BATE
MPOAOYKTA, 3AMO3HAMTE CE
C USNATA MHDOPMALMS

3A BESOMACHOCTTA U C
UHCTPYKLUMMUTE 3A YMOTPEBAL
KOrATO MPEOOCTABSITE

TO3U MPOAYKT HA OPYTU
NINUA, MPEOAMTE U BCUYKM
JOKYMEHTU!

B cnyuait Ha noBpeaa, npoustMualla
OT HECMA3BAHe HA Te3U UHCTPYKLMK
30 eKCnnoaTauus, rapaHLMITa CTABA
HeBanuaHa! 3a nocneaBalwy LeTH
He ce noema otroBopHocT! B cnyuait
HO MOTEPMUASTHM LLETU UK TENECHH
NOBPEAM, NPUUMHEHN OT HEMPABUITHO
BopaseHe unu HecnaseaHe Ha
MHCTPyKUuuTE 30 besonacHocT, He ce
noema otroBopHocT!

A NPEAYNPEXAEHUE! PUCK
OT 3AT'YBA HA XXUBOT
UNN 3NTONONYKA C BEBETA
U OELA!

Hukora He octasanTte geua

6e3 Hagzop B bansoct fo
OMAKOBBYHUTE MATEPUASU.
OnakoBbYHUTE MATEPUANM HOCST
puck ot 3aaywasare. Jeuara
4ecTo NoAUEeHIBAT OMNACHOCTTA.
BuHaru npwxre aeuarta fganey ot
OMNAKOBBYHUTE MATEPHUAIH.
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Tosn npoaykt Moxe aa ce
M3MON3BA OT AeLd HA Bb3PACT
noHe 8 roAuHW 1 No-ronemu,
KAKTO W OT XOPA € HAMOEHH
PU3NYECKH, CETUBHMU MU
YMCTBEHM CNIOCOBHOCTH MK

MPY JIUNCA HA OMUT U NMO3HAHMS,
ako ca bunu HabnogasaHu

WU UHCTPYKTUPAHM OTHOCHO
M3MON3BAHETO HA NPOAYKTA MO
besonaceH HaunH u pasbupar
CBbP3QHMUTE C TOBA OMNACHOCTH!.
Jeuata He Tpsbea aa cu urpast ¢
ypeaa.

MouncTBaHETO M NOAAPBXKATA
OT CTPAHA Ha notpebutens He
TpsbBa Aa ce M3BbPLIBAT OT Aeud
bes Haazop.

A MPEAYNPEXXAEHMUE!

HenpasunHata yn0Tpe6c MOXXEe
Aa noseae A0 HOPAHSBAOHE.
N3nonssaiite T031 npoaykT
CAMO B CbOTBETCTBUE C TE3MU
MHCTPYKUMK. He ce onuteaiite
Aa Mmoauduumpare npoaykra no
HUMKOKBB HAUMH.

/A OMNACHO! Puck ot TokoB

yaap! Hukora He ce onutBaiTe
A0 PEMOHTUPATE NMPOAYKTA CAMM.
B cnyuait Ha HeusnpasHoCT,
peMOHTLT Tpsbea Aa

Ce U3BBbPLUBA CAMO OT
KBANMPUUMPAH nepcoHan.



A NPEQYNPEXXAEHUE! Puck
oT TokoB yaap! He notangire
NPOAYKTA BbB BOAA WK APYTH
TeuHoctH. Hukora He ppbxre
NPOAYKTA MOA Teyala BOAQ.

A NMPEAYNPEXAEHUE!
Puck ot TokoB yaap! He
W3noN3BanTE NPOAYKTA, AKO €
nospeaeH. Makntouete npoaykra
OT e/IEKTPO3AXPAHBAHETO U Ce
CBbPXETe C TbProBeLad, ako e
noBpeneH.

¥ [Mpean na cebpKETE NpOAYKTA
KbM eNleKTPO3aXPAHBAHETO,
npoBepeTe AANM HOMUHATHOTO
HaNpPexXeH!e U TOK CbOTBETCTBAT
HO AAHHWTE 30 30XPAHBAHETO,
NOKA3GHM HA eTUKETA C
HOMMHQ/THW OAHHKW HO NPOAYKTA.

30 4OMbAHUTENHA 3ALIMTA Ce
NPenopbYBA MHCTANMPAHETO

HQ YCTPOWCTBO 30 OCTATBYEH

tok (RCD) ¢ HoMuHaneH
ocTatbueH paboteH Tok,

KonTo He Haasuwasa 30 mA,

B €N1EKTPUUYECKATA BEPUTQ,
3axpaxeawa bawgra. Monutaitre
30 CbBET CBOS MOHTAXKEH TEXHMK.
Ynotpebara Ha yAbmKUTENHM
kabenu He ce npenopbusa. Ako
e HeobXoaMMOo M3NON3BAHETO HA
yabxuteneH kaben, Toi Tpsbea
AQ € NPOEKTUPAH 30 TOKOB NOTOK
ot Han-manko 10 A. lMNonarare
kabenuTe No TAKbB HAUYMH, Ye
HWMKOM A HE MOXE [a Ce CMbHe
B T9X MM 4Q M NOBPEAM NO APYT
HQUMH.

® Mposepszaiite pegosro wencena A MPEAYMNPEXXAEHUE! Puck or

M 30xpaHBaLms kaben 3a
nospean. Ako 30XPaHBALLUST
kaben e noBpeseH, Toi
TpsbBa Aa Bbae 3ameHeH
OT NPOM3BOAMTENS, OT HEFOB
CepBU3eH NPeaCcTaBUTEN UK OT
mua ¢ noaobHa kBanudukaums,
c uen besonacHocrT.

B [lasete 3axpaHBawwms kaben
ot noepeau. He ro ocrassitre
AQ BUCK HOa ocTpyu pvbose, He
ro CTUCKAMTE M He To OrbBAMTE.
IpbxTe 3axpaHsawms kaben
Aaney oT ropeLyy NOBbPXHOCTH U
OTKPMT MACMDBK.

TokoB yaap! He usnonssaiire
TO3K NpoaykT bruso Ao BaHu,
AywoBe, MUBKM UM IPYTU CbAoOBe
CbAbpXaALllu BOAA.

MpoaykTsT He Tpsbea Aa ce
ocrtass bes Hoasop, Aokarto e
BKJTFOYEH KbM EJIEKTPMYECKATA
Mpexa.

Hukora He pabotete ¢ npoaykTa
C MOKPY pbLie M1 JOKATO CTOUTE
BbPXY Mokbp nog. He fokocsaite
Liencena ¢ MOKpH pblie.
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He abpnaire wencena ot
eNeKTPUYECKHUS KOHTOKT,
XBALLAUKM FO 30 30XPAHBALLMS
kaben. He ysusaitte
30XpaHBaLMs kaben okono
npoAayKTa.
MNasete npoaykTta, Herosus
3axpaHBawy kaben 1 wencena ot
Npax, NPSKQ CABHYEBA CBETIMHA,
KQMKK AW NPBCKK BOAQ.
WN3kniousaitte npoaykTa npeau
~ CMSIHO HO MPUCTABKM,
~ NOUUCTBAHE,
- KOTO PA3KAYBATE NPOAYKTA OT
€NeKTPO3aXPAHBAHETO.
Korato npoayktsT ce usnonsea B
BaHs, U3KNtoUEeTE ro OT KOHTAKTA
cnea ynotpeba, Tbi kato
bnusocTTa Ao Boda npeacTaBnssa
OMNACHOCT AOPU KOFaTO NPOAYKTHT
€ U3KITIOUEH.
He uanyckaitte npoaykra, 30 Aa
NpesoTBPATUTE NOBPEAATA MY.
He Brokupaitre Hukora
Bb34YLUHMS BXOA W Bb3AYLLIHMUS
M3XOA NO Bpeme Ha ynotpeba,
30 aa usbertete nperpssaHe Ha
npoaykTa.

@® Mpeau nbpBara ynorpeba

Orcrpanete onakoekarta. posepete ganu
BCMUKM YOCTH CA HAJIMUHM.

@ SABENEXKKA: Mpoayktst Moxe Ad u3nycka

HSIKaKbB MUPMC Npu mbpeata ynotpeba. Tosa ca
OCTATbLM OT NPOM3BOACTBOTO UM TPAHCMOPTA,
KOWTO e u3uesHat bbpso.
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@ Excnnoarauus

@® Pe)xxum Ha uskKlouBaHe

PesxuMbT Ha M3knouBaHe ce OCbLLEeCTB4BA Ype3

W3ObPNBAHE HA LWencend Ha ypeaa bes apyro

neuncreue.

® CyweHe Ha Koca

(Dur. B)

B CabpxeTe Lencena 3a 3aXpaHBAHe KbM
NOAXOASL €/1eKTPUUECKU KOHTAKT.
B U3bepete xenaHus Bb3gylLEH NOTOK M HUBO HA

TonauHata (Pur. B):

0/%/%
(Mpeekniousaren Ha
Bb3AYyLWHNUS NOTOK)

0

Cuna Ha Bb3AYyLWHUA
noTokK

Mpoay«kTeT e usktoueH

%

MpoayKTLT € BKMtoUeH:
cnab Bb3gylweH notok

L

—/=/=[¢
(Mpeskniousaren
30 ynpaBneHune Ha
TonnuHara)

~—

MpoaykTsT e BKMIOUEH:
CHNeH Bb3AyLIEH NOTOK

HuBo Ha TonnuHara

Hama TonnuHa

)

Cnaba TonnuHa

i

CunHa TonnmHa

B Creps ynotpeba: Msbepere O[5 |, 3a aa

M3KNKOUMTE NPOAYyKTA. M3BCIJJeTe wencena 3a

30aXpaHBAHE OT €/IeKTPUYECKNA KOHTAKT.

® Pexum typbo

3a Aa yCKoOpHUTE CYLIEHETO HA KOCATA, HATUCHETE

el
W 3aApbxTe ByToHa = , 30 Aa yBenuuute
HMBOTO HA TOM/IMHA IO HAW-BUCOKO HMBO, KOTrATO

NPOAYKTLT € HACTPOEH HA BUCOKO HUBO HA

TonnuHa = @ W cuneH Bb3aywen notok 3§ .
Ornycrete bytona = , 30 A cnpeTe pexuma
Typ60, HUBOTO HA TOMMIMHA CE BPBLYA KbM BUCOKO

-—
HWBO HA TOMJIMHA ==



@® CrunusmupaHe Ha Koca

Ynotpeba Ha TacHaTa Alo3a

B [locrasete TacHaTA At03Q BbPXY Bb3AYLUHHUS
u3xon @

B 3aBbpreTe TICHATA 41030 , 30 AQ NPOMeHHTe
no3uumuaTa.

B Bkniouete npoaykta. Manonseaitte TacHata fiosa
, 30 A HACOUMTE Bb3AYLUHUS MOTOK BbPXY
onpefeneHa 4acT oT Kocara.

(D 3ABEJIEXXKA: lNpenopbuBame aa usnonssare
cnab ebagyweH notok (% ) 1 HMBO cnaba

), korato cTunuanpare koca.

A MPEOANA3JIUBOCT! He gokocsaiite u He

OTCTpOH‘}lBOﬁTe TACHATA 41034 , KOrato 14 e

TonnuHa (=

olle ropeLya.

Ynotpeba Ha audysvopa

B [locrasete ancbysbopa E BbPXY Bb3AYLIHMS
usxon R

B Brouete npoaykra. Msnonssaiite andyssopa
Ab/DKMHATE U BbPXOBETE, KAKTO U 34 TI10TO U
06eMG HQA KOpEeHUTE Ha KocaTa.

30 A4 Cb3AABATE KbAPULM M IEKU BbIHU B

@ 3ABENEXKM:

B 3a gvnra koca: Usternete andyssopa |11] npes
BbPXOBETE W CTUAM3UPANTE KOCATA HA NEKU BbHM
B NOCOKA HQ KOPEHHTE.

B 3a kbea koca: Manonseaiite andysbopa
Aa paboTiTe BbpPXy KOCATA OKOMO KOPEHHTE, KATO

3a

v

cb3gaBATE TINO U ObeM.

A MPEANA3JIMBOCT! He orcrpanssaiite
mmdbyssopa [11], koraro Toit e owe ropeus.

Ynortpeba Ha wupokara Alosa
1. Tlocrasete wupokata Ato3a |12| BbpXy Bb3AYLIHMUS
M3X0[, 3aBbpTETE WMPOKATA AI03a 30 40

NPOMEHMTE NO3ULMSTA.

2. BkntoueTe NpoAyKTa 1 HOCTPOMTE XenaHata
TEMMEPATYPA U CKOPOCT HA Bb3AyXA.

3. Oraenerte kuuyp Koca ¢ WMPHHA OKOMo 4 cM.
3aapbXTe ro 30paBo NpU BbPXA.

4. 3apapbXTe NPeAHATa YacT Ha cewoapa,
HANPABASBANTE WKpokata Ato3a |12| pasHomepHO
no kuyypa ot 61mso Ao kopeHa kbm Bbpxa. He
30/bPKAKTE TBbPAE ABNTO BbPXY HAKOS YaCT
oT Kuuypa koca. NosTapsitte cTbnkuTe, AOKATO
PE3yNTATLT CTAHE 3040BOMUTENEH.

5. Paborerte c kuuypuTe eauH No eanH, [OKATO
30BbPLUKTE LSNATA KOCA.

® 3ABENEXKA:

B [lpenu ctunuampaHe usnonseaiite rpeber 3a aa
BUELLETE LSNOCTHO KOCATA.

B Kocara tpabsa aa 6vae uncta, cyxa u
6e3 HanuuKe Ha CTUIM3UPALLM NPOAYKTH.
EAMHCTBEHOTO M3KIIOUEHME OT TOBA €A CEUMAHM
NPOAYKTH 30 YNEeCHIBAHE HA U3NPABSHETO Ha
kocata.

Pe>xum oxnaxxgaHe
MN3nonseaitte PexXuM oxnaxaaHe, 3a Aa Cb3gageTte
No-Ab/NrOTPAEH CTUN HA KocaTd:

XnapeH Bb3aylieH
MOTOK

*[g]

B HatucHete u
Bxntousare
30apbxTe byToHa

B Ornycrete bytoHa Mskniousate

® BABENEXKM:

B Oxnoxaawata yHKuuMs (= [8]) He pabom,
KOraTo HMBOTO HA TOMAMHA € HACTPoeHo Ha ,6es
TonauHa" (— IE)

B KoraTo npoayKTsT NpectaHe Aa (yHKUAOHHPA,
pasKaueTe ro oT eneKTPO3aXpPAaHBAHETO.
OcraBete NpoayKTa 4a Ce OXNAAM.

Vlouusupamq yHKUMua

B JloHuTe ce NpUnarar HeMpeKbCHATO KbM KOCATG.
ToBa HAOMQNSBA CTATUUHOTO 3APEXAAHE HA
kocata u noaobpsea Heittua crun. Kocara
cTaBa meka, maoaka, bnackasa u no-necka 3a
cTUnusmMpare.

® BABEJNEXKA: Mpenopsusame ynotpebara Ges
NPMCTABKYM 30 ONTUMANHA OKTUBHOCT HO HOHMUTE.

@ MouncrsaHe u rpmxa

A OMACHOCT! Puck ot TokoB yaap! Buxaru
M3KIOYBANTE NPOAYKTA U U3BAXKAWTE Liencena

OT eNIEeKTPUUECKHUSI KOHTAKT NPEAM NOUNUCTBAHE
Ha npoAykTa.

A MPEAYNPEXXIOEHMUE! He norangitre
€/1eKTPUYECKMTE KOMMOHEHTH HO MPOAYKTA BbB
BOAG WM ApYrY TeuHocTU. Hukora He apwbxre
NPOoAyKTA NOA Teualld BOAd.
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/\ NPEANA3NMUBOCT! He vsnonssaiire
KOpO3MBHM n 06PO3MBHM noYyncTesaLLU Cpe.IJCTBG
unu MOTepMOnM 34 NOYHUCTBAHE HA npO,D,yKT(].

® MouucteaHe Ha Kopnyca,
TACHATA A1030, WUPOKATA A103d U

Audysbopa

L OTCTpaHeTe TICHATA AK03a , LUMpoKaTa Aro3a
unu andpysbopa

B M3bbpluete kopnyca, TACHATA AI03a
LuMpoKaTa Alosa 1 aMdysbopa
HaBnaxHeHa kupna. [Mpu ynoputo sambpcssare
M3TPUITE C MANIKO MOUYNCTBALL NPEnapaT BbPXy
Kbpnara. 4 NOoACYyLWeTe BCUUKMU YACTH LIANOCTHO.

OT Bb3AyLHKS u3xoa |9 |.

C ieko

@ MouucTeTe 3AWMUTHATA pELUETKA U
Bb3A4YyLUHNUA BXOA

B XBaHeTe pbKOXBATKATA HA MPOAYKTA, CTUCHETE
BHUMOTESIHO FOPHUS M [OMHUS KOPMYC HA
3QWMTHATA peLueTka, 3a Aa 9 u3sBagute |2 | ot
Bb3AYLIHMS BXOA (gpur. C).

B [louuncreTe 30WUTHATA PeLLETKA | 2 | U Bb3AYLUHMS
BxoA | 1 | c meka ueTka.

B [pukpeneTe sawutHata pewetka | 2 | obpatHo
BbPXY Bb3AYLHKS BXOL,
,PAKBAHE", 30 AA Ce YBEPUTE, Ue € CUrypPHO
npukpenexa.

, AOKATO yvyeTe

® CbxpaHeHue

B CoxpaHsBaiTe NPoAyKTA HA XIAAHO, CYXO MSCTO,
3alWMTEHO OT BAra 1 Aaney ot obcera Ha Aeua.

B CoxpaHsBATE NPOAYKTA B OPUTMHANHATA MY
OMNAKOBKA, KOFATO TOW He Ce U3MOoN3Ba.

B Karo antepHatMBa NPOAYKTBT CbLUO MOXE AA
Bbae okaueH Ha HEroBaTA KyKa 30 OKQUBAHE

® UsxebpnsiHve

Onakoskara e M3PO60T€HG OT €KOJIOTUYHHU
MAaTepnanu, KOUTO MOXe Aa NpenaaeTe B MECTHUTE
NYHKTOBE 30 peuuknmpaHe.
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N 30 paspentoro cbbupate Ha oTnaabumMTe
cvbniofaBaliTe MAPKMPOBKATA HA
ONAKOBbYHUTE MATEPHANH, Te ca
MOPKMPOHM CbC CbKpalerus (a) u
uncppu (6) cbe cnenHoto 3Hauekme: 1-7
nnactmacu / 20-22: xaptis u kapToH /
80-98: koMno3uTH1 MaTepHanu.

OTHOCHO Bb3MOXHOCTUTE 30 OTCTPAHSIBAHE
Ha u3nesnus ot ynotpeba npoAykT kato
oTtnagbk ce uHpopmupaiite or Bawara
obwmHcka UM rpageka ynpasa.

B uHTepec Ha onaseaHeTo Ha okonHATA
Cpeaa He U3XBLPNSHTE U3NE3MUS OT
ynotpeba npoaykT 3aeaHo ¢ butosute
OTNAAbLUM, A o NpefaiTe 3a NPABUIHO
peumkampate. 3a cbbuparentute nyHkTose
M TAXHOTO PaboOTHO BpeMe MoXeTe Aa ce
MHPOPMHUPATE OT MECTHATA YNPABA.

® lapanuus

YBAXKAEeMH KIMEHTH, 30 TO3M ypea nonyyasare 5
FOAMHW rAPaHUMS OT AATATA HA nokynkara. B ciyuait

i

HO HECBOTBETCTBME HA NPOAYKTA C AOrOBOPA 3a
npoaaxba Bue nmare 3akoHHO Npaso Aa npeagsuTe
peknamauus nped NPoAaBaAYa HA NPOAYKTA Npu
YCNOBUSTA U B CPOKOBETE, ONpPeAeneHu B Masa
tpeta, pasgen |l v Il v rnaBa yetBbpTa ot 3akoHa 3a
NPeAoCTaBsHe Ha UM(POBO CbAbPXKAHME U LUPPOBH
ycnyru u 3a npoaaxba Ha croku (3MLCLYTC)*.
Bawwure npasa, npounstuualum ot nocouerute
pasnopeabu, He ce orpaHKuyasat ot

HOLLIATA NO-40MY NPEACTABEHA ThPTrOBCKA rApaHLus,
He ca CBbP3aHHU C pasxoau 3a notpebutenute

M HE3ABUCUMO OT Hesl MPOACBAYLT HA MPOAYKTA
OTroBAPS 30 JIMNCATA HA CbOTBETCTBME HA
notpebutenckara croka ¢ gorosopa 3a npoaaxba

cbrnacHo 3MUCLYNC.

FapaHunoHHM ycnosus

lapaHUMOHHUIT cpok e 5 roanHu oT aarara

Ha nonyuasaHe Ha ctokara. [asete fobpe
opuruHanHata kacosa benexka. Tosu AoKyMeHT

e HeobxoaMM KaTo AOKA3ATENCTBO 30 NOKYMKATA.
AKo B paMKHTE HO TPU FOAMHM OT AATATA HA
30KyNyBOHE HA TO3M NPOAYKT Ce MOsBM AedeKT Ha
MaTepuana UM NPoU3BOACTBEH AedeKT, NPOAYKTLT
we bbae beannaTHO PEMOHTUPAH MM 3aMEHEH.



lapaHuUMSTG NPeAnonara B PAMKUTE HA TPUIOAHLLHMS
FaPAHLMOHEH CPOK AQ Ce NPEeACTABST AebeKTHUT
ypea, kacoeata benexka (kacoust bow), kakTo u
BCUUKH APYTM [OKYMEHTH, YCTAHOBSIBALUM HANMUMETO
Ha AedeKT U MUCMeHo Aa ce obscHM B KaKBO ce
CbCTOM AePEKTHT M KOra € Bb3HMKHAN. AKO AedeKTbT
€ NOKPWT OT Hawarta rapaHums, Bue we nonyunte
0bpaTHO PeMOHTUPAHHUS UK HOB NPOAYKT. B cayuait
HO 3aMSHA HO AeIEKTHA CTOKA MbPBOHAYANHUTE
FOPAHLMOHEH CPOK M FAPAHLMOHHHU YCTIOBMS Ce
3anassar. B cnyuait Ha pemoHT Ha gedbekTHa cToka,
CPOKBT HO PEMOHTA Ce NPUBABS KbM FAPAHLMOHHUS
CpOK. 30 EBEHTYQHO HANWMUHKTE W YCTAHOBEHM
noBpean 1 AedekTi olue Npu nokynkata Tpsbsa

Aa ce cbobluy BeaHAra cnep PasonakoBaHETO.
EseHTyanHmute pemoHTH cep UaTMUaHE

HQ FAPAHLMOHHMS CPOK €A CPelLy 3anNalLaHe.
PeMOHTBT unu 3amsHaTa Ha NPOAYKTA He nopaXaaT
HOBQ rapaHLus.

Ob6xBar Ha rapaHuusTa

Ypenur e NpousBeAeH rPKIMBO CrIOPe CTporuTe
M3MCKBAHMS 30 KAYECTBO W AOBPOCHBECTHO U3NMTAH
npeau AocTaBka. [apaHumMsTa Bk 30 AedpekTH Ha
MaTepMana uiu npouseoacTeeru Aecbektu. [apanupgra
He 0BXBALLA KOHCYMATUBHTE, KAKTO M YACTUTE HA
NPOAYKTA, KOUTO MOA/IENAT HA HOPMASTHO M3HOCBAHE,
Nopaayu KOeTo Morar Aa bbaaT pasmexaaH kato
Bbp30 M3HOCBALLYM Ce YacTH (HanpUMep PUITPU Mn
NPMCTABKM) WM NOBPEAMTE HA UYTIUBM YACTH (HaNpUMEP
npekbcBaum, Hatepum UK TAKMBa NPOU3BEAEHN OT
cTbKI10). [apaHUMSTa OTNGAQ, AKO YPEeaLT € NoBpeseH
NopaaM HEMPABMUIHO U3MOM3BAHE WM B PE3YNTAT HA
HEOCBLLECTBIBAHE HA TEXHMUYECKA NOAAPBLXKA. 3a
NpABMIHATA ynoTpeba Ha NpodykTa Tpsbaa TouHO

A4 Ce Cna3BaT BCUUKM YKA3AHMS B YMBTBAHETO 30
ekcnnoaraups. [NpeaHasHaueHme v felcTBUS, KOUTO He
Ce NMPEenopbLYBAT OT YMLTBAHETO 30 €KCMIOATALMS MM 3a
KOUTO TO Npenynpexaasa, TpabBa 304b/KUTENHO A ce
n3barar. [poayKTT € NpeaHA3HAYeH CAMO 30 YACTHA,
a He 30 npocbecuoranta ynotpeba. Mpy 3noynotpeba
W HenpaBMnHO TpeTMpaHe, ynotpeba Ha cuna u npy
MHTEPBEHLMM, KOWUTO HE CA M3BBPLUEHM OT KIIOHA Ha
HALLMS OTOPU3MPAH CEPBM3, FAPAHLMSTA OTNAAA.

Mpoueaypa npu rapaHUUOHEH Cryuai

3a Aa ce rapaxTpa bbpsa obpabotka Ha Bawus

CNyYaH, CNefBaiTe CNefHUTE YKA3AHHS:

¢ 30 BCUUKM 3QNMTBAHMS MOATOTBETE KACOBATA
Benesxka u naeHTMpmkaumortms Homep (IAN
508827_2507) kato nokasatencrso 3a
nokynkara.

* Bsemete apTukynHus Homep oT habpuunarta
Tabenka.

* [lpu Bb3HMKBAHE HA (OYHKLMOHAHU MM APYTH
AeeKT MbpBO Ce CBbpXeTe Mo TenedoHa
WNM YPE3 MMENN C [ONYNOCOUEHMS CepBU3EH
otaen. Cnea ToBa e NoyunTe AOMbAHUTENHA
MHopMauKs 3a ypexaaHeTo Ha Bawara
pexnamaums.

e Cnep cbrnacyBaHe C HALWMS CEPBU3 MOXeETE A
U3NpaTMTe AePeKTHUS NPOAYKT HA NOCOYEHHS
By aapec Ha cepeusa besnnatHo 3a Bac, kato
npunoxuTe kacosata benexka (kacosus Bo) u

MoOCoUMTE MUCMEHO B KOKBO Ce CbCTOM AeheKTT 1
Kora e Bb3HukHan. 3a aa ce usberHar npobnemu

C NPMEMAHETO M AONBIHMUTENHU PA3XOAH,

30ALMKUTENHO U3MON3BANTE CAMO QAPECa, KOUTO

Bu e nocoueH. chrypeTe M3NPALLAHETO Aa He e

KATO eKkcrnpeceH TOBAP MM KATO ApYr cneumaneH

ToBap. Manparete ypeaa 3aefHo ¢ BCUukm
NPUHAANEXHOCTH, AOCTABEHM NPU MOKYNKATA,
1 ocUrypeTe JOCTATbYHO CUrYPHA TPAHCMOPTHA
ONAKOBKA.

PemoHTeH cepBu3 / U3BLHrAPAHLUMOHHO
obcnyxBaHe

PeMOHTM M3BBH rAPAHLMSTG MOXETE AQ Bb3NOXKUTE
HQ KNOHA HA HALWKG CepBM3 CpELLy 3annallaHe.

Toit c ynosoncreue e Bu Hanpasu npeasaputenta

kankynaums. Moxem aa obpabortsame camo ypeaw,

KOUTO CA [JOCTATBYHO ONAKOBAHM M U3MPATEHM C
NNATEHU TPAHCTIOPTHU PA3XOAM.

BHumanme: Msnparete Bawus ypen Ha kioHa Ha
HOLLUS CEPBU3 MOUMCTEH U C YKA3AHME 30 AedeKTa.

Ype,qme, npeamMeT Ha U3BbHIAPAHUMOHO O6CJ'Iy)KBGHe,

M3NPATEHM C HEMIATeHW TPAHCMOPTHM PA3XOAM
- C HONOXEH NATEX, KATO eKCNPECEH Mnu Apyr
cnewuaneH TOBAP - He Ce MPUeMaT.

Hue we u3BbpLMM Be3nnaTtHo M3xBbPNSHETO HA
usnparerute ot Bac nedekthn ypeau.
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CepBusHo obcnyxsaHe

Bunrapus

Ten.: 008001114920
E-meitn:  owim@lidl.bg
BHocuten

Mons, obbpHete BHUMAHME, Ue cneABaLMAT aapec He
€ afpec Ha cepBM3a.

MbpBo ce cBLPXETE C rOpPenocoueHns cepBuU3eH
LIEHTbP.

OBUM Imb6X & Ko.KI

LWndprcbeprpace 1

74167 Hekapcynm

lepmatus

* Kato cpusmnuecko nuue - notpebuten, HesaBucumo
OT HACTOALATA ThProBeka rapaHums, Bue ce nonseare
OT NPABATA HA 3AKOHOBATA FAPAHLMS, NPEAOCTABEHA
oT 3aKOHA 30 NPeAOCTABSIHE HA LUPPOBO
CbAbPKAHKE W UMcDPOBH yCiyru W 3a npoaaxbara

Ha ctokn /3MLUCLYMNC/. Mo-cneunanto Bue umare
MPABO MPM HECLOTBETCTBME HA CTOKATA AA bbae
WU3BbPLUEH PEMOHT MM 3amsiHa no Baw usbop,

OCBEH OKO TOBA € HEBb3MOXHO MM € CBbP3AHO C
HENpPONOPLMOHANHO rONEMM PA3XOAM 3a NPOACBAYQ.
Bie marte npaBo Ha NponopuUUOHANHO HOMANSBAHE
HO LeHaTa WM Ha pa3BansHe HA AOrOBOPA

npu Hanuume Ha ycnosuata Ha un. 33, an. 3 ot
3MUCUYTMC. Yenoeuata u cpokoBeTe HQ 3aKOHOBATA

FOPAHLMS €O PErNAaMEHTMPAHM B [MABA TPETA, pasaen
Il 11l v B raea vetsbpra Ha 3MLCLYTIC

® MpoueaupaHe B cnyuait HA
peknamauyus

3a aa ce rapantpa bbp3o obpabotsare Ha Bawara
309BKQ, CNeABaiiTe YKA3aHMSTA No-4ony:

Mong, npu Becuuku 3anMTBAHKS APBXTE HA PA3MoNo-
XeHue kacosms boH 1 Homepa Ha aptukyna (IAN
508827_2507) kato AOKA3QTENCTBO 30 NOKYNKATA.

HomeptbT Ha apTukyna e nocoueH Bbpxy TMIOBATA
Tabenka, rpaBloOpa, TUTYHATA CTPaHMLA Ha Baweto
PbKOBOACTBO (ONY BNSIBO) MM BbPXY CTMKepA OT
30[HATA MM AONHATA CTPAHA HA Ypeaa.

100 BG

I-IPM Bb3HUKHANU prHKLlMOHGJ'IHM ,D,eq)eKTM wnu opyru
noBpeaun, NbpBO Ce CBbPXETE NO TeﬂeCIDOHO nnu no
€N1EeKTPOHHATA NoLa C NOCOYEHUd NOo-A0NYy CEPBU3.

MpoAYyKTST, KOWTO & PerucTPUpaH Kato AedeKTeH,
MOXeTe fa u3npatMte cnef ToBa bes noweHcku
pasxoan Ha nocouenms Bu cepsus, kato npunoxute
AOKYMEHT 30 3aKynyBaHeTo (kacos bow) u onucarme,
B KOKBO Ce CbCTOM MOBPEAATA U KOTa € Bb3HUKHANA.

® Cepsus

Cepeus Bonrapua
Tenegon: 008001114920
E-meitn: owim@lidl.bg

A.AA Mapkuposka 3a cboteetctBHe - copbus

Cce
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Mposidomoifosig kai cUpfola mou xpnoipomoiouvTal
Or akéloubeg mpoeidomoinoeig xpnoipomoiolvral oTo Tapdy eyxelpidio xprong kal endvw oTn cuckeuaaia:

VAN

KINAYNOZ! To oipfolo autd oe
ouvbuacopo pe v eveikTiky Aegn
«Kivéuvog» emonuaiver evav upnhd
kivduvo o ormoiog eav Sev epmodioTei
priopei va empéper Bavaro 1) ocofapd
TPAUNATIOHO.

N

EvaMaooopevo pelpa / Taon

Hertz (ouyvotnta tpopodoaiag)

Watt

VAN

MPOEIAOMNOIHIH! Auté To olpPolo
oe ouvduaopd pe T mposidomoInTikn
Ae&n «Mpoeidomoinon» emonpuaivel

gvav perpio kivbuvo, o omoiog, edv dev
amotparel, propei va odnyroel oe Havaro
1 coPapd Tpaupatiopd.

Ol £ |

YUpPolo yia éva mpoidy katnyopiag
npootaaiag Il

@)

Mnv xpnoipotoleite To TPoIGY KovTa OE
pmavipeg, viouliepeg, vimpeg 1 aMa
Soyela pe vepo.

>

EMIZHMANEH! To otpBolo aurd
oe ouvuaopd pe Ty evoeikTikn Aen
«Emonpavon» umodnlwver évav pikpd
kivbuvo o oroiog gdv Sev epmodioTei
PTIOPE] va EMPEPE! PIKPO 1 HETPIO
TPAUPATIOPO.

_,

AiaPaote mpooekTika To Eyxeipidio
xprons, eidika Tig odnyieg acpaleiag.

IHMEIQEH: Auté To olbpfBolo oe
ouvOuaopo pE TNV «INPEiwaon» TapEXel
emmpbdobeteg xprHoipeg TAnpopopies.

H onpavon CE umodn\wver T

ouppoppwon pe Tig oxeTikeg Odnyieg g
EE mou 1oxUouy yia auté To mpoidy.

2 ©

Xpnoiporoleite To TTPoidY pdvo o
E0WTEPIKOUG XWPOUG XWpIiG uypaocia.

|

MAnpogopieg aopdaleiag
Obnyieg xpriong
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NIZTOAAKI MAAATI'QN I'ONTQN
PREMIUM

® Eicaywyi

Yag ouyXaipOULE Yia TNV ayopd Tou VEOU 0ag
mpoidvrog. EmAégare eva mpoidy upniav
mpodiaypagpwv. Or odnyieg xpriong eivar pgpog
autou Tou TPoiovToG. Mepigxouv onpavTikeg
TANpPoPoOpieg OXETIKA PE TNV AOPAAEIQ, TO XEIPIOHO
ka1 v andppiyn. Mpiv T xpHon Tou mPoidvTog
efoikeiwBeite pe ONeg TiIg 0dnyieg xpHoNG KaI
aopaleiag. XpnoIHoToIEiTE To TPOidV povo pE Tov
TPOTIO TTOU TIEPIYPAPETAI KAl YIA TOV TOPEA EPAPHOYNG
Tou avapépertal. Le mepimtwor peraBifaong Tou
TpoidvTog oe Tpitoug Tapadwote pali kai Oha Ta

EFAE
=

&

PDF ONLINE
www.lidl-service.com

Mropeite va karefacete kai va Seite autd kal moMa
aMa eyxeipidia ot SielBuvon www.lidl-service.com.
Ykavapovrag autév Tov kwdikd QR, Oa petapepbeite
kateuBeiav oty 1oTooeNiba e§umnpetong mehatwy g
Lidl (www.lidl-service.com), émou pmopeire va avoitete
T0 gyxeIpidio odnyiwv xpriong oag, MnkTpoloywvTtag
Tov apiBpod mpoidvrog (IAN) 508827 _2507.

® MpofAemopevn xprion

To mpoidv &xel oxediaoTel yia OTEyvwHA KAl XTEVIOHA
pal\idy, yia xpAon amé avBpwmoug.

To mpoidv Sev mpémel va xpnoipoTolgital oe TexvnT)
Tpixa N oe {wa. Mnv xpnoipomolsite To TPOIdV yia
omolodnmote dMo okomo.

Autd o mpoidy mpoopileTal povo yia 1I81WTIKR oIKiakn
XPnon, Ox! YIa ERTTOPIKOUG OKOTTOUG.

O kataokeuaotrig Sev pepel oudepia eubivn yia
{npigg ou mpokaolvtal amd akatadAnAn xpnon.

® Iuvolo mapadoong

Merd v agaipeon Tng ouckeuasiag Tou MPOIGVTOG,
eleyEre edv o mapadoréog efomhiopds eival mpng
kai v 6\a Ta e€aptpara eival oe ka\ kataoTaon.
Agpaipéote Oha Ta uNikd cuckeuaciag TIpIv T XPAOT.

1x MoTohaki pahhiwy 1dviwy Premium
1x Puoolva

1x Ztevo akpopuoio

Tx @apdl akpogpuicio

1x Eyxeipidio xpriom

Nepiypapn eaprnparwy (Eik. A)

l Eicaywyn agpa

|2 | MAéypa mpoataaiag

13| ©n\id avaptnong

i Kalwdio pelparog kai ¢ig

15 0/%/% (AiakémTng pong agpal)

16| —/=/Z= (Aakonmg eléyxou Beppdmrac)
7| = (Koupmi Beppdmrag Turbo)
EIES (Koupti Aerroupyiag wigng)
19| 'E¢ob0g agpa

E Z1evod akpopuaoio

11] @uoolva

Dapdl akpoplaio

@ Texvika XapakTnpPIoTIKA

220-240 V~, 50-60 Hz
2000-2400 W

tdon e1068ou:
OvopaorTikn 10xU6:
Katnyopia mpoortaciag: I

Karavdlwon pelpatog oe
\erroupyia amevepyomoinong: 0,1 W

A Odnyieg acpaleiag

MPIN TH XPHIH TOY MPOIONTOZX
ESOIKEIQOEITE ME OAEX TIX
MAHPO®MOPIEX ATDAAEIAT KAl
ME TIZ OAHTIEX XPHIHZX! OTAN
METABIBAZETE AYTO TO MPOION
TE AAAOYZ, ZYMMEPIAAMBANETE
KAl OAA TA EITPADA!
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Imv mepimmwon {npidg amoé pn
OUPHOPPWON HPE QUTEG TIG 0ONYIEG
\erroupyiag, akupwvetar n afiwon
gyyunong! lNa emakdhouBeg {nuigg
Sev yiveral dextr) oudepia eubuvn!
Xy mepimtwon {npiag oto uhiko
f] ATOHIKOU TPAUPATIOHOU TToU

npokaleital and AaBog petayeipion

| BN OUpPOPPWON e TIG 0dnYieg

aopaleiag, Sev yiverar dektr) oudepia

gubuvn!

/A NMPOEIAOMOIHXH!
KINAYNOIXI OANATOY 'H
ATYXHMATOLI XE NHMIA
KAI NMAIAIA!

Mote pnv aprvete Ta maidid
avemTpnTa Pe Ta UNIKA
ouokeuaaiag. Ta ukika

ouokeuaaiag amoteholy kivuvo

aoopuéiag. Ta maidid ouyva
UTTOTIHOUV TOuG KIVOUVOUG.
Ta maibid mpémer mavra va

TTAPAPEVOUV PaKPIG Ao Ta UNIKG

OUOKEUQaIAg,.

To mpoidv autd eivar duvatdy va
xpnoipomoigital ano maidid nAikiag
avw Twv 8 eTWV Kal Ao ATOpA PE
HEIWPEVEG PUOIKEG, aIoONTNPIaKEG

f) S1aVONTIKEG IKAVOTNTEG N HE
eMeiyn epmeipiag kar yVwoewy

€4V TOUG TIAPEXETAI EMTAPNON N

odnyieg avapopikd e T XPAHoN

TOU TTPOIOVTOG PE aoPaln TPOTIO
kal kaTavooUv Toug KIvOUvoug TTou

EMTIEPIEXOVTA.
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Ta maidid dev mpenel va mailouv
HE TO TTPOIOV.

O kaBapiopdg kai n ouvtpnon
xpnom Sev mpémel va diefayovral
amd maidid xwpig emThpnoN.

A MPOEIAOMNOIHIH! Eopaluévn

XPNon Hropei va odnynoel os
TPAUPATIOPO. XPNOIPOTIOIEITE TO
TTPOIOV AMOKAEIOTIKA OE CUpPWVIa
ue auTég TG odnyieg. Mnv
npoonabeite va TpomoToleiTe TO
TPOIOV PE KAVEvVaV TPOTIO.

/A KINAYNOZX! Kivéuvog

nAexrpomAniiag! Mote pnv
npoomaBeite va emokeualete ol
iS101 To TTPOIOV.

Le mepimTwon duoheiToupyiag ol
ETMIOKEUEG TIpEMel va SigEayovral
povo amo e€eidikeupévo
TTPOOWTTIKO.

A\ TIPOEIAOMNOIHEH!

Kivéuvog nAexkrpomAniiag!
Mn Bubilere To mpoidv oe vepd
f adN\a uypd. Moté pnv kparare
TO TIPOIOV KATW ATIO TPEXOUPEVO
vEPO.

/A TIPOEIAOMNOIHEH!

Kivéuvog nAexkrpomAniiag!
Mote pn xpnoipomoleite €va
xahaopévo mpoidv. AmoouvoéeTte
TO TPOIGY amo TNV TPoPodoaia
PEUPATOG KAl ETTIKOIVWVEITE JE TO
OXETIKO KATACTNHA EQV UTIAPYXEI

BAafn.



Mpiv T ouvdeon Tou TPoidvTog
oTnv Tpopodooia peupatog
BePBaiwveote o1 n TAon kai n
TIPN PELPATOG AVTIOTOIKOUY OTd
oTolxeia Tpopodoaiag pelpaTtog
TTOU AVAPEPOVTAI EMAVW OTNY
mivakida TUTToU Tou TTPOIGVTOG,.
ENéyxere Takmika To Buopa kai To
kawdio pelparog yia {nuigg. Eav
T0 Kahwdio pelpaTog €xel XaAdoEel
npémel va avrikataotaBei amé Tov
KQTAOKEUAOTT), TOV QVTITTIPOCWTTO
Tou ogpflig ) amod atopa pe
napopoia eeidikeuon mpog
amoPUYT KIVOUVWY.
MpooTarelete To kaAwdio 1oxUOG
amd {npigg. Mnv 1o aprvete va
KPEWPETAI TTAVW ATIO AIXHNPES
aKpEG, punv 1o oupmeleTe i
Auyilete. Alatnpeite To kahwdio
PEUPATOG PAKPIA ATTO KAUTEG
empaveleg ala kal egpaveig
PAOyeg.

MNa emm\éov mpooTacia,
ouvIOTATal N EYKATACTAON
OUOKEUNG OIKIOKOU PEUPATOG
(RCD) pe ovopaoTikh TipA
pelpartog Aermoupyiag €wg kai

30 mA, oto nhektpikd SikTuo
mou TpogodorTei To prmavio.
AmeuBuvOeite oTov nhektpohodyo
oag yia mA\npopopieg Kal
oupfoulég.

B H xpron kadwdiwv mpogkTaong

Sev ouothveral. Eav amarreitai n
XPNon evog Kahwdiou TPOEKTAONG
TPETEel va eival oxeSIaoPEVo Yia
Hia por| pelpaTtog TouldyioTov

10 A. TomoBereite Ta kahwdia
KOTA TETOIO TPOTIO WOTE VA PNV
OKOVTATEI KATIOIOG EKEI 1] VA NV
mpokuTTel AMou gidoug BAaPn.

/A TMPOEIAOMNOIHIH!

Kivéuvog nAexkrpomAniiag!
Mnv xpnoiporoigite To mpoidv
KOVTA OE pPmaviepeg, vTouligpeg,
virTApeg /) aMa doxeia pe vepo.
To mpoidv dev mpemel va

HEVEI avemTpnTo 00O Eival
ouvdedepévo oty Tapoxn
PEUNATOG,.

Mn B¢rete oe erroupyia To
mpoidv pe Bpeypéva xepia f evw
oTéKeoTE eMAvw o€ Bpeypévo
damedo. Mnv ayyilete To Buopa
1oxU0G pe Ppeypéva xepia.

Mnv tpafére to Buopa 1oxUog
amd v mpila, kpatwvrag améd To
kaAwdio pelparog. Mnv Tukiyete
T0 kahwdio pelpaTtog yUpw amod
TO TIPOIOV.

MpooTarelere To MPOIOV, TO
kaAwdio pelparog kai To Bucpa
pelpatog and okdvn, ameubeiag
nhiakr aktivoPolia, otd€ipo kai
VEPO TTIOU TTOINGEL
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Na amevepyoroigite To mPOoIOY,

TpIv amo

- v aMayn oTopiwy,

- Tov kaBapiopo,

- kai mpiv va 1o Bydlete amd Ty
mpila.

‘Orav 10 MpOIdV XproipomoleiTal

oto pmavio, va 1o Byalete amd

v mpila yeta ™ xpHon, yiati

eival emkivouvo va PBpiokeral

KOVTG O€ VEPO, AKOHA KAl

QTTEVEPYOTIOINMEVO.

Mpog amoguyn {nuiag oto mpoidy

NV EMTPETETE VA TIEPTEI KATW.

Mpog amopuyn urepOeppavong

TOU TTPOIOVTOG, TIOTE PNV

pmhokapete Ty eicodo kal oo

QEPA KATA TN XPNON.

Mpiv TV MPWTN XPRON

Bydhre T ouokeuacia. ENéyre edv 6ha Ta pépn
eival mhpn.

IHMEIQEIH: Mmopei va avadubsi kdmoia
pUpWSIG KaTd TNV TPWTN XPNON TOU TPOIGVTOG,.
Mpokerral yia umoleippaTta mapaywyns N
petapopdg, kal Ba umoxwpnoel ypAyopa.

AsiToupyia
Karaoraon Aeitoupyiag
amevepyomoinong

H Aermoupyia amevepyomoinang evepyomoieitar edv dev
mpaypatomoinOei kapia evépyeia oty cuvdedepévn

OUOKEUN.

ITéyvwpa palliwv.

(Eix. B)

Yuvdéore To Blopa 1oxUog |4 | oe pia katdMnin
npila pelparog.
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B EmAe&re Tnv emBupn por aépa kai Ta emineda

Beppornrag (Eik. B):

0/%/%
(Arakérrng poryg  Emimedo porig aépa
atpa)
(0] Mpoidv anevepyomoinpevo
% Mpoidv otnv: Ama pon agépa
% Mpoidv otnv: duvarh pon
agpa
—/=/=[¢]

(Aiakémng eAéyxou ETa@bpn Gopufou
OeppoTnTag)

~—

Xwpig BeppomTa

XapnAr Oeppotra

)

i

YynAr Oeppodtra

B Merd m xpnon: EmAéére O[5 | yia va

QTEVEPYOTIOIf|OETE TO TIPOidV. AToouvdEaTE TO
Buopa 1oxliog | 4 | amd Ty mpila pelparog.

® AsiToupyia TouppTro

MNa va emtayiveTe To oTEyvwpa Twv palhioy
naTthoTe mapatetapéva 1o koupt = | 7| yia va
aunoere To eminmedo BeppodTTag oTo avwrepo
emneSo OeppdTnTag é1av To mpoidy Tibetal oe
upn\é eminedo Beppdmrag = [6] kai oe Suvard
eminedo pong atpa ;K [5] AneheuBepdrore To
xoupm = [7] yia va orapatioer n Aemoupyla
ToUppTO. cuveyioTe oTo eminedo OeppdrnTag oto
uyn\6 emimedo Beppodmrag =

® Doppapiopa paliwv
Xprjon Tou oTeEVOU akpoPpugoiou
B TomoBetAoTe To oTevd akpogulaio |10 oty £€obo

agpa [9].

B [epiotpeyrTe 1o oTEVO aKpopuoio [10] yia va

aMdere T O€on.

B EvepyomolfoTe To PoidV. XpnoIHoToIfoTe To

otevd akpopuaio [10] yia va kateublvere ™ pon
QEPQ OE GUYKEKPIPEVO THAPA TwV HaANIGV.



® EHMEIQEH: YuvioTolpe va xpnoipomolf|oeTe
Ama pof) adpa (% [5]) kai xapnhé emineSo
Beppotnrag (=6 ), yia To poppdpiopa Twy
pai@v.

A npPoxoxH: Mnv ayyilete kai pnv agaipeite To

otevod akpopUaio [10] 6o eivar akbpa leatd.

Xprjon Tng pucouvag

®  TomoPerore T puooiva [11] oy £€odo atpa[9].

B EvepyomoifoTe To TPOidv. XpnoIPoToINaTE TN
puoouva |11] yia va dnuioupynoete pmolk)eg 1y va
SwoeTe (MO KUPATIOTO OXNPA OTO PAKOG KAl OTIG
akpeg, kabuwg kal yia va dwaoete dyko oTig pileg
TWV HaANIQV.

IHMEIQXEIZX:

B o pakpid pald: ToaPhgre m puooiva [11] péxper
TIG AKPEG Kal PopPapEeTe Ta palhid oe amalo
KUpaTIoTO Ofpa TPog Ty katelBuvon Twv pilwy.

B [a kovrd palid: Xpnoipomoifote T gucolva
yia va Souléyete Ta palhid yUpw amd Tig pilgg,
SnuioupywvTag owpa Kar Gyko.

A npPoxoxH: Mnv ayyilete kai pnv agaipeire

puoobva [11] érav eivar akdpa kau.

Xprjon Tou papdiol akpopuciou

1. TomoBemote To papdl akpoguoio 12| omny
££odo agpa, mepioTpEyTE TO Papdl akpoploio
yia va aMd€ere T Ogon.

2. Evepyomoifote To mpoidy kai pubpioTe TRV
embBupnm Oeppokpacia kar TaylmTa agpa.

3. TomoBemorte pia Tolpa paliwv papdoug
mepitou 4 ex. Kparfote v opixtd oty akpen.

4. KpaThoTe T0 PpooTIvVO KUPIwG OWHA TOu OECOUAP,
odnynote To papdu akpouaio |12| opoidbpoppa
KaTa prAKog TG Tolpag amd kovta om pila £wg TNy
akpn. Mnv kpardre To mpoidy yia oAU oe kavéva
TARa TG Toupag palhiwy. EmavaldBere ta Bripara
HEXPI TO QTIOTENEOPA VA Eival IKAVOTIOINTIKO.

5. Emefepyaoreire Tig ToUpeg ava TuApa pEXP! va

kaverte OAa Ta palhid.

IHMEIQEH:

B [piv amd 1o oTdINvyK XPNOIHOTOINCTE pia XTEva
yia va xtevioeTe oyohaoTikd Ta palid oag.

B Ta palid mpemel va eivar kaBapd, oteyva kai
Xwpig mpoidvta oraiivyk. H povn efaipeon oe
auTo eival Ta e161kd TpoidvTa mou SieukoAUvouv
T0 iolwpa Twv palNiwy.

Asitroupyia wilng
Xpnoipotoinote T Aemoupyia wilng, yia va dwoete
Sidpkeia oTo XTEVIopa.

* (8]

B [amore
TapareTapéva To

Por) puxpou agpa

Evepyomoinpévo
KoupTr

m Koupmi A \
amacgahong TTEVEPYOTIOINUEVO

IHMEIQXEIX:

B H \erroupyia wuypoU agpa (K [8]) Sev Aermoupyei
otav To emnedo BeppoTnTag éxel Tebel oTo «ywpiG
Beppdmras (—[6]).

B Av 1o mpoidv otapatioel va Aermoupyei, Bydhre To
amd v mpila. ApRoTe To TTPOIdY va KPUWGE!.

Asitoupyia 1ovicpoU

B Epappdletal ouveyng pon 16vTwy ota palNid.
Autd peiwver Tov oTatikd nhexkTpiopd kai PeXtiwver
™V IkavdTnTa Poppapiopatog. Ta paid yivovral
amald, Aeia, yuahiotepd kar poppdpovral mo
elkola.

IHMEIQIH: Xuviotolpe va xpnoiporolgital
Xwpig mpoabero otdpio, yia T Pekniom Spdon

®

TWY 1OVTWY.

©® KaOapiouocg kair ppovrida
/\ KINAYNOE! Kivéuvog nhekrpomntiag!

Na anevepyoroleite mavToTe TO TPOIOV Kal
amoouvdeete To @Ig | 4 | amd Ty mpila Tpiv va
kaBapioete To MPOiV.

/A NPOEIAONOIHEH! Mn BuBilete ta nhextpika
oToIxela Tou TPOiIGVTOG OE vepd 1 dMa
uypa. MNote pnv kpatare 1o MPOIdY KATW amd
TPEKOUMEVO VEPO.

A npPoxoxH: Mnv xpnoipomoieite SiaBpwrika
NeiavTikd kaBapioTika iy uNika yia va kaBapioete

TO TTPOIOV.
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® KaOapiopog rou mepiffAnparog,
TOU OTEVOU aKPOPUGIoU Kal TG
puoouvag

B AgaipgoTe To OTEVO aKpOPUTIO [10] ro Papdu
akpoguaio 12| ) T puoolva |11] and v e€obo
agpa |9

B Yxoumiore To mepiBAnua, To oTevd akpoglaio [10]
10 Papdu akpopuaio |12| kai n puoolva 11| pe
gva ehappd vwmod mavi. Na emipovoug Aekédeg,
okouTioTe e éva ehappu kabapioTiké oTo mavi.
Kai oreyvwore empelwg dha ta ekaptipata.

® KaOapiopog Tou mAéyparog
mpooTaciag Kai Tng e1068ou
agpa.

B Kpariore ™ Aafr Tou mpoidvTog, cupméoTe
amald To emdvw & To KaTw TEPIBAnua Tou
mpooTateuTikol TAEYPATOG YIa va To amopakpUveTe
amé Ty eicodo agpa | 1| (Ek. C).

B KaBapiore To mpootateutikd mhéypa | 2 | kal Ty
eloodo atpa [ 1] pe &va kabapd oreyvd mavi

B [lpocaptoTe To mpooTaTeuTikd MAéypa | 2 |
emdvw oty eicodo agpa III MEXPI VO QKOUCTEI
eva «khik» mou SiacpaNilel 611 n TpoodpTnon Exel
yiver pe aopdleia.

® Amo@rkeuon

B AmoBnkelete To mpoidv oe vav Spooepd, oTeyvd
XWPO, TPOCTATEUNEVO ATIO TNV UYPACIa KAl EKTOG
epPeleiag Twv maidiwy.

B AmobBnkelete To TPOidY OTNV apIkr cuckeuacia
Tou otav Sev To XpnoioToIEiTal.

B EvalMakTikd, propeite va kpepdoeTe kamou 1o
Tpoidy, amd T Onhid avéprnong [3]

® Anoocupon

H ouokeuacia amoteleitar amé ulika @ihika pog To
mepifdMov, Ta omoia propeite va Siabeoete aToug
XWPOUG avakUKAWaNG TG TIEPIOKNG 0ag.
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Mpooetete Tov xapakTnpiopd Twv

ét?) uNikwv ouokeuaciag yia Tov SiaxwpIopo
@ AMOPPIPPATWY, AUTd Eival XapaKTnPIoPEVa
amd ouvrdpeuceig (a) kar apiBpolg (b) pe
v akdbhoubn onuaocia: 1-7: mhaotika /
20-22: yapri kai xaptovi / 80-98:
olvBeTo uNIKo.
o [ia mnpogopieg oxetika pe Tig
@; SuvatdTnTEG aMbPPIYNG TOu TTPOIdVTOG TTOU

Sev ypnoipomoieital mhéov, ameubuvOeite
oTIg appOSIEG UTIMPEGIEG TNG KOIVOTNTAG N
Tou Sfpou oag.

la v mpootacia Tou mepiBaMovTog, pnv
E\/ QTTOPPITITETE TO Gy ENOTO TAEOV TPOIdY aTa
"= owiakd amoppippata, ald mapadwote To
ora aidika Kévipa anmdppiyng. Na ta onpeia
ouloyng kai TIg wpeg Aermoupyiag Toug
ameubuvBeite oig appddieg utmpeaieg.

® Eyyunon

To TTPOidY KATAOKEUAOTNKE CUHPWVA JE QUOTNPEG
kateuBuvnpieg odnyieg moidTTAG KaI eEAeyOnke
empelwg mpiv amd Ty mapadoon. e mepimTwon
ehartwparog UNIKoU 1) KATAOKEUNG, EXETE VOpILa
Sikaiwpata vavti Tou TwAnT Tou TPoidvTog. Ta vopikd
oag Sikaiwpara Sev mepiopilovral pe olovnmote
TPOTO amod TV avaPEePOPVEN TAPAKATW £yyUnon.

H eyyunon yia to mpoidv autd avépyetal oe 5 €m and
™V nuepopnvia ayopds. O xpdvog eyyunong apxilel
™V npepopnvia ayopds. Ouldlre ™ yviioia anddeién
ayopdg o oiyoupo pEpog, kabwg autd To yypago
anaireital wg amodeiKTIkd TN ayopd.

'O)eg o1 {npigg 1y Ta ehaTTwpata, Ta omoia
umdpyouv AON katé Tov Xpdvo TG ayopdg, TPETEl
va avagpepovTal xwpig kabuotépnon petd Ty
QTOOUCKEUAsIa TOU TTPOIOVTOG.

Le mepimTWOT Tou evTog SlacTAPATog 5 eTwy amod
TNV NEEPOpNVia ayopdg autd To TPOIGV TACOUCIACEI
kamolo eNaTTwpa UNIKOU 1} KATAOKEURG, To TPOidY
emokeudletar f) avrikabiorartal amd gpdg Swpeav
kata ) Sikn pag emhoyn. O xpdvog eyylnong Sev
emekTeiveral Adyw TTapoxng Ikavotoinong amd v
guBlvn yia mpaypatikd ehartopata. Aut oxUel kal
yia e§apmpaTa Ta omoia &xouv avTikataotabei f
ETIOKEUQOTEI.



Auth n eyylnon mauei va 1oxUel, €dv oTo TTPOIdY
mpokANOnke {nuid, i edv autd xpnoipommonOnke N
ouvnpnOnke pe pn evederypévo Tpdmo.

H eyyunon kakimrel ehatrapata oto uhikS kai Ty
kataokeur). Auth n eyylnon Sev apopd oe pépn

TOU TPOIdVTOG, Ta OTToia UTIOKEIVTAI OE (PUOIONOYIKN)
@Bopd kai cuverwg Bewpolvrar avalwoipa (..,
pmatapieg, emavagopTi{Opeveg pTatapieg, elkapTTol
owveg, puaiyyla xpwuatog), olTe oe {npigg oe
elBpauocta efapmpara, émwg SiakémTeg ) yudhiva
efapmpara.

Me v avrikardotaon Tng cuokeung, cUppwva pe To
NOMOZ 2251/1994, Eexivdel ex véou o xpovog

gyylnong.

@ Aiskmepaiwon TnG yyvunong

lNa va e€aopalicoupe T ypriyopn eneepyacia
Tou armpaTog oag, mapakaholpe akohoubroTe Tig
mapakdtw umodeiteis:

e mepimTwon epwTpaTog mapakakeiobe va exete
S1aboipo To mapacTaTikd ayopdg kai Tov kwdIko
mpoidvrog (IAN 508827 _2507) wg amodeikTikd Tng
ayopdg oag.

Mmopeite va Ppeite Tov apiBud mpoidvrog oy
mvakida TUTou, oe pia eyxapadn, oy ceNida TitAwy
Twv odnylwv oag, (kaTw apiotepd) A wg auTokdMnTO
oty mow N kaTw oehida.

Av mpokUyouv Aermroupyika opdhparta i} dMa
eNaTTWpATA, EMIKOIVWVAOTE APYIKA TNAEPWVIKA 1} HECW
email pe To mapakdTw avapepopevo TRpa service.

'Eva mpoidv mou avayvwpiletal wg ehattwparikd,
PTIOPEITE PETA Va To amooTeileTe Xwpig Taxudpopikd
TEAN otV evnuepwpévn oe eodg SielBuvon service
emouvanTovrag Ty anddeifn ayopdg (amodeifn
Tapeiou) kai Tv evdeign, mou ugictaral To eAdTTwpA
Kal TIOTE TPOEKUYE.

® Iépfig
ItpPic EN\ada
Thk: 00800 490826606
Email: owim@lidl.gr
@ IépPig Kimpog
Tn\: 8009 4241
Email: owim@lidl.com.cy

A.A.A YepPikn oppayidag cuppoppwaong

q3
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Verwendete Warnhinweise und Symbole
In dieser Bedienungsanleitung und auf der Verpackung werden die folgenden Warnhinweise verwendet:

VAN

GEFAHR! Dieses Symbol mit dem
Signalwort ,Gefahr” bezeichnet eine
Gefdhrdung mit einem hohen Risikograd,
die, wenn sie nicht vermieden wird, eine
schwere Verletzung oder den Tod zur
Folge hat.

N

Wechselstrom/-spannung

Hz

Hertz (Netzfrequenz)

Watt

WARNUNG! Dieses Symbol mit dem
Signalwort ,Warnung” bezeichnet

eine Gefdéhrdung mit einem mittleren
Risikograd, die, wenn sie nicht vermieden
wird, eine schwere Verletzung oder den
Tod zur Folge haben kann.

Symbol fir ein Produkt der Schutzklasse |l

Verwenden Sie das Produkt nicht in
der Né&he von Badewannen, Duschen,
Waschbecken oder anderen Behdltern,
die Wasser enthalten.

>

VORSICHT! Dieses Symbol mit dem
Signalwort ,Vorsicht” bezeichnet

eine Gefdhrdung mit einem niedrigen
Risikograd, die, wenn sie nicht vermieden
wird, eine geringe oder méfige
Verletzung zur Folge haben kann.

Lesen Sie die Bedienungsanleitung
sorgféltig durch, insbesondere die
Sicherheitshinweise.

S

HINWEIS: Dieses Symbol mit dem
Signalwort ,Hinweis” bietet weitere
nitzliche Informationen.

C€

Das CE-Zeichen bestdtigt Konformitét mit
den fiir das Produkt zutreffenden
EU-Richtlinien.

%

Verwenden Sie das Produkt nur in
trockenen Innenrdumen.

o |

Sicherheitshinweise
Gebrauchsanweisungen
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PREMIUM-IONEN-HAARTROCKNER

® Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf Ihres neuen
Produkts. Sie haben sich damit fir ein hochwertiges
Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist Teil
dieses Produkts. Sie enthélt wichtige Hinweise fir
Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie
sich vor der Benutzung des Produkts mit allen Bedien-
und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie das
Produkt nur wie beschrieben und fiir die angegebenen
Einsatzbereiche. Handigen Sie alle Unterlagen bei
Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

[=] 5%, 4, [s]
=

&

PDF ONLINE
www.lidl-service.com

Sie kénnen dieses und zahlreiche andere Handbiicher
unter www.lidl-service.com herunterladen und
ansehen. Durch Scannen dieses QR-Codes

werden Sie direkt auf die Lidl-Service-Website
(www.lidl-service.com) weitergeleitet, wo Sie durch
Eingabe der Artikelnummer (IAN) 508827_2507 lhre
Bedienungsanleitung 6ffnen kénnen.

® BestimmungsgemadbBe
Verwendung

Dieses Produkt ist zum Trocknen und Stylen von

Menschenhaar vorgesehen.

Das Produkt darf nicht an kinstlichem Haar oder

Tierhaar angewendet werden. Verwenden Sie das

Produkt fiir keine anderen Zwecke.

Das Produkt darf nur im Haushalt verwendet werden.
Es ist nicht zur gewerblichen Nutzung vorgesehen.

Der Hersteller ibernimmt keine Haftung fir Schaden
aufgrund unsachgeméfBer Verwendung.
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® Lieferumfang

Uberprisfen Sie nach dem Auspacken des Produkis,

ob die Lieferung vollstéindig ist und alle Teile in
ordnungsgemé&fiem Zustand sind. Entfernen Sie vor der
Verwendung sémtliche Verpackungsmaterialien.

1x Premium-lonen-Haartrockner
1x Diffusor

1x Schmale Dijse

1x Breite Duse

1x Bedienungsanleitung

@ Teilebeschreibung (Abb.A)

| 1] Lufteinlass

[2] Schutzgitter

[3] Aufhdngedse

1 Anschlussleitung und Netzstecker

15] 0/%/% (Luftstrémungs-Schalter)
16| —/=/= (Warmesteverungs-Schalter)
7] = (Turbo-Heiztaste)

18] 3% (Kihlmodus-Taste)

[9] Luftauslass

E Schmale Dise

L11] Diffusor

112| Breite Duse

® Technische Daten
220-240 V~, 50-60 Hz

Eingangsspannung:

Nennleistung: 2000-2400 W
Schutzklasse: Il
Stromverbrauch im

ausgeschalteten Modus: 0,1 W

A Sicherheitshinweise

MACHEN SIE SICH VOR DER
BENUTZUNG DES PRODUKTS

MIT ALLEN SICHERHEITS- UND
BEDIENHINWEISEN VERTRAUT!
WENN SIE DIESES PRODUKT AN
ANDERE WEITERGEBEN, GEBEN SIE
AUCH ALLE DOKUMENTE WEITER!



Im Falle von Schéden aufgrund
der Nichteinhaltung dieser
Bedienungsanleitung erlischt

lhr Garantieanspruch! Fir
Folgeschaden wird keine Haftung
ibernommen! Im Falle von

Sach- oder Personenschéden
aufgrund einer unsachgemafen
Benutzung oder Nichteinhaltung
der Sicherheitshinweise wird keine
Haftung Gbernommen!

/A WARNUNG! LEBENS-
GEFAHR UND UNFALL-
GEFAHR FUR SAUGLINGE
UND KINDER!

Lassen Sie Kinder nicht mit

dem Verpackungsmaterial
unbeaufsichtigt. Das
Verpackungsmaterial stellt

eine Erstickungsgefahr dar.
Kinder unterschatzen die damit
verbundenen Gefahren héaufig.
Halten Sie Kinder stets von
Verpackungsmaterialien fern.
Dieses Produkt kann von Kindern
ab 8 Jahren und dariber sowie
von Personen mit verringerten
physischen, sensorischen oder
mentalen F&higkeiten oder

Kinder dirfen nicht mit dem
Produkt spielen.

Reinigung und Benutzerwartung
diirfen nicht von Kindern ohne
Beaufsichtigung durchgefihrt
werden.

/A WARNUNG! Eine
unsachgeméfe Verwendung
kann zu Verletzungen fihren.
Verwenden Sie das Produkt
ausschlieBlich dieser Anleitung
entsprechend.

/A GEFAHR!
Stromschlaggefahr!
Versuchen Sie niemals, das
Produkt selbst zu reparieren.

Im Fall einer Fehlfunktion dirfen
Reparaturen ausschlieBlich

von qualifiziertem Personal
durchgefihrt werden.

/A WARNUNG! Stromschlag-
gefahr! Tauchen Sie das Produkt
nicht in Wasser oder andere
Flussigkeiten ein. Halten Sie das
Produkt niemals unter flieBendes
Wasser.

/A WARNUNG! Stromschlag-
gefahr! Verwenden Sie kein

beschadigtes Produkt. Trennen Sie
das Produkt vom Stromnetz und
wenden Sie sich an lhren Handler,
wenn es beschadigt ist.

Mangel an Erfahrung und

Wissen benutzt werden, wenn sie
beaufsichtigt oder beziglich des
sicheren Gebrauchs des Produktes
unterwiesen wurden und die daraus
resultierenden Gefahren verstehen.

DE/AT/BE/CH 113



B Bevor Sie das Produkt mit

dem Stromnetz verbinden,
Uberprifen Sie, ob Spannung und
Netzfrequenz den am Typenschild
des Produkts angegebenen
Details zur Stromversorgung
entsprechen.

Uberpriifen Sie den Netzstecker
und die Anschlussleitung
regelmaBig auf Schaden. Wenn
die Anschlussleitung beschadigt
ist, muss sie durch den Hersteller,
seinen Kundendienst oder eine
dhnlich qualifizierte Person ersetzt
werden, um Geféhrdungen zu
vermeiden.

Schitzen Sie die Anschlussleitung
vor Beschadigungen. Lassen Sie
sie nicht Gber scharfe Kanten
héngen und quetschen oder
biegen Sie sie nicht. Halten

Sie die Anschlussleitung von
heiBen Oberflachen und offenen
Flammen fern.

Als zusatzlicher Schutz

wird die Installation eines
Fehlerstromschutzschalters (RCD)
mit einem Ausldsestrom von nicht
mehr als 30 mA im Stromkreis des
Badezimmers empfohlen. Fragen
Sie Ihren Installateur um Rat.
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® Die Verwendung von

Verléngerungsleitungen wird nicht
empfohlen. Falls der Einsatz einer
Verléngerungsleitung erforderlich
sein sollte, muss sie fir einen
Stromfluss von mindestens 10 A
vorgesehen sein. Verlegen Sie
Leitungen so, dass niemand
dariber stolpern und nichts
beschadigt werden kann.

/A WARNUNG! Stromschlag-

gefahr! Verwenden Sie dieses
Produkt nicht in der Néhe

von Badewannen, Duschen,
Waschbecken oder anderen mit
Wasser gefillten GefafBBen.

Das Produkt darf nicht
unbeaufsichtigt bleiben,

wahrend es an das Stromnetz
angeschlossen ist.

Nehmen Sie das Produkt nicht mit
feuchten Handen oder auf nassem
Boden stehend in Betrieb. Fassen
Sie den Netzstecker nie mit
nassen oder feuchten Hénden an.
Ziehen Sie den Netzstecker nicht
an der Anschlussleitung aus

der Steckdose. Wickeln Sie die
Anschlussleitung nicht um das
Produkt.

Schitzen Sie das Produkt,

die Anschlussleitung und den
Netzstecker vor Staub, direkter
Sonneneinstrahlung, Tropf- und
Spritzwasser.



® Schalten Sie das Produkt stets aus,
bevor Sie
- Zubehorteile austauschen,

- das Produkt reinigen,
- das Produkt von der
Stromversorgung trennen.

® Wenn das Produkt in einem
Badezimmer verwendet wird,
trennen Sie es nach dem
Gebrauch vom Stromnetz, da die
Ndhe von Wasser eine Gefahr
darstellt, selbst wenn das Produkt
ausgeschaltet ist.

B lassen Sie das Produkt nicht
fallen, um Schaden am Produkt zu
vermeiden.

® Um eine Uberhitzung des
Gerdts zu vermeiden, dirfen der
Lufteinlass und der Luftauslass
wdhrend des Gebrauchs nicht
blockiert werden.

® Vor der ersten Verwendung

B Enffernen Sie das gesamte Verpackungsmaterial.
Uberprifen Sie, ob alle Teile vollsténdig sind.

® HINWEIS: Dieses Produkt kann wéhrend der

ersten Verwendung einen Geruch abgeben. Dabei

handelt es sich um Produktions- oder Transport-

Ricksténde, die schnell nachlassen.

® Bedienung
® Ausgeschalteter Modus

Der ausgeschaltete Modus wird durch Einstecken des
Gerdts eingeschaltet, ohne dass eine Aktion erfolgt.

® Haare trocknen

(Abb. B)

™ Verbinden Sie den Netzstecker [4] mit einer
geeigneten Steckdose.

B Wahlen Sie die gewiinschten Luftstrémungs- und
Waérmestufen aus (Abb. B):

0/%/% Luftstromstarke
(Luftstromschalter)

(0] Produkt aus
Produkt an: sanfte

% ..
Luftstrdmung
Produkt an: starke

% Luftstrémung

—/=/= @ Warmestufe

(Wé&rmeregulierungsschalter)

—

Keine Warme

Geringe Warme

1§

i

Hohe Wdrme

™ Nach der Verwendung: Wahlen Sie O[5], um
das Produkt auszuschalten. Ziehen Sie den
Netzstecker | 4 | aus der Steckdose.

® Turbo-Modus

Um das Haartrocknen zu beschleunigen, halten
Sie die Taste = | 7| gedriickt, um die héchste
Waérmestufe zu aktivieren, wéhrend das Produkt
auf die hohe Weérmestufe = [6] und starken
Luftstrom 38 | 5 | eingestellt ist. Lassen Sie die Taste
= [7]los, um den Turbo-Modus zu stoppen. Das
Gerdt léuft wieder auf hoher Warmestufe = [6].

® Haare stylen

Verwendung der schmalen Dise

B Setzen Sie die schmale Dise [10] auf den
Luftauslass [9].

B Drehen Sie die schmale Diise , um die Position
zu wechseln.

B Schalten Sie das Produkt ein. Verwenden Sie
die schmale Diise [10], um den Luftstrom auf eine
bestimmte Haarpartie zu richten.
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® HINWEIS: Wir empfehlen, zum Stylen der
Haare eine sanfte Luftstrémung (% ) und eine
geringe Warmestufe (= [6]) zu verwenden.

/\ VORSICHT! Berithren und entfernen Sie die
schmale Dise |10] nicht, wenn sie noch heif} ist.

Diffusor verwenden

B Sefzen Sie den Diffusor [11] auf den Luftauslass [9].

B Schalten Sie das Produkt ein. Verwenden Sie den
Diffusor [11] fir Locken und sanfte Wellen in den
Léngen und Spitzen sowie fir Fiille und Volumen
am Haaransatz.

® HINWEISE:

B Fir langes Haar: Den Diffusor [ 11] bis in die
Spitzen ziehen und das Haar in sanften Wellen in
Richtung des Haaransatzes stylen.

B Fir kurzes Haar: Verwenden Sie den Diffusor [11],
um das Haar am Ansatz zu bearbeiten und ihm
Fille und Volumen zu verleihen.

AVORSICHT! Beriihren und wechseln Sie den
Diffusor |11/ nicht, wenn er noch heif3 ist.

Verwendung des Kammaufsatzes:

1. Setzen Sie die breite Diise |12] auf den Luftauslass;
drehen Sie die breite Diise [12], um die Position zu
wechseln.

2. Schalten Sie das Gerdt ein und stellen Sie die
gewiinschte Temperatur und Luftgeschwindigkeit
ein.

3. Nehmen Sie eine ca. 4 cm breite Haarstréhne.
Halten Sie die Spitze der Haarstréhne fest.

4. Fassen Sie am vorderen Teil des Haartrockners an,
fihren Sie die breite Dise |12| gleichméBig entlang
der Haarstréhne, von den Wurzeln bis zu den
Spitzen. Halten Sie den Kamm nicht zu lange an
einer Stelle der Haarstrdhne. Wiederholen Sie die
Schritte, bis Sie mit dem Ergebnis zufrieden sind.

5. Arbeiten Sie die Strahnen Abschnitt fiir Abschnitt
durch, bis alle Stréhnen gestylt sind.

® HINWEIS:

B Ké&mmen Sie vor dem Frisieren das Haar mit einem
Kamm grindlich durch.

B Das Haar sollte sauber, trocken und frei von
Stylingprodukten sein. Die einzige Ausnahme sind
spezielle Produkte zum Glétten der Haare.
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KiGhlmodus
Verwenden Sie den Kishlmodus, damit das Styling
lénger halt:

*[e]

B Taste gedriickt
halten

Kalte Luftstrémung

An

= Taste loslassen Aus

® HINWEISE:

= Die Kihlfunktion (:’1‘: ) funktioniert nicht, wenn
die Warmestufe auf ,Keine Wiérme” (— [6])
gestellt ist.

¥ Falls das Produkt nicht funktionieren sollte, trennen
Sie es von der Stromversorgung. Lassen Sie das

Produkt abkihlen.

lonisierungsfunktion

B Das Produkt gibt kontinuierlich lonen an das
Haar ab. Dadurch wird die statische Aufladung
des Haares reduziert und seine Frisierbarkeit
verbessert. Das Haar wird weich, glatt, glénzend
und l&sst sich leichter stylen.

® HINWEIS: Wir empfehlen die Verwendung ohne

Aufsétze, damit die lonen optimal wirken k&nnen.

® Reinigung und Pflege

/\ GEFAHR! Stromschlaggefahr! Schalten
Sie das Produkt vor der Reinigung stets aus und

ziehen Sie den Netzstecker | 4 | aus der Steckdose.

/\ WARNUNG! Tauchen Sie die elekirischen
Teile des Produkts nicht in Wasser oder andere
Flissigkeiten ein. Halten Sie das Produkt niemals
unter flieBendes Wasser.

/\ VORSICHT! Verwenden Sie keine &tzenden oder
scheuernden Reinigungsmittel oder Materialien,
um das Produkt zu reinigen.

® Reinigung des Gehdéuses, der
schmalen Dise, der breiten Duse
und des Diffusors

® Enffernen Sie die schmale Dise [10], die breite
Dise |12] oder den Diffusor [11] vom Luftauslass



®  Wischen Sie das Gehéuse, die schmale Diise [10],
die breite Diise [12] und den Diffusor [11] mit einem
leicht feuchten Tuch ab. Geben Sie bei starker
Verschmutzung ein mildes Reinigungsmittel auf
das Tuch. Trocknen Sie anschlieBend alle Teile
grindlich ab.

@ Schutzgitter und Lufteinlass
reinigen

B Halten Sie den Griff des Produkts. Driicken Sie
das obere und untere Gehduse des Schutzgitters
vorsichtig, um es von dem Lufteinlass [1] zu
entfernen | 2 | (Abb. C).

B Reinigen Sie das Schutzgitter | 2 | und den
Lufteinlass [ 1] mit einem sauberen und trockenen
Tuch.

B Befestigen Sie das Schutzgitter | 2 | wieder auf
dem Lufteinlass [1], bis es mit einem Klicken
einrastet, um sicherzustellen, dass es korrekt
befestigt ist.

® Lagerung

Lagern Sie das Produkt an einem kihlen,
trockenen und vor Feuchtigkeit geschiitzten Ort
und auBerhalb der Reichweite von Kindern.

B lagern Sie das Produkt in der Originalverpackung,
wenn es nicht in Verwendung ist.

B Alternativ kann das Produkt auch an der
Aufhéngedse | 3 | aufgehdngt werden.

@ Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen
Materialien, die Sie Uber die rilichen Recyclingstellen
entsorgen kénnen.

&)  der Verpackungsmaterialien bei der
Abfalltrennung, diese sind gekennzeichnet
mit Abkiirzungen (a) und Nummern

(b) mit folgender Bedeutung: 1-7:
Kunststoffe/20-22: Papier und
Pappe/80-98: Verbundstoffe.

N Beachten Sie die Kennzeichnung
b
a

o  Méglichkeiten zur Entsorgung des
ausgedienten Produkts erfahren Sie bei
Ihrer Gemeinde oder Stadtverwaltung.

Gerdt entsorgen

Das Symbol der durchgestrichenen Milltonne
bedeutet, dass dieses Gerdt am Ende der
Nutzungszeit nicht tber den Haushaltsmll
entsorgt werden darf. Das Gerdt ist bei
eingerichteten Sammelstellen, Wertstoffhéfen
oder Entsorgungsbetrieben abzugeben.
Zudem sind Vertreiber von Elektro- und
Elektronikgerdten sowie Vertreiber von
Lebensmitteln zur Ricknahme verpflichtet.
LIDL bietet Ihnen Rickgabemaglichkeiten
direkt in den Filialen und Mérkten an.
Rickgabe und Entsorgung sind fir Sie
kostenfrei. Beim Kauf eines Neugerdtes
haben Sie das Recht, ein entsprechendes
Altgerét unentgeltlich zurickzugeben.
Zusétzlich haben Sie die Méglichkeit,
unabhdngig vom Kauf eines Neugeréites,
unentgelilich (bis zu drei) Altgeréte
abzugeben, die in keiner Abmessung grofier
als 25 cm sind. Bitte 18schen Sie vor der

1

Rickgabe alle personenbezogenen Daten.
Bitte entnehmen Sie vor der Riickgabe
Batterien oder Akkumulatoren, die nicht vom
Altgerdt umschlossen sind, sowie Lampen, die
zerstérungsfrei entnommen werden kénnen
und fishren diese einer separaten Sammlung
zu.

@® Garantie

Das Produkt wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien
hergestellt und vor der Auslieferung sorgféltig geprift.
Im Falle von Material- oder Herstellungsfehlern haben
Sie gegeniiber dem Verkéufer des Produkts gesetzliche
Rechte. lhre gesetzlichen Rechte werden in keiner Weise
durch unsere unten aufgefihrte Garantie eingeschréinkt.

Die Garantie fir dieses Produkt betrdgt 5 Jahre

ab Kaufdatum. Die Garantiezeit beginnt mit dem
Kaufdatum. Bewahren Sie den Originalkaufbeleg
an einem sicheren Ort auf, da dieses Dokument als
Nachweis des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schaden oder Méngel, die bereits zum Zeitpunkt
des Kaufs vorhanden sind, miissen unverziiglich nach
dem Auspacken des Produkts gemeldet werden.
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Sollte das Produkt innerhalb von 5 Jahren ab
Kaufdatum einen Material- oder Herstellungsfehler
aufweisen, werden wir es - nach unserer Wahl

- kostenlos fir Sie reparieren oder ersetzen.

Die Garantiezeit verléngert sich durch einen
stattgegebenen Gewdihrleistungsanspruch nicht. Dies
gilt auch fisr ersetzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt beschadigt
oder unsachgemdf verwendet oder gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und Herstellungsfehler ab.
Diese Garantie erstreckt sich weder auf Produktteile,
die normalem Verschleif3 unterliegen, und somit als
VerschleiBteile gelten (z. B. Batterien, Akkus, Schlguche,
Farbpatronen), noch auf Schéden an zerbrechlichen
Teilen, z. B. Schalter oder Teile aus Glas.

® Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anspruchs zu
gewdhrleisten, beachten Sie die folgenden Hinweise:

Halten Sie den Originalkaufbeleg und die
Artikelnummer (IAN 508827_2507) als Nachweis fiir
den Kauf bereit.

Sie finden die Artikelnummer auf dem Typenschild,
einer Gravur auf dem Produkt, der Startseite der
Bedienungsanleitung (unten links) oder als Aufkleber
auf der Riick- oder Unterseite des Produkts.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méngel auftreten,
wenden Sie sich zunéchst telefonisch oder per E-Mail
an die unten aufgefihrte Serviceabteilung.

Sobald das Produkt als defekt erfasst wurde, kénnen
Sie es kostenlos an die lhnen mitgeteilte Service-
Anschrift zuriicksenden. Stellen Sie sicher, dass Sie
den Originalkaufbeleg (Kassenbon) sowie eine
kurze, schriftliche Beschreibung beilegen, in der

die Einzelheiten des Defekts und der Zeitpunkt des
Auftretens dargelegt sind.
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@® Service

Service Deutschland
Tel.: 08005435111
E-Mail: owim@lidl.de

Service Osterreich
Tel.: 0800 447744
E-Mail: owim@lidl.at

Service Belgien
Tél.: 0800 12089
E-Mail: owim@lidl.be

@ Service Schweiz

Tel.: 0800 56 44 33
E-Mail: owim@lidl.ch

A.AA Serbisches Konformitéitszeichen

Cce



